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De maansikkel was net achter de westelijke horizon verdwenen toen de rij ruiters tussen de bomen vandaan tevoorschijn kwam. Ze waren met z’n tienen en ze reden nog een stukje voort, tot ze vanaf de top van de heuvelrug uitzicht op kasteel Araluen hadden. De middelste van de ruiters stak een hand omhoog, het universele teken om te stoppen, waarop de overige ruiters aan de teugels trokken en hun blik op het kasteel richtten. De paarden snoven ongeduldig. Ze leken aan te voelen dat het enorme gebouw een stal, water en voedsel beloofde, en ze verlangden naar alle drie.

De ruiter rechts van de man die het stopsignaal had gegeven boog zich in zijn zadel naar voren en bestudeerde het open terrein dat voor hen lag. Vanaf de heuvelrug liep het eerst glooiend naar beneden, en daarna naar het kasteel toe weer omhoog, met her en der wat schaduw van een paar bomen en struiken. Het veld lag voor het overgrote deel open en een ruiter die naar het kasteel zou willen reed daar in het volle zicht, als er althans iemand over het terrein uitkeek.

En de kans dat iemand dat deed was heel erg groot. Het parkachtige terrein zelf lag er op dit moment echter verlaten bij. Het werd vanuit het kasteel natuurlijk wel in de gaten gehouden, maar degenen die erover uitkeken verwachtten het groepje gewapende en in maliënkolders gehulde ruiters ook.

Zoals op dit late uur gebruikelijk was het achter de meeste ramen van het kasteel donker. Op regelmatige afstanden van elkaar brandden er in korven langs de kasteelmuur vuurbakens, en aan weerszijden van de nu tegen ongenode bezoekers gesloten poort van het kasteel zorgden fakkels voor enige verlichting.

‘Alles ziet er normaal uit, heer,’ zei de spiedende ruiter zachtjes.

De man naast hem knikte. ‘Ik had niet anders verwacht, ook als het binnen niet normaal was.’

Beide mannen spraken in de gemeenschappelijke taal, maar wel met een zwaar Gallisch accent. Ze aarzelden even, en op dat moment lichtte er boven de grote toegangspoort en de ophaalbrug een geel licht op, dat over het graniet van de kasteelmuur naar beneden scheen.

‘En daar is het signaal,’ zei de leider. Hij richtte zich tot een van de ruiters aan zijn andere kant. ‘Jules, geef het antwoord.’

De man tegen wie hij sprak had tondeldoos en vuursteen paraat, en aan zijn zadelknop hing een lantaarn. Hij was even bezig om het tondel aan te steken en het vlammetje tegen de lont van de lantaarn te houden. Zodra de lont vlam vatte schoof hij het blauwe glas van de lantaarn weer dicht. Hij stak de lantaarn omhoog, waardoor het blauwe licht het hele groepje bescheen.

Enkele seconden later bewoog het licht op de kasteelmuur drie keer achter elkaar van links naar rechts en weer terug.

‘Dat is het signaal dat alles veilig is,’ zei de leider. Hij duwde zijn sporen zachtjes in de flanken van zijn paard en reed naar voren. De overige ruiters volgden hem, in twee rijen, met vooraan de leider en de man met wie hij daarnet had gesproken.

Ze zetten een lichte draf in, waarbij de hoeven op het zachte gras nauwelijks geluid maakten. Toen ze de heuvelrug af waren en het terrein omhoog begon te lopen minderden de paarden natuurlijk vaart, maar de ruiters spoorden hun dieren meteen tot meer spoed aan. Ze hoorden het holle ratelen van zware kettingen. Aan de bovenkant van de ophaalbrug werd een dun reepje licht zichtbaar, en naarmate de brug verder zakte werd die strook breder.

Toen ze een meter of dertig van de brug vandaan waren plofte het dek zwaar op de grond. De ruiters zagen dat het valhek erachter nog dicht was, waardoor de binnenplaats van het kasteel van buiten nog onbereikbaar bleef. De voorste ruiters reden door tot de rand van de neergelaten ophaalbrug en stopten.

Een eveneens in maliënkolder gehulde wachter liep via de kleine doorgang naast het valhek de brug op, naar de ruiters toe. Hij was gewapend met een hellebaard, en op zijn heup bungelde een lang zwaard. Zijn wapenrusting glinsterde in het licht van de fakkels die aan weerszijden van de poort brandden.

De leider van de groep keek omhoog, tegen de zware, donkere muur van het kasteel op. Hij twijfelde er geen seconde aan dat er nu een heleboel pijlen in bogen op hem waren gericht. Omdat dit Araluen was, waren de bewakers waarschijnlijk gewapend met kruisbogen, een wapen waarmee velen in dit land uitstekend om konden gaan.

De gewapende man hield op een paar meter van de groep ruiters halt.

‘Wat is het wachtwoord?’ vroeg hij rustig.

De leider van de ruiters verschoof een beetje in het zadel. ‘Pax inter reges,’ zei hij, in de oude taal. Het betekende zoveel als vrede onder koningen.

De man op de brug knikte, draaide zich om naar het kasteel en stak zijn rechterarm op naar de mannen die het valhek bedienden. Het zware rooster ging langzaam omhoog, een beweging die gepaard ging met allerlei geratel in het binnenste van het poortgebouw. Toen het hek ver genoeg omhoog was gebaarde de bewaker op de brug dat de ruiters welkom waren.

‘Ga jullie gang,’ zei hij.

De hoeven van hun paarden kletterden op de hardhouten planken van de brug. Zodra ze de brug over waren en de kasseien van de binnenplaats bereikten, veranderde het geluid. Langs de rand van de poort stonden aan beide kanten gewapende manschappen, die de groep ruiters nauwlettend gadesloegen. Een van de toekijkende krijgers, aan zijn insignes te zien een sergeant, gebaarde naar een deur in de donjon, de massieve stenen burchttoren in het midden van de binnenplaats. Precies op dat moment zwaaide de deur open en wierp een gele lantaarn een fel licht op het stenen plaveisel.

De bezoekers reden naar de geopende deur toe en stegen van hun paarden af. Enkele stalknechten namen de teugels over en leidden de paarden weg om ze te voeden en te roskammen. De leider van de groep wreef met zijn knokkels in zijn onderrug. Ze waren al vier uur onderweg geweest en hij was niet meer gewend om lange stukken op de rug van een paard af te leggen.

De man die de deur had geopend liep de drie treden af naar de binnenplaats en maakte een lichte buiging. Hij had grijs haar, hij oogde gedistingeerd en iedere leek kon zien dat zijn kleding kostbaar was.

‘Welkom op kasteel Araluen. Ik ben heer Anton, opperkamerheer van de koning,’ zei hij. Zijn toon was hartelijk noch vijandig, maar vooral neutraal. De bezoeker knikte, maar hij zei geen woord. Anton deed een stapje opzij en gebaarde de gasten de treden naar de deur te beklimmen. ‘Deze kant op, alstublieft.’

De leider van de groep liep naar de deur en heer Anton volgde hem op de voet. Daar weer achter kwam ook de rest van het gezelschap nieuwkomers naar binnen.

Ze betraden de felverlichte centrale hal van de donjon. Heer Anton bekeek de leider van de groep eens wat beter. Hij was klein, zeker vijf centimeter kleiner dan hijzelf, en aan de tengere kant. Zijn prachtig gesneden mosgroene wambuis kon niet verhullen dat hij er allesbehalve atletisch uitzag. Hij had smalle schouders en het begin van een buikje. Hij bewoog zich niet zo makkelijk, hij liep een beetje voorovergebogen en zijn schouders hingen nogal af. Op zijn linkerheup droeg hij een sierlijk uitziend zwaard, en voor het evenwicht op zijn rechterzij een met edelstenen afgezette dolk.

Hij mocht dan een paar prachtige wapens bij zich dragen, heer Anton zag onmiddellijk dat dit geen krijger was. Maar daar was hij in de voorbereiding op dit bezoek ook al over geïnformeerd.

Hij wierp een snelle blik op de rest van de groep. Op één andere man na waren ze allemaal een stuk groter dan hun leider, en ze zagen er gespierd en goed getraind uit. Dit waren wél krijgers, begreep hij. De enige uitzondering was even groot als de leider, had een vergelijkbare bouw en ook zijn gezichtstrekken leken erg veel op die van hem. De opperkamerheer merkte dat de eerste gast aarzelde omdat hij niet wist welke kant hij nu op moest. Heer Anton gebaarde snel naar een brede trap, die naar de hogere verdiepingen van de burchttoren leidde.

‘De vertrekken van koning Duncan liggen op de eerste verdieping,’ zei hij, en de kleine man en de rest van zijn groep volgden de opperkamerheer naar boven.

‘De koning biedt zijn verontschuldigingen aan dat hij u niet zelf is komen ontvangen,’ zei heer Anton. ‘Hij heeft nog steeds last van zijn knie, en daardoor zijn die trappen nogal lastig.’

De bezoeker keek heer Anton enigszins minachtend aan. ‘Hij loopt dus nog altijd mank?’

Heer Anton tilde bij het horen van de toon en het beledigende ‘mank’ een wenkbrauw op. Zijn knie mocht dan een beetje stijf zijn, Duncan was en bleef in alles een krijger. Als hij wil vreet hij jou met huid en haar op, dacht heer Anton.

‘Hij kan alweer paardrijden en hij maakt elke dag een wandeling met de honden,’ antwoordde hij, en hij deed zijn best zijn ergernis te verhullen.

‘Maar de trap af is dus nog te moeilijk,’ stelde de andere man vast.

Dit keer liet heer Anton zijn ergernis de vrije loop. Hij stopte en draaide zich om. ‘Inderdaad. Maar als dat u stoort kunnen we de hele bespreking ook afblazen, hoor.’ Hij beantwoordde de hoogmoed van de kleinere man met een ijzige blik. Verwaande snotaap, dacht hij, je komt hier om een gunst vragen, dus ik zou die pretentieuze toon maar eens een beetje laten varen.

Ze bleven elkaar een paar tellen strak aankijken en toen wendde de kleinere van de twee zijn blik schouderophalend af – een typisch Gallisch gebaar, vond heer Anton.

‘Het doet er niet toe,’ zei de man. ‘Wij kunnen wel traplopen.’ Hij vervolgde zijn weg naar boven.

Heer Anton, die nog een beetje nagloeide van de manier waarop hij de gast op zijn nummer had gezet, liet het gezelschap passeren en kwam er vlak achteraan. Bovenaan de brede stenen trap gebaarde hij naar links en zei: ‘Deze kant op, heren.’

Ze kwamen tegenover een kolossale dubbele deur te staan. Aan weerszijden daarvan stonden bewapende wachters die in omvang nauwelijks voor de deuren onderdeden. Bij het zien van de groep bezoekers namen ze midden voor de deuren positie in. Met hun lange hellebaarden zorgden ze ervoor dat niemand er ongevraagd langs kon komen.

‘Ik ben bang dat jullie hier even moeten wachten, heer,’ zei Anton tegen de leider van de bezoekers.

De kleinere man knikte. Hij had niet anders verwacht.

‘Er is aan tafel plaats voor één ander iemand uit uw gezelschap,’ zei de kamerheer.

De leider wees op de man in zijn groep die zoveel op hem leek.

‘Dan kan mijn broer Louis mooi met ons mee,’ zei hij. Hij gebaarde naar de anderen. ‘Jullie kunnen hier op ons wachten.’

‘Dat is niet nodig, heer,’ reageerde Anton. ‘In de zaal hiernaast hebben  we  het  een en  ander te  eten  en te  drinken  voor  ze neergezet.’ Hij verhief  zijn stem.  ‘Thomas!’

Iets verderop  in  de gang  ging  een  deur  open.  Er kwam een  bediende in uniform naar buiten, die licht  boog en  de  bezoekers uitnodigde  hem  naar  de verlichte  zaal  te  volgen.

De leider knikte en de  acht krijgers haastten  zich naar het lekkers  dat  er  voor  hen was  uitgestald. Heer Anton  ging de  twee  broers  voor naar de  zware dubbele  deur. De  wachters  deden  een stap opzij en  gingen  in de houding staan.  Heer  Anton  klopte  op  de  deur.

‘Binnen!’  riep  een stem aan  de andere  kant.

Heer Anton  duwde de dubbele  deur  open  en leidde  de beide  gasten naar het  werkvertrek  van  de  koning.

Duncan zat  achter een grote  tafel,  die  dienstdeed  als zijn bureau.

‘Hoogheid,’ zei heer Anton, ‘ik stel u graag voor aan  koning  Philippe van  Gallica, en aan  zijn broer, prins Louis.’

Duncan, koning  van  Araluen, kwam  overeind  uit zijn  stoel  en  liep om  de tafel  heen  om  zijn gasten  te begroeten.

‘Welkom  in Araluen,’ zei Duncan,  en  hij  stak  zijn  hand uit.

Philippe  beantwoordde  het gebaar en de  beide  vorsten schudden elkaar de hand. ‘Ik  dank u dat  u  ons  wilt ontvangen,’ zei Philippe.

Duncan  wuifde  die woorden gauw  weg. ‘We  moeten altijd bereid zijn  om  onze  vrienden  te  helpen,’  zei  hij. Bij  wijze van groet knikte  hij  even naar de  tweede man. ‘Prins  Louis.’

De  broer  van de  koning maakte een  sierlijke buiging. ‘Majesteit,’  zei  hij,  en daarna ging  hij  weer rechtop  staan.

Duncan  bekeek  de  beide  mannen  eens  beter.  Ze  waren  getekend  door de  lange  reis en zagen er vermoeid uit.

‘Het  is al  laat en  jullie  hebben  een lange tocht achter de  rug,’  zei  hij. ‘Ik  neem aan  dat jullie  moe zijn  en  honger  hebben.’

Philippe  zuchtte  even  diep  ten teken dat Duncan daar groot  gelijk in  had.  ‘Het  is een  pittige dag  geweest,’ zei hij.

‘Jullie vertrekken zijn klaar  voor  gebruik. Ik zal eten en drinken naar  boven laten  brengen, en voor  wie dat  wil  ook warm water voor een  bad.  Rusten  jullie eerst  maar eens een nacht  goed  uit, dan kunnen  we  morgen verder  praten.’

Voor  het  eerst glimlachte  Philippe. ‘Dat  klinkt  me  als muziek  in de  oren. En  er  is  inderdaad nogal  wat te  bespreken.’

Duncan hield zijn  hoofd een heel  klein tikje scheef.  ‘Dat neem  ik  ook aan,  ja,’  zei hij.
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De oude boerenkar zag er verweerd uit en was hard aan een likje verf toe. De houten as van het rechterwiel was uitgedroogd. Er zat al tijdenlang geen vet meer op, waardoor het wiel tijdens het rijden ritmisch piepte – een irritant geluid dat degene die ernaar moest luisteren kippenvel bezorgde. Maar de oude boer op de kar leek er weinig last van te hebben. Hij zat voorovergebogen op de bok en spoorde de muilezel die voor de kar was gespannen met tongklakken tot wat meer spoed aan.

De muilezel kon ook wel wat aansporing gebruiken. Het was een koppig, weerspannig beest, zoals met muilezels wel vaker het geval was, en de kar was zwaarbeladen met de opbrengst van de boerderij. De laadbak lag vol schoven tarwe en gerst, met daaromheen een tiental zakken met aardappels en uien, en een stuk of tien grote pompoenen. Boven de achterklep bungelden de lichamen van negen vette eenden, met hun kop naar beneden, heen en weer schommelend met het gehobbel van de kar over het stenige pad. Er zou veel vraag zijn naar het vlees van de eenden, en hun veren waren een prima vulling voor hoofdkussens en zouden daarom vast ook nog heel wat belangstelling trekken. Dat dubbele nut zou er hopelijk voor zorgen dat mensen op de markt flink tegen elkaar gingen opbieden.

Achter de kar, vastgebonden aan de achteras, trippelden twee nog niet helemaal volgroeide schapen mee, een jonge ram en een ooi. Dit was de waardevolste koopwaar die de boer op de markt ging aanbieden. De ram kon dienstdoen om andere schapen te dekken en de ooi liet al zien dat ze een dikke, zware vacht te bieden had. Naarmate ze ouder werd zou ze jaar in, jaar uit een flinke hoeveelheid wol leveren.

De boer was klein van stuk. Zoals hij daar voorovergebogen op de bok zat was hem goed aan te zien dat hij een leven van hard werken achter zich had. Te oordelen naar de hoeveelheid en de kwaliteit van de spullen die hij op de markt wilde verkopen, was zijn leven echter welbesteed geweest. Hij droeg een oude, heel vaak verstelde boerenkiel en op zijn hoofd een vormeloze strohoed. Zijn broek was gemaakt van ruwe, huisgesponnen wol en hij had oude, maar goed onderhouden leren laarzen aan. In een tijd waarin de meeste boeren zich niet meer dan met stro gevulde klompen konden veroorloven was aan deze man – en aan de kwaliteit van zijn waren – te zien dat hij zijn leven lang goed had geboerd.

De weg leidde over een bescheiden heuvelrug en het open boerenland maakte geleidelijk plaats voor bos. Mensen die de weg in de gaten hielden konden zich hier zonder enige moeite verstoppen.

En die mensen waren er. Om precies te zijn vier man volgden de gang van de piepende kar nauwgezet. Aan beide kanten van de weg lag een strook van een meter of acht breed, en daar voorbij begon het bos. De boer wierp een korte blik in de duisternis aan weerszijden en richtte zijn aandacht daarna weer op de weg. Hij bewoog wat heen en weer om een aangename houding te vinden. Aan niets was te merken of hij had gezien dat zich mensen tussen de bomen bevonden.

De leider van de groep van vier was een stevige, bebaarde man van een jaar of dertig. Hij droeg ruwe kleding – een kiel en een wollen broek – en een cape van berenvacht. De scalp en de bovenkaak van de beer deden dienst als hoofddeksel voor de drager van de cape. Op het eerste gezicht boden de angstaanjagende berenvacht en de groezelige, bebaarde verschijning van de man een dreigende, gevaarlijke aanblik. Wie wat nauwkeuriger keek kon echter vaststellen dat de beer er voor zijn overlijden al niet zo best aan toe was geweest. Een van de hoektanden was afgebroken en op verschillende plekken zat er nauwelijks nog een vacht op de huid. Het kon de drager van de cape weinig schelen dat hij er eigenlijk niet zo héél gevaarlijk uitzag. Hij had zichzelf de naam Bart Berendoder aangemeten, en hij was in de streek nogal berucht als leider van een bende struikrovers die het vooral op boeren en inwoners van kleine dorpjes in de omgeving had gemunt.

Bart zat op een lage tak van een boom en zag de piepende kar langstrekken. Hij keek geïrriteerd op toen een van zijn metgezellen onder hem zijn benen even losschudde.

‘Wat?’ vroeg hij, met een rauwe fluisterstem. Donald, de man die met zijn benen had geschud, grijnsde onnozel en wees op de kar.

‘Een boel lekkers in die kar,’ zei hij. En toen de zelfbenoemde berendoder niet reageerde ging hij verder: ‘Zullen we ’m te pakken nemen?’

‘Waarom zouden we?’ vroeg Bart hem op de man af.

Donald haalde demonstratief zijn schouders op en rolde met zijn ogen. ‘Tarwe, piepers, uien, pompoen, eenden en schapen,’ legde hij uit, alsof Bart dat allemaal zelf nog niet had gezien. ‘Daar kunnen we een aardig zakcentje voor vangen,’ voegde hij eraan toe.

Bart schudde zijn hoofd en keek de man misprijzend aan. ‘Waarom zouden wij al dat werk doen?’ vroeg hij. Hij bewoog zijn hoofd in de richting van de oude boer op de kar. ‘Ik heb liever dat hij alles voor ons verkoopt.’

Donald richtte zijn blik naar waar Bart net naartoe had gebaard en keek hem daarna niet-begrijpend aan. ‘Maar dan kunnen wij hem toch niet meer te pakken nemen? Als hij alles verkoopt, kunnen wij die spullen niet meer inpikken.’

‘Nee,’ zei Bart, hoofdschuddend om zoveel domheid. ‘Dan zitten zijn zakken vol geld dat hij met al die verkopen heeft verdiend. Mooi rinkelend geld.’

Langzaam maar zeker veranderde de uitdrukking op het smoezelige, ongeschoren gezicht van Donald, alsof hij ineens het licht had gezien. ‘Aha! En dan pakken wij dat rinkelende geld van hem af!’ zei hij.

Bart knikte, overdreven duidelijk. ‘Inderdaad. Dan pakken wij dat geld van hem af.’

Donald glimlachte, maar ineens bedacht hij een ander probleem en de verwarde blik keerde terug in zijn ogen. ‘Wanneer?’ vroeg hij. ‘Wanneer pakken we dat geld dan van hem af?’

‘Vanmiddag, als hij van de markt naar huis terugkeert,’ antwoordde Bart.

Donald glimlachte. Wat was die Bart toch slim. ‘Ja, dan komt hij hier weer langs, met al dat geld op zak…’

‘… en dat pakken wij dan van hem af,’ vulde Bart aan.

De lach op Donalds gezicht werd steeds breder. Hij zag al helemaal voor zich wat er zich later die middag zou afspelen. ‘Dat gaat hij niet leuk vinden. Helemaal niet leuk zelfs,’ zei hij grinnikend.

Bart knikte, waarbij de berenmuts meeschudde. ‘Nee, dat gaat hij zeker niet leuk vinden. Maar vinden wij dat erg?’

Donald maakte zowaar een klein danspasje. ‘Nee, dat kan ons niks schelen.’

Hij keek nog even de kar na, die net om een bocht in de weg uit het zicht verdween. Het geluid van het piepende wiel bleef nog wat langer hoorbaar, maar viel na een tijdje ook weg.

Bart keek tussen de bomen door omhoog naar de zon. ‘We kunnen het nog wel een tijdje kalm aan doen,’ zei hij. ‘Het duurt vast nog wel een paar uur voordat hij terugkomt.’

Hij klom van de dikke tak af waarop hij al die tijd had gezeten en vond een eindje bij de boom vandaan een open plek waar wat gras groeide. Hij ging liggen en rekte zich uit, en hij trok de berenvacht over zijn hoofd heen. De andere twee leden van de bende, Eenoog Jan en Wilde Walter, volgden zijn voorbeeld en zochten ook een plekje op de zachte grond. Donald keek het even aan en vroeg zich af of hij ook even kon gaan liggen. De stem van Bart weerhield hem daar echter van.

‘Jij houdt de wacht,’ zei de leider bars. ‘Misschien komen er nog wel meer boeren langs.’

Donald knikte, een tikje teleurgesteld. Het zag er een stuk aantrekkelijker uit om op de zachte grond te gaan liggen dan om op de uitkijk te moeten staan.

‘Ja, natuurlijk,’ zei hij. ‘Ik zal de wacht houden.’

*

Halverwege de middag kondigde het piepende wiel al van ver de terugkeer van de boerenkar aan. Het piepende geluid klonk in een sneller tempo, want de kar ging nu een stuk vlotter dan toen hij die ochtend nog zwaarbeladen was. De muilezel zwiepte tevreden met zijn staart heen en weer. Hij trok veel liever een lege kar, en bovendien begreep hij dat hij onderweg was naar zijn stal en een zak vol voer. De boer zat weer op zijn bok aan de voorkant van de kar. De laadbak van de kar was nu zo goed als leeg – er lagen alleen nog drie canvas zakken in.

De kar verdween door een daling van de weg even uit het zicht, en Bart gebaarde gehaast naar Jan en Walter.

‘Naar de overkant,’ gebood hij. ‘Donald en ik blijven hier. Jullie houden je schuil tot wij hem gedwongen hebben om te stoppen.’

Zijn twee handlangers wezen hem er maar niet op dat ze dit de afgelopen weken al een keer of tien hadden gedaan en dat ze dus wel begrepen wat ze moesten doen. Dat had bij Bart toch geen enkele zin, en hij had een nogal licht ontvlambaar karakter. De kar was nog niet in zicht, maar uit gewoonte haastten ze zich toch zo diep mogelijk voorovergebogen naar de overkant. Daar verstopten ze zich tussen de bomen. Ze waren allebei gewapend, Jan met een zelfgemaakte speer en Walter met een zware knuppel met scherpe punten.

Bart pakte zijn eigen knuppel achter de boom waarnaast hij had liggen slapen vandaan en gebaarde naar Donald dat hij zich schuil moest houden.

‘Zorg dat je niet wordt gezien,’ gebood hij. ‘Wacht hier tot ik je roep.’

Donald knikte een paar keer en holde voorovergebogen naar de rand van het bos. De zon was alweer aan het dalen en wierp lange schaduwen in het bos. Bart keek even waar zijn bendegenoot zich verstopte en knikte tevreden. De groezelige verschijning van Donald viel alleen op als je heel gericht naar hem op zoek zou zijn.

Het piepen werd luider en Bart keek van achter de boomstam voorzichtig over de weg uit. De kar kwam net uit het lagere deel omhoog en was nu nog hooguit dertig meter van hun verstopplaatsen verwijderd. De boer had zo te zien geen enkel idee van het gevaar dat er dreigde. Bart grijnsde kwaadwillig.

‘Pech voor jou, oudje,’ mompelde hij.

Het verbaasde hem wel een beetje dat iemand met zo’n goedgevulde beurs in zijn eentje door het bos reisde. Hij had met zijn bende de afgelopen drie weken al een heleboel boeren overvallen die in deze omgeving naar en van de markt trokken. De meeste boeren namen inmiddels voorzorgsmaatregelen, door in groepjes te reizen of voor bewapende bewakers te zorgen. In zulke gevallen lieten Bart en zijn bendeleden ze ongemoeid. Bart presenteerde zichzelf wel als een onbevreesde berenjager, maar hij was niet van plan in een gevecht zijn eigen leven in de waagschaal te stellen. In elk geval niet zolang er nog dwazen zoals deze boer in hun eentje rondtrokken.

Maar er waren wel steeds minder mensen die alleen reisden. Hij moest met zijn mannen binnenkort maar eens een ander jachtgebied gaan zoeken. Hij liep daar nu al een paar dagen over na te denken. Maar de rijke buit die daar over de weg op hem af kwam maakte deze laatste klus zeker de moeite waard.

Toen de kar nog zo’n tien meter bij hem vandaan was stapte Bart achter zijn boom vandaan de weg op. Hij zwaaide dreigend met zijn zware knuppel en het angstaanjagende geluid van het wapen dat door de lucht sneed beloofde weinig goeds.

‘Stop!’ bulderde hij, en het handgebaar dat hij met zijn vrije hand maakte was overduidelijk.

De boer trok aan de teugels en de muilezel stopte. Het dier zwiepte met zijn staart en kraste met zijn rechtervoorpoot over de grond. Hij had lopen dagdromen over een grote zak voer en het leek er nu op dat het wel wat langer ging duren voordat hij die kreeg. Dat kwam het humeur van de koppige muilezel bepaald niet ten goede.

Maar dat humeur was meestal toch al niet best.

‘Lieve hemel. Wat gebeurt hier nou?’ zei de boer, niet bijzonder geschrokken. Hij gebruikte niet het soort woorden en hij had niet het accent die je van een eenvoudige boer zou verwachten. Dat had voor Bart een waarschuwing moeten zijn, maar die was veel te zelfingenomen om nog voorzichtig te doen. Door de aanblik van die drie zakken achter in de kar, die ongetwijfeld vol gouden en zilveren munten zaten, was hij blind geworden voor enig gevaar.

‘Ik ben Bart Berendoder!’ bulderde hij, en hij wees op de berenmuts op zijn hoofd. Dit was meestal al voldoende om zijn slachtoffers de stuipen op het lijf te jagen. Dit keer was het resultaat echter niet helemaal wat hij verwachtte.

De boer boog zich een stukje voorover en keek met grote belangstelling naar het berenmasker. ‘Wilde je beweren dat jij die beer zelf hebt gedood?’ vroeg hij glimlachend.

Bart aarzelde even, want hij was het niet gewend dat zijn slachtoffers absoluut niet bang leken te zijn. Hij herstelde zich snel, tilde zijn wapen boven zijn hoofd en zwaaide er dreigend mee.

‘Inderdaad, ja! Ik heb hem met één klap van mijn knuppel neergeslagen,’ gromde hij.

De boer keek nog eens goed en krabde even op zijn hoofd. ‘Weet je dat heel zeker?’ vroeg hij.

Bart begon flink van zijn stuk te raken. Dit gesprek liep heel anders dan zijn bedoeling was geweest. ‘Wát?’ vroeg hij uiteindelijk met ongelovige stem.

De boer maakte een gebaar naar de kop van de beer. ‘Weet je zeker dat die beer nog leefde toen je ’m vond?’ vroeg hij. ‘Moet je dat beest nou eens zien. Echt knap is die vacht niet meer, hè? Als hij nog niet dood was toen jij hem vond moet hij al een flink eind op weg zijn geweest. Je hebt hem eigenlijk alleen maar uit zijn lijden verlost.’

‘Het was… ik… het…’ stamelde Bart. Het lukte hem niet een samenhangende zin uit te brengen. De beer was al dood geweest toen hij hem had gevonden. Het beest had een heel leven achter de rug en was van ouderdom gestorven, maar niemand had ooit eerder zijn bewering aangevochten dat hij de beer had gedood. Er maakten zich frustratie en woede van hem meester, maar uiteindelijk hervond hij zijn stem.

‘Natuurlijk heb ik hem gedood!’ riep hij boos. ‘Die beer viel mij aan en toen heb ik hem vermoord. Daarom heet ik ook Bart Berendoder!’

De boer was er niet van onder de indruk. ‘Hmm,’ zei hij peinzend. ‘Weet je zeker dat je niet Bart Berenbillen heet? De kop van de beer zit immers bovenaan, en jij eronder. Die naam zou eigenlijk wel logischer zijn.’

Het werd de verwarde struikrover nu echt te veel.

Niemand had ooit eerder zo neerbuigend tegen hem gesproken. Niemand had hem ook ooit zo in de maling genomen. Dit pikte hij van niemand. Hij liep naar de kar toe en zwaaide dreigend met zijn knuppel.

‘Kom van die kar af!’ gebood hij. ‘Gooi die zakken op de grond en kom eraf, want anders sla ik je hersens in!’

De boer keek hem spottend aan, met zijn hoofd een klein beetje scheef. ‘Nee, ik dacht toch van niet,’ antwoordde hij uiteindelijk.

Bart schreeuwde het uit van woede en zette nog een stap in de richting van de kar, klaar om deze brutale boer tot moes te slaan. Maar voordat hij kon uithalen stak de boer zijn hand omhoog en maakte hij er een draaiend gebaar mee.

Eén tel later voelde Bart hoe de berenmuts met een ruk naar achteren van zijn hoofd werd getrokken. Geschrokken keek hij achterom en zag dat de muts met een trillende pijl erdoor aan een boomstam vastgenageld zat.
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‘Goed, koning Philippe, vertelt u eens wat wij voor u kunnen doen?’

Het was de ochtend na de middernachtelijke aankomst van de groep Galliërs op kasteel Araluen. Philippe en zijn broer zaten bij Duncan in diens werkvertrek. De overige aanwezigen waren Anton, de opperkamerheer van Duncan, en een lange, breedgeschouderde krijger die was voorgesteld als heer Arnaut, de schoonzoon van Duncan en de leider van het leger van Araluen. Ze zaten om de grote tafel van Duncan heen. Een zesde man, die een curieuze groengrijs gevlekte mantel droeg zat zo onopvallend mogelijk aan de zijkant van de ruimte. Philippe moest zich omdraaien om hem te kunnen zien. Ze hadden hem verteld dat dit Gilan was, de commandant van de Aralueense Jagers. Wat Philippe betreft draaide het bij dit bezoek allemaal om die man, en dus zat hij voortdurend omgekeerd op zijn stoel om de zwijgende figuur te bekijken.

‘Het gaat om mijn zoon, Gilles,’ zei Philippe, die geen behoefte had aan inleidende beleefdheden. ‘Een van mijn baronnen houdt hem gegijzeld.’

Duncan was meteen een en al oor. Dit was een ernstig bericht. Het beloofde weinig goeds voor Gallica, een land dat toch al een instabiele politieke geschiedenis kende. Er deden zich regelmatig opstanden voor en de heersende klasse maakte veel ruzie. Philippe was sinds negen jaar koning van dit onrustige gebied, waar hij zelf ook door een revolutie aan de macht was gekomen.

De onrust was niet alleen maar slecht nieuws voor Araluen. Zolang er in Gallica interne strijd woedde, vormde het land geen bedreiging voor andere staten. Het grote en potentieel machtige land was vroeger een agressieve, onvoorspelbare buurman geweest, die de vrede in alle omliggende naties bedreigde en altijd op zoek naar nieuw grondgebied was. De huidige interne instabiliteit betekende dat de Galliërs het veel te druk met hun eigen problemen hadden om ook nog eens buren lastig te vallen.

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Duncan. ‘En om welke baron gaat het?’

‘Hij heet Lassigny, baron Joubert de Lassigny. Hij woont op château des Falaises, een heel machtig fort,’ legde Philippe uit.

Duncan wierp een snelle blik opzij, naar heer Anton. De opperkamerheer knikte, zo licht dat verder niemand het merkte. Hij had wel van Joubert de Lassigny gehoord. Het hoorde bij zijn werk om informatie over ambitieuze edelen in Araluen en elders in te winnen, want Duncan drukte elke bedreiging van de huidige vrede het liefst zo snel mogelijk de kop in.

‘En deze man heeft uw zoon ontvoerd, zegt u?’ informeerde Duncan.

Philippe schudde zijn hoofd. ‘Nee, zo schaamteloos was hij nou ook weer niet. Toen de kans zich voordeed maakte hij wel gebruik van de omstandigheden. Mijn zoon was in de provincie van Lassigny aan het jagen toen er plotseling een vreselijk noodweer losbarstte. Met zijn gezelschap zocht hij beschutting op château des Falaises. Gilles is helaas nog jong en hij wist niet dat Lassigny de ambitie heeft om zijn macht uit te breiden. Door in dat kasteel te gaan schuilen heeft hij Lassigny een sterk wapen gegeven om zijn macht en zijn positie te versterken.’

Heer Anton boog zich naar voren. ‘Heeft Lassigny al rechtstreekse bedreigingen aan het adres van uw zoon geuit?’

Philippe schudde van nee en glimlachte verbitterd. ‘Daar is hij te slim voor. Als hij Gilles rechtstreeks bedreigt weet hij dat ik de andere baronnen bij elkaar kan roepen en hem kan dwingen om mijn zoon vrij te laten. Nu zegt hij gewoon dat Gilles heeft besloten om uit vrije wil op château des Falaises te blijven. De overige baronnen accepteren die uitleg en blijven verder het liefst buiten de discussie. Ze zijn geen van allen erg trouw aan de troon,’ zei hij smalend. ‘Falaises is een machtig bastion en mijn eigen krijgsmacht is niet sterk genoeg om het te belegeren en in te nemen. Daar heb ik zeker vier keer zoveel manschappen voor nodig als ik nu ter beschikking heb. En als ik Lassigny aanval, leidt dat misschien wel tot opstand onder sommige van de andere baronnen. Ik weet dat er een heleboel aan de minste aanleiding voldoende hebben om zich tegen mij te keren.’

‘Heeft Lassigny al rechtstreeks eisen bij u neergelegd?’ informeerde Arnaut. ‘Heeft hij bijvoorbeeld een prijs voor de vrijlating van uw zoon genoemd?’

De koning van Gallica schudde opnieuw het hoofd. ‘Niet rechtstreeks. Hij stookt al jarenlang onrust in de aangrenzende provincie, die hij graag wil inlijven. De baron die daar de leiding had is een paar jaar geleden overleden, en sindsdien heeft Lassigny er een oogje op.’

Hij zweeg en zijn broer nam het verhaal over. ‘De overleden baron had geen erfgenaam en Lassigny maakt nu aanspraak op het gebied,’ legde Louis uit. ‘Het is een rijke provincie en als hij die in handen krijgt kan hij zijn macht flink uitbreiden.’

‘Maar de koning kan toch zelf wel uitmaken wie hij tot baron van zo’n provincie benoemt?’ informeerde Arnaut. Hij wist in elk geval zeker dat het in Araluen zo werkte. In Gallica blijkbaar niet.

‘Was het maar zo,’ nam Philippe het woord weer over. ‘Lassigny’s aanspraak op die provincie is weliswaar flinterdun, maar hij is niet helemaal op niks gebaseerd. Honderd jaar geleden vormden de beide provincies één baronie. Een van mijn voorgangers splitste het gebied op, waarschijnlijk omdat zo’n grote provincie anders een te grote bedreiging voor zijn eigen positie kon gaan vormen. In de Raad der Baronnen heeft Lassigny wel enige steun voor zijn aanspraak. Als die aanspraak gehonoreerd wordt verwachten ze dan natuurlijk wel iets terug voor hun steun.’

‘En die aanspraak is stom toevallig weer ter sprake gekomen toen hij de macht over uw zoon in de schoot geworpen kreeg?’ vroeg Duncan.

Philippe keek de Aralueense vorst strak aan. ‘Precies. De boodschap is nergens vastgelegd, maar volkomen duidelijk. Als ik hem de leiding over die naburige provincie geef, keert Gilles gezond en wel terug naar huis.’

‘Ik begrijp uw probleem,’ zei Duncan peinzend. ‘Maar ik weet niet zo goed wat wij u te bieden hebben. We kunnen moeilijk ons leger naar Gallica sturen om uw gezag over Lassigny te herstellen. Dat zou gegarandeerd tot opstand onder de andere baronnen leiden. U zei zelf al dat velen hem stilzwijgend steunen.’

‘Dat klopt, ja.’

‘Als wij onze krijgsmacht erin betrekken kan dat een opstand tot gevolg hebben, en wellicht zelfs een volledige oorlog tussen Gallica en Araluen. Ik ben niet bereid dat risico te nemen voor wat eigenlijk toch een intern Gallisch probleem is.’ Hij fronste zijn voorhoofd en ging verder. ‘Ik wil niet de indruk wekken dat ik ongevoelig voor uw moeilijkheden ben, maar ik weet heel goed hoe onze baronnen zouden reageren als ik in een twist met hen om hulp van Gallica vroeg.’ Hij keek om zich heen en al zijn raadslieden knikten instemmend.

‘Ik vraag ook niet om uw leger. Ik verlang absoluut niet van u dat u mijn strijd voert. Deze situatie is niet met geweld op te lossen. Er is list en slinksheid voor nodig, en daarvoor kan één man al genoeg zijn.’

‘Eén man?’ reageerde Arnaut verbaasd. ‘Wie zou dat dan wel mogen zijn?’

Philippe spreidde zijn armen en haalde zijn schouders op. ‘Ik heb niet iemand in het bijzonder in gedachten,’ zei hij. ‘De keuze voor de geschikte persoon laat ik graag aan u over.’

‘Ik begrijp het geloof ik niet zo goed meer,’ zei Duncan. ‘U denkt dat één man genoeg kan zijn om uw problemen op te lossen, maar u weet niet wie. Ik vind het allemaal maar raadselachtig, Philippe.’ Er klonk een enigszins geïrriteerde ondertoon in zijn woorden door. Het leek wel alsof Galliërs niets liever deden dan met hun duistere woorden voor verwarring zorgen.

Philippe begreep de irritatie en stak verzoenend zijn handen op. ‘Het is niet mijn bedoeling om onduidelijkheid te creëren,’ zei hij. ‘Maar ik denk meer aan een bepaald soort persoon die dit probleem kan oplossen.’ Hij draaide zich om in zijn stoel en richtte zich tot Gilan. ‘Ik dacht bijvoorbeeld aan een van uw Grijze Jagers.’

Het verbaasde Gilan niets. Hij hield zijn gezicht keurig in de plooi. ‘Wat weet u van onze Jagers?’ vroeg hij.

Philippe haalde zijn schouders op. ‘Ze hebben een zekere reputatie,’ zei hij. ‘Een reputatie dat ze ingewikkelde problemen weten op te lossen zonder dat er geweld aan te pas komt. Men zegt dat zij het onmogelijke gedaan kunnen krijgen.’

‘Ja, en er wordt ook gezegd dat wij tovenaars zijn die hun doelen met behulp van zwarte magie bereiken,’ zei Gilan. ‘Geen van beide is waar. Mijn mensen zijn gewoon heel nauwkeurig geselecteerd, buitengewoon intelligent en tot in de puntjes opgeleid. Als het nodig is kunnen ze vechten als de beste, maar ze gebruiken liever hun hersenen, zodat ze het gevecht uit de weg kunnen gaan.’

‘En dat is precies het soort man waar deze situatie om vraagt,’ antwoordde Philippe. ‘Falaises is een machtige burcht en al had ik er de manschappen voor, dan zou het nog een beleg van jaren kunnen overleven. Maar één man, iemand die listig kan opereren en intelligent is, zou wel tot het kasteel kunnen doordringen en Gilles kunnen bevrijden.’

Duncan schraapte zijn keel om te reageren. Hij was niet blij met de richting waarin het gesprek zich ontwikkelde. De Grijze Jagers vormden een heel bijzondere eenheid. Ze waren opgericht om de vrede in Araluen te bewaken en om in de behoeften van de Aralueense koning te voorzien. Ze waren niet bedoeld om aan andere landen te worden uitgeleend.

‘Mag ik er even op wijzen dat de Jagers zijn opgericht om de koning te dienen?’ zei hij. ‘Ze heten niet voor niets de Koninklijke Jagers.’

Louis glimlachte schijnheilig. ‘Mijn broer is toch koning?’

Duncan fronste zijn wenkbrauwen. Soms waren Galliërs zelfs voor hem ongrijpbaar. ‘Ja, maar hij is niet de koning van de Jagers,’ antwoordde hij.

Philippe reageerde met een typisch Gallisch schouderophalen. ‘Dat is natuurlijk waar. Maar er geldt toch wel enige saamhorigheid onder koningen? Een bedreiging van één koninklijke familie is toch eigenlijk een bedreiging van álle koninklijke families? Als we er in Gallica niet tegen optreden, kan het zomaar naar andere landen overslaan.’

Er zat wel iets van waarheid in wat Philippe zei, besefte Duncan, maar hij was beslist nog niet overtuigd. Wat er in Gallica gebeurde had eigenlijk nauwelijks invloed op de stand van zaken in Araluen. Aan de andere kant wist Duncan maar al te goed dat er in zijn land momenteel weliswaar een stabiele vrede heerste, maar dat er overal en altijd onderstromingen van verzet en intriges leefden.

‘Dat zou kunnen,’ erkende hij met tegenzin. Hij liet zijn blik langs de overige aanwezigen in de kamer gaan, op zoek naar een reactie van heer Anton en de anderen. Aan hun gezichten meende hij te kunnen zien dat ze voorlopig nog niet erg overtuigd waren. ‘Ik zal met mijn adviseurs moeten overleggen,’ zei hij tegen de koning van Gallica. ‘Ik laat u mijn besluit vanavond weten.’

Philippe wist zelfs zittend een sierlijk buiginkje te maken.

‘Meer had ik niet durven hopen,’ antwoordde hij gladjes.

*

Nadat Philippe en zijn broer naar hun gastenverblijf waren teruggekeerd, keek Duncan zijn drie raadgevers aan.

‘Wat denken jullie ervan?’ vroeg hij. De drie wisselden een paar snelle blikken. Niemand had veel zin om als eerste zijn mening te geven. De koning keek naar zijn schoonzoon. ‘Arnaut?’

De grote krijger schuifelde ongemakkelijk in zijn stoel heen en weer. ‘Ik weet niet zo goed wat wij ermee te maken hebben,’ zei hij uiteindelijk. ‘Ik vind het een heel vervelende gedachte dat ze iemand gevangenhouden en eisen aan zijn vrijlating stellen, maar het lijkt me een zaak voor Gallica, iets wat ze zelf horen op te lossen. Moreel gezien keur ik het optreden van Lassigny af, maar ik zie niet in waarom wij daarbij betrokken moeten raken. En we zijn Philippe ook niet echt iets verschuldigd.’

‘Daar ben ik het helemaal mee eens,’ reageerde Duncan. ‘Philippe is voorheen nou niet echt een bevriende buurman geweest. Hij kan deze hele toestand ook best over zichzelf hebben afgeroepen.’

‘Waarom denkt u dat, heer?’ wilde Gilan weten.

De koning haalde zijn schouders op en gebaarde naar zijn kamerheer. ‘Dat mag jij uitleggen, Anton.’

Heer Anton schraapte zijn keel en dacht even over de juiste woorden na. De Grijze Jagers hadden als taak om de koning op de hoogte te houden van mogelijke dreigingen en moeilijkheden in Araluen, maar hij, Anton, beschikte over een netwerk van geheime agenten verspreid over het hele vasteland, en met name in Gallica, Teutoland en Iberion Zij stuurden hem regelmatig de laatste berichten en hielden hem op de hoogte van alle gebeurtenissen en politieke ontwikkelingen die van invloed op Araluen konden zijn.

‘Philippe is een zwakke koning,’ begon Anton zijn uitleg. ‘Het is hem nooit gelukt om gezag bij zijn baronnen af te dwingen. Hij heerst door ze tegen elkaar op te zetten en het is bekend dat hij in ruil voor smeergeld koninklijke gunsten verleent. Hierdoor is Gallica al jarenlang een instabiel land, met overal splintergroepen en corruptie. De huidige situatie is waarschijnlijk het gevolg van zijn eigen beleid, dat wordt gekenmerkt door zwakte en besluiteloosheid. Ik denk dat Lassigny een kans zag en besloot die te benutten.’

‘Wat weten we van Lassigny?’ vroeg Arnaut.

‘Hij kan voor problemen gaan zorgen,’ antwoordde Anton. ‘Hij is agressief en ambitieus, en het is wel duidelijk dat het hem weinig kan schelen hoe hij zijn doel bereikt. Hij heeft in Falaises een sterke krijgsmacht, en hij beschikt op afroep over een groot leger. En hij heeft de steun van een aantal andere baronnen, zoals koning Philippe ook al uitlegde.’

‘Wat denk je dat zijn ambities precies zijn?’ vroeg Duncan.

Heer Anton dacht enige tijd na voordat hij die vraag beantwoordde. ‘Ik denk dat hij naar meer streeft dan de heerschappij over twee provincies. Uit wat ik over hem gehoord heb is dat slechts een middel op weg naar zijn doel.’

‘Welk doel?’ vroeg Duncan, hoewel hij het antwoord wel dacht te kunnen raden.

‘Volgens mij is hij uit op de troon,’ antwoordde Anton. ‘Hij is machtig en hij heeft de steun van veel andere baronnen – ongetwijfeld gekocht met beloften van beloningen als hij eenmaal zijn doel heeft bereikt. Door de zoon van de koning gevangen te houden neemt hij een enorm risico. Dat doet hij niet als hij er alleen maar een provincietje bij wil hebben.’

‘En wat vinden we van de uitspraak van Philippe dat bedreiging van één koninklijke familie een bedreiging van álle koninklijke families is?’ wilde Arnaut weten.

Heer Anton spreidde zijn armen en schudde zijn hoofd. ‘Dat mag hij vinden,’ zei hij. ‘Hij denkt geloof ik dat hij vanwege een of ander goddelijk recht koning is.’ Hij knikte kort in de richting van Duncan. ‘U weet zich tenminste op uw positie te handhaven op basis van de redelijkheid van uw beleid. De mensen zijn u trouw omdat ze respect voor u hebben.’

Duncan stond zichzelf een flauwe glimlach toe. ‘De meesten dan, hè,’ antwoordde hij. ‘Maar ik ben het in grote lijnen wel met je eens. Een opstand in Gallica zal niet noodzakelijkerwijs naar ons land overslaan.’ Hij richtte zich tot Gilan. ‘Wat vind jij van het idee om een Jager die kant op te sturen?’

De Jager-commandant gaf met een diepe frons blijk van zijn bedenkingen. ‘Ik vind het geen goed idee,’ zei hij. ‘De Jagers zijn opgericht om vooral in Araluen te opereren, en ten behoeve van uw welzijn, heer. Ik ben er geen voorstander van dat buitenstaanders steeds meer over ons te weten komen. We hebben in de loop der jaren altijd zo onopvallend mogelijk geprobeerd te werken en dat zou ik eigenlijk graag zo houden.’

Duncan knikte. ‘Ja, zo denk ik er ook over. Ik stuur niet graag een Jager naar Gallica om Philippe te helpen. Dat neigt mij er te veel naar dat de Jagers een eenheid huurlingen zijn.’

‘We hebben in het verleden anders wel Jagers uitgestuurd om Skandiërs te helpen, en ook Arridiërs,’ bracht heer Anton in het midden.

‘Ja, maar dat zijn bondgenoten van ons,’ reageerde Duncan onmiddellijk. ‘We hebben verdragen met hen gesloten en zij verlenen ook allerlei diensten aan ons. Philippe heeft ons daarentegen altijd tamelijk minachtend behandeld. En dan heeft hij nu ineens onze hulp nodig?’

‘Maar er zit ook een andere kant aan de zaak,’ zei Anton. ‘Het is waarschijnlijk wel in ons voordeel wanneer Philippe zijn troon behoudt.’ Hij keek de anderen om de beurt even aan en Duncan gebaarde hem vooral verder te gaan. ‘Philippe is een zwakke koning en Gallica is momenteel verdeeld en versplinterd. Lassigny zou daarentegen een heel sterke koning zijn. Hij zou de baronnen kunnen verenigen en van Gallica een stabiel land kunnen maken.’

‘Dat is toch alleen maar goed?’ zei Arnaut, enigszins verbaasd.

Maar Anton schudde zijn hoofd. ‘Nee, want hij is ambitieus en hij kent geen enkele scrupules. Als hij aan de macht zou komen wil hij vast zijn gebied uitbreiden. Dat zal hij misschien ook wel moeten om al zijn beloften aan de baronnen gestand te kunnen doen. Dat kan voor internationale onrust zorgen.’

‘Bedoel je dat hij dan een bedreiging voor Araluen zou kunnen worden?’ wilde Duncan weten.

Anton knikte bedachtzaam. ‘Jazeker. In elk geval een grotere bedreiging dan Philippe.’

Er viel een ongemakkelijke stilte in de kamer. Uiteindelijk doorbrak Duncan die.

‘Dan is het dus in ons belang om Philippe zijn zin te geven.’
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Bart keek stomverbaasd achterom naar zijn berenmuts, die nu vastzat aan de boom waarachter hij zich net nog had verstopt. Hij keek weer naar de boer, die zijn blik zonder een greintje angst of bezorgdheid beantwoordde. Dergelijk gedrag had Bart bij zijn slachtoffers nog nooit meegemaakt. Zijn verstand, toch al niet zijn sterkste punt, begreep er niets van.

‘Wat zonde, hè,’ zei de boer meelevend. ‘Nu zit er nog een gat in die mooie muts van je.’

Bart, die nog steeds geen idee had van wat er gebeurd was, keek de weg af, in de richting waar de boer – en de pijl – vandaan waren gekomen. En ja hoor, daar zag hij iemand, iemand met een soort mantel om en een capuchon op, met een boog met een volgende pijl in de aanslag, op de rug van een klein, groezelig paardje. Hij vroeg zich af hoe het kwam dat hij die persoon niet eerder had gezien.

‘Eenoog! Wilde!’ riep hij. ‘Kom hier eens een handje helpen!’

Zijn twee bendegenoten kwamen tevoorschijn uit de struiken waarachter ze zich hadden verstopt. Met hun wapens zwaaiend kwamen ze op de boer en zijn kar afgerend.

‘O, ik zou niet…’ begon de boer.

Maar voordat hij zijn zin kon afmaken lag Jan al op de grond. Schreeuwend van de pijn greep hij naar zijn linkerkuit, waar een pijl dwars doorheen stak. Walter zag hoe zijn kameraad onderuit was gegaan en hield onmiddellijk op met rennen. Hij wist niet goed wat hij moest doen. Die vraag werd twee tellen later beantwoord door een flinke steen, die hem vol op zijn hoofd trof. Gelukkig voor hem droeg hij een muts van dik vilt, anders was zijn schedel misschien wel gebroken. Maar de klap kwam nog altijd zo hard aan dat het hem zwart voor zijn ogen werd. Meteen daarna verdween alle kracht uit zijn benen en stortte hij bewusteloos neer.

Donald, aan de andere kant van de weg, wilde hier niets mee te maken hebben. Zodra hij zijn twee kameraden op de grond zag vallen, draaide hij zich om en rende hij zo hard mogelijk weg.

Pas op dat moment maakte het onbegrip bij Bart plaats voor angst. Dit zag er allemaal buitengewoon gevaarlijk uit. En terwijl hij daar nog over nadacht sprong de boer, met een veel grotere behendigheid dan hij van zo’n oude man had verwacht, van de kar af en kwam hij op hem af lopen.

‘Geef die knuppel maar hier,’ zei de boer en hij wees op het zware wapen.

Nu maakte de angst bij Bart weer plaats voor woede. Hij zette een stap in de richting van de veel kleinere boer en tilde zijn knuppel op om er eens flink mee uit te halen.

‘Ja, die zal ik je zeker geven!’ zei hij, en hij haalde uit voor de beslissende klap.

Die nooit doel trof. De boer wist verrassend vlug weg te duiken, zette twee snelle stappen naar Bart toe en kwam zo binnen de draaicirkel van de knuppel terecht. Hij pakte met zijn linkerhand de rechterpols van zijn aanvaller en trok hem naar zich toe zodat de knuppel richting verloor. In dezelfde vloeiende beweging zette hij nog een stap naar Bart toe, draaide zich half om, zakte een beetje op zijn hurken en ramde zijn achterwerk in het middenrif van de struikrover.

Door de actie van de boer en de poging om zijn tegenstander met de knuppel uit te schakelen kwam Bart wankelend naar voren. De boer sloeg een tweede hand om Barts pols en trok de verbouwereerde overvaller van de grond. Even later zwaaide Bart met zijn voeten door de lucht, over de schouder van de boer heen.

Bart landde met een zware dreun plat op zijn rug op de grond. Met een luide kreun werd alle lucht uit zijn longen geperst. Tegelijk bonkte zijn hoofd op de grond en zijn poging om zijn ogen weer open te doen leverde slechts sterretjes op. Toen hij weer een beetje bij zijn positieven was gekomen zag hij het blad van een vlijmscherpe sax, dat de boer gevaarlijk dicht bij zijn keel hield.

‘Het is tot nu toe niet zo’n beste dag voor jou, hè?’ stelde de boer glimlachend vast.

Bart wilde zijn hoofd heen en weer schudden om er wat helderheid in te krijgen, dacht net op tijd aan de sax en deed het toch maar niet. Hij keek naar het gezicht dat hem van boven dreigend bekeek. De man had flink wat haar op zijn kin en zowel zijn haar als zijn baard vertoonden de nodige grijze strepen. Hij was bij lange na niet zo oud als hij er van een afstand uit had gezien. En van die kromme rug was ook niets meer terug te zien. Hij was aan de kleine kant, in elk geval een stuk minder groot dan de zware, forse Bart. Hij had echter wel brede schouders en hij was behoorlijk pezig.

Bart hoorde hoefgetrappel van een naderend paard, gevolgd door het kraken van het leer van een zadel. De ruiter stapte af.

‘Alles goed met jou, Will?’

Het was een meisjesstem, stelde Bart met de nodige verbazing vast. Hij begreep dat zij degene moest zijn geweest die Jan had beschoten en Walter op een of andere manier had neergehaald. Ze kwam zijn blikveld binnen en leunde naast de bebaarde man over hem heen, om te zien wie ze daar te pakken hadden.

‘Dit is Bart Berendoder,’ zei de boer. ‘Maar misschien is Bart Bangerik een geschiktere naam voor hem. Bart Berendoder Bangerik, dit is mijn leerling, Maddie Regaal.’

‘Jij bent een meisje…’ zei Bart, nog verder in verwarring dan voorheen.

Het meisje keek naar de oudere man naast haar. ‘Bart heeft ook alles door, hè?’ zei ze spottend.

De bebaarde man knikte instemmend. ‘Ja, die houden we niet makkelijk voor het lapje.’

Bart deed een poging alles op een rijtje te zetten. De dag was zo goed begonnen, dacht hij, en nu was alles in het honderd gelopen zonder dat hij begreep hoe dat was gekomen.

‘Wie zijn jullie?’ vroeg hij uiteindelijk maar eens.

De boer knikte hem bij wijze van begroeting toe. ‘Ik ben Will, Will Verdrag,’ zei hij. ‘Wij behoren tot de Koninklijke Jagers, en jij bent gearresteerd.’

Het humeur van Bart daalde nog verder nu hij hoorde dat zijn pad dat van twee Grijze Jagers had gekruist.

En ineens begreep hij wat er allemaal was gebeurd. Die Jagers waren mensen met wie je beslist geen ruzie mee moest krijgen. Het verhaal deed de ronde dat ze over toverkracht beschikten, en Bart wilde dat best geloven. Men zei dat ze wanneer ze wilden van vorm konden veranderen, dat ze konden verschijnen en verdwijnen waar en wanneer dat ze uitkwam en dat ze de beste schutters van de hele wereld waren.

Hij kreunde even en zei toen met gruizige stem: ‘Laat me los, Jager Verdrag. Alstublieft. Ik ben maar een arme, eerlijke man die zijn best doet het hoofd boven water te houden.’

Will Verdrag kon een schamper lachje niet onderdrukken. Hij haalde het mes bij Barts keel vandaan en ging rechtop staan. Bart wilde opstaan, maar door de strenge blik van de Jager besloot hij dat toch nog maar niet te doen.

‘Dat je arm bent wil ik geloven,’ zei Will. ‘Maar eerlijk ben je beslist niet. Jij en je vrienden hebben de afgelopen maand flink wat boeren overvallen.’ Hij zweeg even, want het meisje legde een hand op zijn arm. ‘Wat is er?’

‘Over zijn vrienden gesproken: was er niet nog een vierde man?’

Will keek om zich heen. Donald was slimmer dan zijn drie bendegenoten geweest. Hij was nu al een paar honderd meter van de twee Jagers vandaan. Ze zagen hem tussen de bomen door in de verte rennen.

‘Daar gaat hij,’ zei Will. ‘Onze vriend hier gaat ons straks vast wel vertellen waar hij naartoe is gegaan. Laten we deze drie eerst maar eens vastbinden.’ Hij keek weer naar Bart. ‘Ga op je buik liggen en hou je handen achter je rug.’

Hij liet zijn hand voor de zekerheid weer naar het handvat van zijn sax gaan, en Bart wist niet hoe snel hij moest doen wat hem werd opgedragen. Het meisje kwam op haar knieën naast hem zitten en even later voelde Bart hoe twee leren banden om zijn duimen werden gebonden. Ze werden strak aangehaald en hij kon meteen geen vin meer verroeren.

‘Niet weglopen,’ zei het meisje. Op zijn buik liggend en met zijn handen achter zijn rug vastgebonden ging hem dat ook vast niet zo snel lukken.

De Jagers liepen naar de andere twee struikrovers. Jan zat rechtop en hield vlak bij de plek waar de pijl door zijn kuit was geschoten zijn been vast. De wond bloedde wel, maar doordat de pijl er nog in zat viel het bloedverlies mee. Hij kreunde van de pijn en wiegde zachtjes heen en weer.

‘Als je denkt dat het nu pijn doet, staat je nog wat te wachten als we dat ding eruit halen,’ waarschuwde Will hem zonder een greintje medeleven. De bende struikrovers had de afgelopen maand een heleboel weerloze boeren overvallen. Daarnaast hadden ze ook flink wat slachtoffers in elkaar geslagen en bloedend en gewond langs de weg achtergelaten. De meeste slachtoffers waren oudere mannen geweest, en ze waren allemaal in hun eentje tegenover vier struikrovers komen te staan. Will had geen enkele sympathie voor overvallers die er dergelijke praktijken op na hielden.

Hij knielde achter Jan en pakte ruw diens beide handen. Ook bij hem bond Will ze achter zijn rug met duimboeien vast. Maddie deed hetzelfde bij Walter, die nog altijd duizelig was, nauwelijks wist waar hij zich bevond en zich dus niet verzette.

‘Heb je hem met je slinger uitgeschakeld?’ vroeg Will.

Maddie knikte. ‘Ik nam aan dat je hem het liefst levend te pakken wilde krijgen en ik kon zijn benen ook niet goed zien.’

Will keek haar lachend aan. ‘Geef nou maar gewoon toe dat je wilde laten zien wat je kon.’ Hij boog zich over Walter heen om hem wat beter te kunnen bekijken. Hij tilde de vilten muts van diens hoofd om te kunnen zien waar hij geraakt was. ‘Je hebt een steen gegooid, hè?’

Normaal gesproken gebruikte Maddie speciaal gegoten loden balletjes in haar slinger, maar ze had ook altijd wel een paar gladde stenen bij zich.

‘Met een loden kogeltje was ik bang hem dood te gooien,’ legde ze uit. ‘Een steen leek me veiliger.’

Will grijnsde. ‘Ik vraag me af of híj een steen wel zo veilig vond.’

Walter keek de twee met lodderige ogen aan. Hij probeerde het geluid van hun stemmen te volgen. Hij zag nog altijd niet erg scherp.

Will stak zijn handen onder de oksels van de struikrover en trok hem overeind. ‘Kom op, opstaan jij.’

Walter kwam overeind, maar stond niet erg stevig. Will wachtte even tot hij zeker wist dat de man niet meer zou omvallen en trok toen ook Jan overeind. Will bekeek hem van onder tot boven, met speciale aandacht voor de gewonde kuit. De pijl stak aan de binnenkant van het been nog zo’n dertig centimeter uit, waardoor het voor Jan vrijwel onmogelijk was om te lopen. De pijl zou bij elke stap tegen zijn andere been aan stoten.

‘Die zal eruit moeten,’ zei Will.

Jan begon bij het vooruitzicht van nog meer pijn meteen te jammeren. ‘Kunnen jullie me niet hier achterlaten en een genezer halen?’ smeekte hij. ‘Ik zal heus niet weglopen.’

‘Nee, dat denk ik ook niet,’ zei Will vrolijk. ‘Maar die pijl zal er echt uit moeten, zodat we de wond schoon kunnen maken en verbinden.’

‘Moeten we hem breken?’ vroeg Maddie. ‘Dat is nog een prima pijl.’

Will schudde zijn hoofd bij zoveel gebrek aan medeleven. ‘Geef je dan helemaal niets om onze vriend hier?’ vroeg hij. ‘Het doet veel minder pijn als we hem doorbreken. Anders moeten we die hele pijl weer door zijn kuit trekken.’

Doordat er weerhaken aan de pijlkop zaten, konden ze de pijl er onmogelijk langs dezelfde weg uithalen als waardoor hij erin was gegaan. De makkelijkste en snelste manier was om de pijl vlakbij de wond waar hij er weer uit kwam af te breken en hem dan terug te trekken. Maddie wierp Jan een boze blik toe.

‘Wat kan mij zijn pijn schelen?’ snauwde ze. ‘Ik vind het een fijne pijl.’

Weer schudde Will zijn hoofd en hij keek Jan even vragend aan. ‘Wat kunnen jonge mensen toch wreed zijn,’ zei hij. Daarna boog hij zich razendsnel voorover en brak de pijl af, waarna hij hem in één en dezelfde beweging weer uit Jans kuit trok. Jan trok helemaal bleek weg en het scheelde niets of hij viel ter plaatse flauw. Will ondersteunde hem even en wikkelde daarna een verband om het gewonde been. Hij bond het gaas stevig af, ging weer rechtop staan en hield Jan een tijdje goed in de gaten. De struikrover zette voorzichtig een paar pasjes. Het deed hem duidelijk pijn om zijn gewicht met het gewonde been te dragen. Will draaide hem om en maakte de duimboeien los.

‘Die heb je nu niet echt nodig,’ zei hij. Hij gebaarde naar Bart dat hij bij hen moest komen. ‘Jij kunt hem mooi helpen lopen,’ zei hij tegen de leider van de bende. En daarna tegen Jan: ‘Sla maar een arm om de schouder van de Berendoder.’

Jan deed wat hem werd opgedragen. Hij schuifelde naar Bart toe en sloeg zijn linkerarm om Barts brede schouders. Will bekeek het duo een tijdje en knikte tevreden.

‘Dat gaat prima zo,’ zei hij. ‘We hebben nog een stevige wandeling voor de boeg.’

‘Waar brengen jullie ons naartoe?’ vroeg Bart angstig. Hij wist dat de vooruitzichten voor een opgepakte struikrover niet prettig waren.

‘Naar Overwilligen,’ antwoordde Will. In dat dorp had hij eerder die dag de spullen op zijn kar verkocht. ‘Daar hebben ze een vriendelijke veldwachter en een fijne, warme gevangenis. Je zult het er naar je zin hebben.’

De zure blik van Bart maakte duidelijk dat hij daar zijn twijfels over had.

Will ging verder. ‘En dan kun je ons onderweg mooi vertellen waar we die gevluchte vriend van jullie kunnen vinden.’

Bart zag onmiddellijk nieuwe mogelijkheden. ‘En als ik dat doe, zeg jij dan tegen de rechter dat hij me een minder lange straf moet geven?’ vroeg hij hoopvol.

Will keek hem een paar tellen lang uitdrukkingsloos aan. ‘Nee,’ zei hij ten slotte. ‘Maar als je het niet vertelt denk ik dat Maddie jou ook een pijl door je been schiet.’

Het zou nooit bij hem opkomen om zo’n dreigement ook echt uit te voeren, maar dat kon Bart niet weten. Het waren het soort streken die de bonkige struikrover zelf beslist wel zou uithalen en hij ging ervan uit dat andere mensen net zo wraakzuchtig als hij waren.

‘Op ongeveer twee kilometer die kant op loopt er in de buurt van de weg een wildpad. Dat leidt naar onze schuilhut,’ zei Bart. ‘Daar is hij vast te vinden.’
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Ze vonden Donald in de hut, precies zoals Bart had voorspeld. Met een groot gebrek aan fantasie had hij zich onder zijn bed verstopt. Helaas was het bed aanzienlijk korter dan hijzelf, waardoor zijn voeten er bij het uiteinde een flink stuk onderuit staken.

‘Struikrovers zijn ook niet meer wat ze geweest zijn,’ zei Will met gespeelde spijt terwijl hij Donald duimboeien ombond en hem aan hun kleine stoet toevoegde.

‘Waren ze vroeger dan slimmer?’ vroeg Maddie.

Will haalde zijn schouders op. ‘Dat kan toch haast niet anders? Ze waren in elk geval dapperder.’

Ze gingen weer verder naar Overwilligen, Will comfortabel op de kar en Maddie op haar paard. De vier struikrovers strompelden ongemakkelijk voor de twee Jagers uit. Bart en Jan deden wanhopige pogingen eenzelfde ritme te vinden, wat maar niet wilde lukken. Bij de andere twee waren hun handen achter hun rug vastgebonden, waardoor ze op de hobbelige weg om de haverklap hun evenwicht verloren.

‘Kunnen wij niet in de kar gaan zitten?’ smeekte Jan nadat ze alweer zeker een kilometer voorbij de hut waren waar ze Donald hadden opgehaald.

Will lachte, maar zijn ogen deden niet mee. ‘Dat zou kunnen, ja,’ zei hij. Het gezicht van Jan klaarde zienderogen op. ‘Maar het gaat niet gebeuren,’ ging Will verder, en de blik van de bandiet werd op slag weer somber.

Gadegeslagen door de nieuwsgierige dorpelingen trokken ze door de enige hoofdstraat van Overwilligen. Ze stopten bij het wachthuis, waar zich ook de gevangenis bevond. De veldwachter, een stevige man van in de vijftig, haastte zich naar buiten om hen te begroeten. Grijze Jagers waren belangrijke gasten en Will had inmiddels zijn mantel aangetrokken en de oude boerenkleren in de bak van de kar gegooid.

‘Jagers,’ zei de veldwachter vol ontzag. ‘Stijgt u alstublieft af.’

Het gold als teken van beleefdheid om te wachten met van een kar of paard af te stappen tot je daartoe werd uitgenodigd. Even later stonden Will en Maddie oog in oog met de veldwachter.

‘Ik ben Will Verdrag, en dit is Grijze Jager Maddie Regaal,’ zei Will. Hij zag dat de veldwachter bij het horen van zijn naam grote ogen opzette. Will Verdrag was een bekende naam in dit deel van het land. Dat was eigenlijk in vrijwel het hele land het geval. Will wees met zijn duim naar de vier treurige figuren die voor ze uit hadden gelopen.

‘Dit zijn de mannen die in deze omgeving de laatste tijd zoveel boeren hebben overvallen,’ zei hij. ‘U kunt ze in uw gevangenis opsluiten tot de rechter langskomt op zijn maandelijkse ronde. Daarna kunnen ze hun straf uitzitten op kasteel Redmont.’ Hij overhandigde de veldwachter een opgerold stuk perkament. ‘Dat is mijn verklaring, die kunt u aan de rechter geven. En tot het zover is kunt u deze mannen alle vieze karweitjes laten verrichten die jullie zelf liever niet doen.’

De veldwachter pakte de rol aan en stak hem onder zijn riem. Hij wreef verwachtingsvol in zijn handen. Er waren in een dorp altijd meer dan genoeg onaangename, smerige klusjes te doen, zoals het graven van toiletgaten en het leegscheppen en schoonmaken van gierputten. Bart en zijn bende zouden in afwachting van hun rechtszaak niet stil hoeven te zitten.

‘Waar hebt u ze vandaan?’ informeerde de veldwachter.

Uiteraard had Will niet aan de grote klok gehangen dat hij zich als boer zou voordoen en naar de markt zou komen.

‘Ik ben in plaats van Malcolm Tillerman naar de markt gekomen,’ legde Will uit. ‘Ik heb er zijn producten verkocht. Deze treurige types probeerden me op de terugweg te beroven. Het geld van Malcolm ligt achterin de kar. U mag het met mijn complimenten aan hem geven. Ik hoop dat ik zijn spullen voor een goede prijs heb verkocht.’

De veldwachter grinnikte. ‘Vast voor minder dan hij had gekregen.’ Malcolm stond in de streek bekend als een harde onderhandelaar. Hij keerde even terug naar binnen, naar zijn wachtpost. ‘Bernard! Jozef!’ riep hij. ‘Hier komen graag!’

Twee gezette mannen kwamen naar buiten – veldwachters en andere bewakers waren meestal niet klein van stuk. Ze droegen allebei het eenvoudige uniform waaraan de wachters van het dorp te herkennen waren: een leren wambuis, een wollen broek en kniehoge laarzen, met aan een zware leren riem hun sleutels en hun knuppel, de twee kenmerken van hun functie.

‘Neem deze vier mee naar binnen,’ zei de veldwachter tegen de twee en ze leidden de arrestanten naar de cellen.

‘Als er in het dorp een genezer is, kan die misschien even naar de wond in de kuit van die blonde komen kijken,’ zei Will. ‘Ik heb hem verbonden, maar de wond zal moeten worden schoongemaakt om te voorkomen dat hij gaat ontsteken.’

‘We hebben een apotheker in het dorp,’ antwoordde de veldwachter. ‘Ik zal hem zo laten komen.’

Will knikte. ‘Ja, heel goed. Dan nemen we zo afscheid en wens ik u verder veel succes.’

*

Aan de achterkant van het wachthuis lag een klein stukje braak terrein. Ze maakten de muilezel los van de kar en brachten beide naar het open veldje. Voor alle zekerheid brachten ze de leren buidels met geld terug het gebouw in. Daarna begroetten ze de wachters een laatste keer en bestegen ze Bumper en Trek. Ze kozen voor de kortste route in de richting van de doorgaande weg naar kasteel Redmont.

‘Waarom stel je me steeds voor als Maddie Regaal?’ vroeg Maddie nadat ze een tijdje zwijgend hadden gereden. Will draaide zich in zijn zadel naar haar toe.

‘Tja, een achternaam staat wel zo netjes,’ zei hij. ‘Alleen “Maddie” leek me een beetje weinig.’

Ze reden weer een paar honderd meter zwijgend verder.

‘Je kunt me toch ook als Maddie Altman voorstellen?’ zei Maddie uiteindelijk. ‘Zo heet papa tenslotte ook. Dus eigenlijk is dat mijn echte naam.’

‘Ja, dat zou kunnen,’ antwoordde Will. Er klonk enige twijfel in zijn stem door. ‘Maar de naam van je vader wordt door veel mensen herkend. Hij is nogal een beroemdheid onder de bevolking. Voor je het weet tellen ze twee en twee bij elkaar op en begrijpen ze dat jij zijn dochter bent.’

‘Nou en?’ reageerde Maddie.

‘Als ze hebben bedacht dat jij zijn dochter bent, begrijpen ze natuurlijk ook dat Cassandra je moeder is,’ legde Will uit. ‘En dan weten ze dus ook dat jij haar beoogde troonopvolger bent. En dat houden we liever zo lang mogelijk stil.’

Jaren geleden was al afgesproken dat Maddie wel de opleiding mocht volgen en dat ze daarna ook zelf Grijze Jager mocht worden, maar dat ze haar verwantschap aan de koninklijke familie zo lang mogelijk stil zouden houden. Jagers moesten zo anoniem en onopvallend mogelijk hun werk kunnen doen. Bovendien kon het feit dat ze ooit mogelijk het koningschap van haar moeder zou overnemen haar in gevaar brengen. Vijanden konden haar tot doelwit kiezen om de koning onder druk te zetten. Dat zou alle aandacht op haar richten, en dan werd het voor haar wel erg lastig om te kunnen functioneren als een Grijze Jager.

‘En waarom dan Regaal?’ wilde ze weten. Ze sprak het net zo uit als Will had gedaan, met een Gallische tongval.

‘Eerst had ik Maddie Koning voor je bedacht,’ legde Will uit. ‘Omdat je nou eenmaal van koninklijken bloede bent en zo. Maar dat zou bijna net zo makkelijk te raden zijn als wanneer we je Altman noemden. Mensen zouden dan binnen de kortste keren begrijpen dat je echt koninklijk bent en dat jij dus de prinses van het koninklijke huis moet zijn, en dat was nou juist niet de bedoeling.’

‘En hoe kwam je dan op Regaal?’

‘Dat heeft ook nog wel iets koninklijks, maar het ligt er niet zo dik bovenop,’ legde Will uit. ‘Zeker als we het op zijn Gallisch uitspreken klinkt het eerder exotisch dan vorstelijk. Mensen zullen zo het verband niet zo snel zien.’

Hij zweeg even. ‘Vind je het wat, Maddie Regaal?’ vroeg hij toen.

Ze schudde haar hoofd. ‘Nou, nee. Maddie Regaal – als je het heel snel uitspreekt klinkt het alsof je “madrigaal” zegt.’

‘Dat is anders heel mooie muziek hoor, het madrigaal,’ plaagde Will haar.

Ze keek hem misprijzend aan. ‘Het mag mooie muziek zijn, als naam vind ik het maar niks.’

‘Ik vind het wel bij je passen,’ plaagde Will nog wat verder. ‘Die muziek is melodieus en levendig, net als jij.’

‘Nou, ik heb toch liever dat je een andere naam voor me bedenkt,’ drong Maddie aan.

Hij haalde zijn schouders op. ‘Je kunt wel zoveel willen,’ zei hij. ‘Wees blij dat ik een fijne muzikale naam voor je heb bedacht. Ik ben niet zo goed in namen verzinnen. Dat kost me ook altijd heel veel tijd als ik weer een nieuwe hond krijg.’

‘Aha, dus nu vergelijk je me al met Sabel. En bedankt,’ zei Maddie. Sabel was de bordercollie van Will, een nakomeling van Schim, zijn eerste hond.

‘Graag gedaan, hoor. Ik ben toevallig erg op Sabel gesteld,’ reageerde Will.

‘Misschien moet ik het maar gewoon bij Maddie laten, en die hele achternaam vergeten,’ zei ze. Maar ze was nog niet uitgesproken of Will begon verwoed met zijn hoofd te schudden. De vrolijkheid was helemaal uit zijn blik verdwenen.

‘Nee, je hebt echt een achternaam nodig,’ zei hij fel. ‘Die moet iedereen hebben. Als je geen achternaam hebt ga je je ontworteld voelen, alsof je nergens bij hoort. Je voelt je dan incompleet. En ik kan het weten,’ voegde hij eraan toe. ‘Ik heb mijn halve leven zonder achternaam gedaan. Ik was voor iedereen “Will, die weesjongen”.’

Maddie verbaasde zich over de kracht waarmee Will deze gevoelens naar voren bracht. ‘Vond je het echt zó erg?’ vroeg ze.

Hij maakte een verontschuldigend gebaar, alsof hij zich ervoor schaamde dat hij zijn gevoel de vrije loop had gelaten. ‘Ik was verder heus wel gelukkig, hoor,’ zei hij. ‘Maar de anderen in het weeshuis – Arnaut, Alyss, Jenny en George – hadden allemaal tenminste nog een achternaam. Ze hadden natuurlijk geen ouders meer, maar ze wisten wel wie ze waren en waar ze vandaan kwamen. Ik niet en daardoor voelde ik me… ik weet het niet… buitengesloten.’

Maddie keek hem met hernieuwde belangstelling aan. Het verbaasde haar om te horen dat hij ooit zo onzeker was geweest. Will, die zo goed was in zoveel dingen, de van zichzelf overtuigde, zelfverzekerde Will. Ze kon hem zich maar moeilijk voorstellen als onzeker jongetje.

‘Nou ja, doe dan maar Maddie Madrigaal,’ zei ze.

Hij glimlachte. ‘Het had slechter gekund.’

Inmiddels begonnen de schaduwen langer te worden, maar was het nog zeker drie à vier uur rijden naar Redmont en hun huisje in het bos. Ze hadden geen haast, dus sloegen ze op een beschutte open plek in het bos, iets van de doorgaande weg vandaan, hun kamp op.

Maddie vond het heerlijk om met Will te kamperen. Hij kon heel goed koken en zorgde altijd voor iets lekkers te eten. En dat ze dat in de openlucht, omringd door de geur van het houtvuur, konden opeten, maakte zo’n maaltijd nóg lekkerder.

Net als de sterke, zoete koffie waarmee ze zo’n maaltijd afsloten.

Het was een mooie nacht, dus besloten ze geen tenten op te zetten. Ze spreidden hun beddengoed uit en sloegen voor het slapen hun mantels om zich heen. Maddie lag op haar rug, keek hoe de sterren boven haar langzaam door de nachtelijke hemel voorbijtrokken en zuchtte tevreden.

‘Wat hou ik toch van dit leven,’ zei ze zachtjes. ‘Ik denk niet dat ik ooit nog terug kan naar mijn oude leven, als prinses in een kasteel.’

‘Toch word je ooit misschien koningin,’ antwoordde Will.

Ze schudde haar hoofd. ‘Laat iemand anders dat maar worden. Ik ben Jager. En dat vind ik heerlijk.’

‘Daardoor ben je er ook goed in,’ zei Will, waarop ze hem verbaasd aankeek. Hij was nooit zo scheutig met complimenten. Ze wachtte af wat hij nog meer ging zeggen, maar uit zijn diepe, regelmatige ademhaling maakte ze op dat hij al in slaap was gevallen.

Of deed alsof.
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Will en Maddie reden langzaam door de hoofdstraat van het dorpje aan de voet van kasteel Redmont. Links en rechts knikten ze vriendelijk naar dorpelingen die hen begroetten. Will was in het dorp heel geliefd. Hij was in Redmont opgegroeid, eerst in het weeshuis dat baron Arald voor kinderen zonder ouders had laten inrichten, en later als leerling van Halt, een in het hele land bekende Grijze Jager.

De afgelopen jaren was de roem van Will tot dezelfde hoogte als die van Halt gestegen, en misschien was hij nu zelfs nóg bekender dan zijn mentor. De dorpelingen waren er trots op dat ze twee van zulke beroemde Jagers in hun midden hadden. Redmont had daardoor een streepje voor op de omliggende plaatsen en iedereen in de omgeving van het kasteel had het gevoel dat dat succes ook op hen afstraalde.

En nu voegde Maddie, die hier inmiddels ook al vier jaar verbleef, haar eigen dappere prestaties aan de lijst toe. Minder dan een jaar geleden had ze een complot verijdeld dat gesmeed was om haar familie van de troon van Araluen te stoten. En eerder had ze Will geholpen bij het ontmaskeren en verslaan van een bende ontvoerders, die de bewoners aan de oostkust van het koninkrijk het leven zuur had gemaakt.

Al met al waren er meer dan voldoende redenen voor de dorpelingen om trots op hun Jagers te zijn, en ze begroetten de twee dan ook hartelijk.

Ze reden langs het eethuis van Jenny. Jenny zat zelf in de zon voor haar zaak, waar ze van haar koffie genoot en toekeek hoe haar medewerkers het eethuis voor die avond klaarmaakten. Toen Maddie en Will langskwamen stak ze bij wijze van groet haar mok omhoog en ze lachte er breeduit bij. Will en zij waren samen in het weeshuis opgegroeid en Jenny had hem geholpen om Maddie, die toen ze net als hulpje van Will begon een verwend, egoïstisch prinsesje was geweest, de benodigde discipline bij te brengen.

Will zwaaide naar zijn oude vriendin en keek toen peinzend naar het jonge meisje dat nu naast hem reed. Wat was er veel veranderd, besefte hij. Dezer dagen zou hij Maddie zonder aarzelen zijn leven toevertrouwen – dat had hij gisteren eigenlijk nog gedaan toen ze Bart Berendoder en zijn trawanten inrekenden. Maddie merkte dat hij naar haar zat te loeren en keek hem vragend aan.

‘Wat is er?’ vroeg ze.

Maar Will gaf niet onmiddellijk antwoord. Ze had de laatste tijd al heel wat lof toegezwaaid gekregen, en daar was hij nu eenmaal zuinig mee. ‘Ik dacht vanavond misschien een hapje bij Jenny te gaan eten,’ zei hij in plaats daarvan maar.

Maddie knikte enthousiast. ‘Klinkt goed,’ zei ze. ‘Zal ik even afstappen om te vragen of ze een tafel voor ons vrij wil houden?’

Will schudde zijn hoofd. ‘Nee, voor mij heeft ze altijd nog wel een hoekje vrij. Dat is een van de voordelen van ons gezamenlijke verleden in het weeshuis.’

Boven aan de heuvel reden ze het dorp weer uit en sloegen ze rechtsaf, over het smalle pad dat tussen de bomen door naar hun hut voerde. Naarmate ze dichterbij kwamen begonnen beide paarden nadrukkelijker met hun oren te draaien en de lucht op te snuiven.

‘Ze zijn blij dat ze weer thuis zijn,’ stelde Maddie vast.

Maar Will interpreteerde het gedrag van de paarden anders. ‘Nee, er is iemand bij onze hut,’ zei hij. ‘En dat ruiken ze hier al.’

Ze reden tussen de bomen door de open plek op waar hun hut lag en Maddie zag dat hij gelijk had. Er stond een klein, schonkig paardje bij de reling buiten het huis, en op de veranda zat iemand in de bekende grijsgroene mantel, met de benen voor zich uit gestrekt van de zon te genieten. Hun paarden begroetten het andere dier hinnikend, en werden op hun beurt ook hinnikend ontvangen.

‘Het is Halt,’ zei Maddie, die als eerste diens paard had herkend. Het gezicht van de bezoeker was niet zo makkelijk te onderscheiden, want de schaduw van het afdak boven de veranda viel over zijn hoofd en schouders heen.

‘Wat komt hij hier doen?’ vroeg Will, half in zichzelf. Ze reden door naar hun hut en toen ze er bijna waren kwam Halt overeind om ze te begroeten.

‘Goedemorgen!’ zei hij vrolijk, en die begroeting was nog net van toepassing. Het was al bijna twaalf uur. Zodra Will van zijn paard was afgestegen schudde Halt hem de hand, en daarna begroette hij Maddie met een omhelzing. Halt was zeer op de pupil van zijn voormalige leerling gesteld. Hij had er persoonlijk voor gezorgd dat Maddie, als eerste vrouwelijke kandidaat ooit, tot de training voor Grijze Jager was toegelaten. Nu hij weer zag hoe goed ze het als Jager deed, vond hij die keuze meer dan gerechtvaardigd.

‘Wat kom jij hier doen?’ vroeg Will zodra Halt zich uit de omhelzing met Maddie had losgemaakt. Halt wees met zijn duim naar een zwart-wit hoopje dat aan het uiteinde van de veranda in de zon lag – op haar rug met haar achterpoten wijd gespreid en haar voorpoten dubbelgevouwen.

‘Ik had begrepen dat jullie vandaag weer thuis zouden komen, dus besloot ik Sabel vanuit het kasteel terug te brengen,’ zei hij. Maddie en Will hadden een tijdje geleden aangekondigd dat ze op jacht naar de struikrovers bij Overwilligen zouden gaan, en Halt en vrouwe Pauline hadden Wills hond onder hun hoede genomen. Toen haar naam werd genoemd sloeg Sabel een paar keer hard met haar staart op de planken. Verder was er in het dier geen enkele beweging waarneembaar.

Will trok een wenkbrauw op. ‘Zo’n hartelijk welkom heb ik lang niet meegemaakt,’ zei hij. ‘De hond heeft ons blijkbaar niet gemist. Jullie hebben haar natuurlijk weer vreselijk verwend?’

Halt lachte van oor tot oor. ‘Ik niet, Pauline wel.’

Zijn vrouw was dol op honden in het algemeen, en op Sabel in het bijzonder. Sabel voelde dat natuurlijk haarfijn aan, want dat doen honden, en dus zette zij in aanwezigheid van vrouwe Pauline altijd haar beste pootje voor. Pauline beloonde haar daarvoor voortdurend met lekkers, klopjes op haar rug en aaien over haar oren en haar buik. Als Sabel weer eens een tijdje bij Pauline en Halt logeerde, raakte ze heel snel aan zulke vertroetelingen gewend. En dan kostte het Will altijd wel een paar dagen om haar duidelijk te maken dat al die verwennerij er bij hem niet in zat.

‘De stoof brandt en er staat koffie klaar,’ zei Halt, en Will knikte hem dankbaar toe.

Maddie kwam naar voren en nam de teugels van Trek in haar ene en van Bumper in haar andere hand. ‘Ik zorg wel voor de paarden,’ zei ze.

Will maakte zijn reistas en beddengoed los en slingerde het hele pakket over zijn schouder. ‘Dank je wel,’ zei hij. ‘Dan schenken wij intussen ook voor jou vast koffie in.’ Halt en hij gingen naar binnen en Maddie leidde de beide paarden naar de stal achter het huis.

Toen zij zich even later bij de twee mannen voegde hadden ze allebei een stevige mok in handen, terwijl er een derde op haar stond te wachten. Ze voegde een stevige eetlepel honing aan haar koffie toe en begon te roeren.

Will keek haar bedenkelijk aan. ‘Dat had ik ook al gedaan,’ zei hij.

Ze haalde haar schouders op. ‘Er kan nooit genoeg honing in,’ zei ze en proefde er even van. ‘Heerlijk.’

Will schudde zijn hoofd. ‘Dat komt natuurlijk omdat ik de honing moet betalen,’ zei hij zachtjes. Hij wendde zich naar Halt. ‘En wat zit er achter dit bezoek? Behalve dat je Sabel kwam terugbrengen?’

Terwijl ze op Maddie hadden zitten wachten waren ze niet over de echte reden van het bezoek van Halt begonnen. In plaats daarvan hadden ze over koetjes en kalfjes gepraat, en had Will beschreven hoe ze de zelfbenoemde berendoder en zijn bende hadden opgepakt.

‘We kregen gisteren per postduif bericht van Gilan,’ zei Halt. ‘De koning wil dat we naar kasteel Araluen komen.’

‘Is het dringend?’ vroeg Maddie.

De twee oudere Jagers wisselden een snelle blik uit. ‘Een oproep van de koning is altíjd dringend,’ antwoordde Will. ‘Moeten we er meteen naartoe?’ vroeg hij aan Halt.

Halt maakte een afwerend gebaar. ‘Jullie hoeven je niet te haasten, hoor,’ zei hij. ‘Niemand weet tenslotte wanneer jullie precies weer thuis zijn gekomen of wanneer jullie het bericht ontvingen. Morgenochtend is vroeg genoeg. Probeer maar een nacht goed te slapen, dan vertrekken we bij zonsopgang.’

Will knikte. ‘Dat klinkt redelijk. Heeft Gilan iets laten doorschemeren waar dit allemaal over gaat?’

‘Er stond slechts “meteen komen”. Ik neem aan dat het belangrijk is.’

‘Waarom denk je dat?’ wilde Maddie weten.

Halt keek haar even aan. ‘Om te beginnen uit de toon van het bericht. En omdat berichten van postduiven maar al te makkelijk in verkeerde handen kunnen vallen,’ legde hij uit. ‘Als het belangrijk is, is het niet verstandig te veel details in zo’n bericht te schrijven. Wie weet wie het allemaal onder ogen krijgen.’

‘Is de kans daarop groot?’ vroeg Maddie, en uit haar toon was wel op te maken dat ze haar twijfels had.

‘In het verleden zijn er wel partijen geweest die valken africhtten om postduiven te onderscheppen of te doden,’ legde Halt uit. ‘Vertrouwelijke informatie kan in handen van de verkeerde personen tot allerlei moeilijkheden leiden.’

‘Misschien moeten we minder vaak gebruik gaan maken van postduiven,’ stelde Will voor. ‘Dat zijn veel te lieve beesten. Ze kunnen zichzelf niet verdedigen.’

‘We hebben een paar jaar geleden geprobeerd raven af te richten om berichten over te brengen,’ zei Halt. ‘Een valk moet wel heel veel lef hebben om een raaf aan te vallen. Maar toch werd dat geen succes.’

‘Waarom niet?’ vroeg Maddie, terwijl de oudere Jager een lachje onderdrukte.

‘Een raaf kletst te veel,’ zei hij. ‘Hoe goed ze hun best ook doen, ze kunnen geen geheimen bewaren.’

Maddie rolde met haar ogen zoals alleen tienermeisjes dat kunnen. ‘Soms ben jij heel grappig, Halt,’ zei ze. ‘Dit is helaas niet zo’n moment.’

Halt nam een laatste slok koffie en stond op. ‘Jongeren hebben geen gevoel voor humor,’ zei hij, een tikje beledigd. Hij sloeg de kap van zijn mantel over zijn hoofd en liep naar de deur.

‘Ik zie jullie bij zonsopgang,’ zei hij. ‘Pauline komt Sabel dan later wel ophalen.’

Ze namen afscheid, Halt besteeg Abelard en stuurde zijn paardje naar het smalle pad door het bos. Will en Maddie keken hem na, tot hij net voorbij de eerste bocht uit het zicht verdween.

Will wreef peinzend door zijn baard. ‘Heel ongebruikelijk,’ mijmerde hij, meer tegen zichzelf dan tegen Maddie.

Ze hield haar hoofd een beetje scheef en keek hem vragend aan. ‘Hoe bedoel je?’

‘Nou,’ begon hij, terwijl hij zich omdraaide om weer naar binnen te gaan, ‘Halt is tegenwoordig min of meer met pensioen en hij is nog nooit met ons op een missie geweest. Ik vraag me af waarom Duncan ons alle drie in zijn kasteel heeft ontboden.’

Maddie dacht er even over na, maar kon geen antwoord bedenken.

‘Ik neem aan dat we dat wel horen als we daar eenmaal zijn,’ zei ze.

‘Dat neem ik ook aan, ja.’
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‘Maar waarom Maddie?’ vroeg Cassandra. ‘Waarom moet zij hierbij betrokken zijn?’

Arnaut zuchtte. ‘Cassandra, we hebben het er al over gehad…’

Zijn vrouw viel hem in de rede voordat hij verder kon gaan. Ze richtte het woord niet tot hem, maar tot haar vader. ‘Ik begrijp dat Will ernaartoe wordt gestuurd. Hij is tenslotte de beste Jager die u heeft. Maar waarom moet Maddie mee?’

‘Omdat ze Jager is,’ zei haar vader geduldig. Hij wist waar ze heen wilde en hij begreep dat er een flinke discussie ging komen.

‘Ze is uw kleindochter,’ antwoordde Cassandra. ‘En ze is tweede in lijn voor de troonopvolging. En toch wilt u haar in gevaar brengen.’

‘De wereld is nu eenmaal een gevaarlijke plek,’ antwoordde Duncan. ‘Zelfs voor prinsessen. Maddie heeft ervoor gekozen het leven van een Grijze Jager te leiden. Ik kan voor haar geen uitzondering maken.’

‘Maar ze zal gevaar lopen!’ protesteerde Cassandra.

‘Net zoveel gevaar als jij liep toen je Erak vrijkocht van de Tualaghi. Net zoveel gevaar als jij liep toen je naar Nihon-Ja vertrok om Arnaut te gaan zoeken.’

‘Maar dat was iets anders!’ hield Cassandra vol. ‘Ik was…’

‘Jij was troonopvolger,’ onderbrak haar vader haar. ‘Jij accepteerde dat er bij dat privilege ook verantwoordelijkheden hoorden. Zo moeten we onze levens nu eenmaal leiden, Cassandra.’

‘Ik begrijp gewoon niet waarom zij zo nodig mee moet. Laat Will het opknappen. Dat kan hij best in zijn eentje.’

‘Zijn kans op succes is groter als Maddie met hem mee gaat,’ zei Gilan rustig. Hij had wel verwacht dat Cassandra er bezwaar tegen zou hebben dat Maddie samen met Will op een geheime missie naar Gallica werd gestuurd. Hij wist hoe Cassandra over haar dochters rol als leerling-Jager dacht. Ze had er altijd bezwaar tegen gehad en ze had het nog steeds niet echt geaccepteerd.

Cassandra draaide zich abrupt naar hem toe. ‘Hoezo dan?’ wilde ze weten.

‘Een vreemdeling alleen zal eerder de aandacht trekken dan een vader en een dochter die samen reizen,’ legde Gilan uit. ‘En zo zullen ze gezien worden. Een man met zijn dochter is een relatief onschuldig gezelschap. Welke vader zou immers willens en wetens zijn dochter aan gevaar blootstellen?’

‘Aha! Dus je geeft toe dat het gevaarlijk wordt?’ stelde Cassandra vast.

Gilan knikte. ‘Natuurlijk geef ik dat toe. Ze is tenslotte een Jager, en gevaar hoort er nu eenmaal bij als je Jager bent.’

Cassandra deed haar mond alweer open om verder te protesteren, maar Arnaut was haar voor.

‘We hebben hiermee ingestemd toen we ermee instemden dat ze leerling-Jager mocht worden,’ zei hij. ‘Als ze eenmaal een volwaardige Jager is, zal ze ook in gevaarlijke situaties terecht kunnen komen. We kunnen niet elke keer zelf kiezen of we een missie geschikt vinden of niet. We kunnen haar niet alleen veilige karweitjes laten uitvoeren.’

‘Niet dat die er veel zijn,’ vulde Gilan hem aan.

Maar zo makkelijk gaf Cassandra zich niet gewonnen. ‘Jíj hebt hiermee ingestemd. Ik heb nooit gewild dat ze bij de Grijze Jagers ging.’

‘Maar ze zit er nu toch bij,’ zei haar vader beslist. ‘En als Jager is het haar plicht ook gevaarlijke opdrachten uit te voeren. Anders kan ze er net zo goed mee stoppen.’

‘Als dat zou kunnen,’ zei Cassandra bozig.

‘Wil je echt dat ze gedwee op het kasteel gaat zitten afwachten? Dat ze hier goed leert naaien en stikken en de etiquette van het hof uit haar hoofd leert?’ vroeg haar vader. ‘Dat is geen erg goede opleiding voor een toekomstige koningin. Jij had dat op haar leeftijd ook beslist niet geaccepteerd. Jij wist heel goed dat je de echte wereld moest ontdekken, dat je moest leren om leiding aan je manschappen te geven en dat je je land in geval van oorlog moest kunnen verdedigen.’

Diep in haar hart wist Cassandra wel dat ze gelijk hadden. Toen ze zelf jong was had ze ook een spannend en vaak gevaarlijk leven geleid. Ze had de hele wereld af gereisd, aan veldslagen deelgenomen en talloze keren tegenover vijanden van haar land gestaan. De gedachte dat ze veilig thuis op kasteel Araluen zou blijven had haar nooit aangesproken, en ze begreep heel goed dat ze haar dochter zulke beperkingen ook niet kon opleggen. Als Maddie ooit koningin zou worden moest ze de echte wereld leren kennen, met alle gevaren die daarbij hoorden. Alleen dan zou ze later verstandig en moedig haar land kunnen leiden. Cassandra wist het allemaal heel goed. Maar daarom vond ze het nog niet leuk. Ze keek de drie mannen tegenover haar dreigend aan.

‘Ik vind het vreselijk als jullie zo samen tegen mij tekeergaan,’ zei ze.

Haar vader glimlachte liefhebbend naar haar. ‘Nu weet je hoe ik me vroeger soms voelde,’ zei hij. ‘Het valt niet mee om je enige dochter de grote buitenwereld in te laten gaan. Maar we moeten daar allemaal doorheen. En Maddies ervaringen als Grijze Jager zullen haar op den duur een betere koningin maken.’

Er werd zachtjes op de deur geklopt, en Duncan wendde zijn blik van zijn dochter af. ‘Wie is daar?’ vroeg hij.

De deur ging open en een van zijn bedienden kwam binnen. ‘De drie Grijze Jagers die u hebt ontboden zijn er, heer.’

Duncan gebaarde dat het goed was. ‘Dank je, Menno. Laat ze maar binnenkomen.’

De bediende deed de deur wat verder open en stapte opzij, zodat de drie bezoekers in hun groengrijze mantels naar binnen konden gaan. Halt, Will en Maddie kwamen het vertrek binnen, met Maddie een klein stukje achter haar twee meerderen. Ze bleven voor Duncans grote werktafel staan. De bediende verliet het vertrek weer en trok de deur achter zich dicht.

Halt nam, als de oudste van de drie, het woord. ‘U hebt ons gevraagd hierheen te komen, heer?’

Duncan kwam uit zijn stoel overeind om ze te begroeten, waarbij te zien was dat zijn gewonde been hem nog altijd last bezorgde. ‘Halt! Wat fijn om je weer te zien! En Will, jij ook natuurlijk!’

Ter verwelkoming van zijn kleindochter toverde hij zijn breedste glimlach tevoorschijn. Trots maakte zich van hem meester bij het zien van Maddie in haar Grijze Jager-tenue. Ze was weliswaar nog leerling, maar ze had al verschillende keren bewezen uit het juiste hout te zijn gesneden.

‘Maddie!’ zei hij. ‘Je hebt je al die tijd natuurlijk voorbeeldig gedragen?’

Ze zette haar brutaalste grijns op. ‘Niet echt, grootvader,’ antwoordde ze.

Daarna begroetten Arnaut en Gilan de drie Jagers. Het hele vertrek vulde zich met warmte en woorden van welkom. Cassandra hield zich even afzijdig, maar stormde toen naar voren om Maddie in haar armen te sluiten. Ze kon geen woord uitbrengen en haar ogen vulden zich met tranen.

Maddie, die door de omhelzing nogal werd overdonderd, deinsde een beetje achteruit. ‘Mama!’ riep ze uit. ‘Zo kan-ie wel weer!’ Over Cassandra’s schouder had ze even oogcontact met haar vader en ze wierp hem een vragende blik toe. Hij maakte een vaag gebaar met zijn handen, dat zij uitlegde als: je moeder is een beetje emotioneel, laat haar maar even. Ze knikte en gaf haar moeder nog even tijd om zich weer een beetje te herstellen.

Cassandra kreeg haar emoties uiteindelijk weer onder controle en liet Maddie los, zodat ze ook haar vader kon begroeten. Will kwam als volgende naar voren om Cassandra te omhelzen. Hij begreep wel waarom ze net zo geëmotioneerd reageerde. Blijkbaar werden Maddie en hij op een of andere missie gestuurd, en dat Cassandra daar heftig op zou reageren lag voor de hand. Wat dat betreft was er niets nieuws onder de zon, besefte hij. Zijn oude vriendin was heel erg beschermend als het om haar dochter ging.

‘Ik zal voor haar zorgen,’ fluisterde hij. Heel even verborg ze haar gezicht in zijn hals, en meteen daarna herstelde ze zich, liet ze hem los en was ze een en al glimlach.

De begroetingen gingen nog geruime tijd door, maar uiteindelijk riep Duncan iedereen om aandacht. Iedereen pakte er een stoel bij en ze kwamen allemaal om de tafel heen zitten, vol verwachting om te horen wat hij te zeggen had. Hij kwam onmiddellijk ter zake.

‘Will, ik wil dat jij met Maddie naar Gallica gaat,’ zei hij.

Maddie en Will keken elkaar heel even aan. Je kon zeggen wat je wilde over het leven van een Grijze Jager, maar voorspelbaar werd het nooit.

Will wreef even in zijn baard. ‘Gallica?’ zei hij. ‘Gebeuren daar dingen die ons aangaan?’

*

Will leunde achterover en knikte. Duncan had net uitgebreid uitgelegd waarom hij hen naar Araluen had laten komen.

‘Ja, dat klinkt logisch,’ zei hij. ‘Een vader en dochter die samen reizen trekken minder aandacht. De mensen zullen minder achterdochtig reageren dan wanneer ik daar in mijn eentje ga rondtrekken.’

‘Dat leek mij ook,’ zei Gilan. ‘Dat had ook het gewenste effect toen jij die kinderdieven aan de oostkust achternazat.’

‘Maar wat maakt het ons uit dat er problemen in Gallica zijn?’ wilde Maddie weten. ‘We zijn die Philippe en zijn broer toch niks verschuldigd?’ Ze begreep dat ze nogal harteloos had geklonken en haastte zich om dat recht te zetten. ‘Ik bedoel, ik vind het natuurlijk vervelend dat zijn zoon is ontvoerd, maar daar hebben wij toch weinig mee te maken?’

‘Dat dachten wij eerst ook,’ antwoordde Arnaut. ‘Maar het is voor ons waarschijnlijk wel het beste dat Philippe zijn troon behoudt. Als die Lassigny hem ervan af weet te stoten zou die ons veel meer problemen kunnen bezorgen. En we zijn er wel van overtuigd dat Lassigny op de troon uit is. Hoe machtiger hij wordt, hoe meer hij voor ons een bedreiging kan vormen.’

Maddie knikte. De woorden van haar vader waren duidelijk.

Halt keek een tikkeltje bedenkelijk. ‘Ik neem aan dat het niet de bedoeling is dat ik met Will en Maddie meega, heer,’ sprak hij. ‘Waarom heeft u mij hier eigenlijk laten komen?’

Duncan aarzelde even voordat hij antwoordde. ‘Ik hecht altijd veel waarde aan jouw inzichten, Halt. En we moeten bedenken hoe deze twee zich het beste kunnen vermommen. Ze moeten immers wel iets van een reden hebben om over het Gallische platteland te zwerven.’

Halt knikte traag. Hij vermoedde dat Duncan nog niet het achterste van zijn tong liet zien. Wat er ook mocht zijn, hij zou het te zijner tijd vast wel te horen krijgen. Hij wachtte rustig af tot de koning eraan toe was om hem meer te vertellen.
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Niet veel later werd de bespreking beëindigd. De drie nieuwkomers kregen na hun lange reis de tijd zich een beetje op te frissen en iets te eten. Daarna kwamen Gilan, Halt, Will, Arnaut en Cassandra in Gilans werkkamer bijeen om de reis van Will en Maddie naar Gallica voor te bereiden. Daar hoefde Maddie niet bij te zijn, dus zij ging op zoek naar Ingrid, haar vroegere kamermeisje en vriendin. Ingrid was nu een belangrijke schakel in het gevolg van Cassandra. Duncan had andere zaken die zijn aandacht opeisten – een koning was altijd druk – en hij vertrouwde erop dat zijn trouwste raadgevers een verstandig plan zouden bedenken. De details liet hij graag aan hen over. Werk uit handen geven was een belangrijk kenmerk van een goede leider, en Duncan had dat altijd prima gekund. Hij zocht betrouwbare mensen uit om hem terzijde te staan en liet ze alle ruimte om goed te kunnen werken.

‘Waarom zou je een hond kopen en dan zelf gaan kwispelen?’ had men hem weleens horen zeggen.

‘Dat moet toch “waarom zou je een hond kopen en dan zelf bláffen?” zijn?’ had Cassandra toen ze nog klein was een keer aan hem gevraagd.

Hij had zijn schouders opgehaald. ‘Blaffen, kwispelen, honden doen het allebei. Ik zou ze geen van beide doen als ik een hond had.’

‘Dus we krijgen een hond?’ had ze gretig verder gevraagd, maar hij had zijn hoofd geschud.

‘Nee, ik kwispel nog maar een tijdje zelf,’ luidde zijn antwoord. ‘En trouwens, wie bij honden gaat liggen, staat op met vlooien.’

Die avond was de kleine Cassandra als een verward meisje naar bed gegaan.

De vijf vrienden zaten in de werkkamer van Gilan, in de toren, en tussen hen in stond een grote pot koffie. Toen iedereen zich had ingeschonken en er in grote hoeveelheden honing aan had toegevoegd, leunden ze achterover en bespraken ze de beste manier voor Will en Maddie om zonder argwaan door Gallica te reizen.

‘Jullie kunnen moeilijk voor Galliërs doorgaan,’ stelde Arnaut vast. ‘Jullie zijn buitenlanders, dat heeft iedereen meteen door.’

‘Ik spreek anders wel Gallisch,’ zei Will.

Halt keek hem een tikkeltje spottend aan. Hij sprak zelf vloeiend Gallisch en hij had Will die taal ook bijgebracht, dus hij kende diens tekortkomingen. ‘Met een vreselijk Aralueens accent, ja,’ reageerde hij. ‘Als jij iemand daar goedemorgen wenst weten ze al dat je een buitenlander bent voordat je aan “morgen” bent toegekomen.’

Will glimlachte. Hij wist dat Halt gelijk had. Hij had de Gallische tongval nooit behoorlijk onder de knie gekregen.

‘Tja, we kunnen moeilijk zomaar doelloos een beetje door Gallica rondreizen,’ zei hij. ‘Dan weet iedereen meteen dat we iets van plan zijn.’

‘Als je geen argwaan wilt wekken kun je het beste zorgen dat mensen op iets anders letten,’ zei Gilan. Iedereen zweeg om die woorden even op zich te laten inwerken.

‘Jullie moeten een reden hebben om daar te zijn,’ zei Cassandra uiteindelijk. ‘Iets waarmee je voorkomt dat iedereen jullie bij elke stap op jullie vingers kijkt.’

‘Jullie zouden je kunnen voordoen als ketellappers,’ stelde Arnaut voor.

De anderen keken hem met meewarige blikken aan. Bij het zien van hun gezichtsuitdrukkingen spreidde hij vragend zijn armen. ‘Wat?’

‘Waarom is er toch altijd wel iemand die dat voorstelt?’ vroeg Gilan. ‘Ketellappers trekken van dorp naar dorp om potten en pannen te repareren, maar hebben de reputatie daarbij ook heel wat andere spullen achterover te drukken. Iedereen kijkt ze daarom juist de hele tijd op hun vingers. Dat levert je echt geen bewegingsvrijheid op.’

Arnaut dacht even na. ‘Maar in oude verhalen en romantische vertellingen vermommen helden zich heel vaak als ketellapper,’ protesteerde hij toen.

‘Ja, en die helden rijden op vliegende paarden en verslaan vuurspuwende draken,’ legde Will hem uit. Arnaut knikte en begreep dat hij een ongelukkig voorstel had gedaan.

‘Ketellappers zijn volgens mij trouwens lang niet altijd oneerlijk,’ zei Cassandra. ‘Maar zoals zo vaak hebben een paar rotte appels zo’n hele groep een slechte naam bezorgd.’

‘Misschien moeten ze bordjes omhangen met Wij zijn eerlijke ketellappers erop,’ stelde Will voor. ‘Dan weten we wie er te vertrouwen is en wie niet.’

Cassandra tikte met een vinger tegen haar voorhoofd en Will grijnsde.

‘Maar of ketellappers nou eerlijk zijn of niet, ze hebben die reputatie nu eenmaal,’ zei Halt. ‘En dus worden ze nauwkeurig op de vingers gekeken.’

Will had nog een bezwaar tegen deze vermomming. ‘Als iemand ons gelooft en vertrouwt en mij vraagt om een gat in een van zijn koperen potten te repareren, zou ik geen idee hebben wat ik moest doen.’

‘Ja, dat is waar,’ zei Halt. ‘Jij bent niet echt een klusser, hè?’ Hij wreef over zijn baard en dacht even na. ‘Toen jij jaren geleden naar Macindaw ging heb je je als minstreel voorgedaan. Misschien zou je dat weer kunnen doen?’

Will dacht daar even over na en knikte toen langzaam. Hij wist dat hij heel behoorlijk mandola speelde, en dat mensen vonden dat hij een aangename zangstem had.

‘Ja, dat is een mogelijkheid,’ zei hij. ‘’Ik denk dat ik nog wel kan bovenhalen wat Berrigan me allemaal heeft geleerd.’ Berrigan was vroeger een Grijze Jager, maar hij had zijn werk moeten opgeven toen hij een been was kwijtgeraakt. Hij had een nieuw leven opgebouwd als reizende muzikant, en had op zijn reizen nog heel wat informatie voor de Jagers kunnen inwinnen.

‘Speel jij nog altijd luit?’ vroeg Halt.

Will draaide zich naar hem toe en keek hem gepijnigd aan.

‘Het is een mand…’ begon hij, maar toen hij zag dat Halt zonder veel succes zijn best deed een lach te onderdrukken stemde hij maar gauw in. ‘Jazeker. Ik heb hem toevallig nog bij me ook,’ zei hij. Halt had hem jarenlang geplaagd door te doen alsof hij het verschil tussen een luit en een mandola niet wist. Meestal kreeg hij Will daar flink mee op de kast.

Maar Will bracht een probleem te berde waar Halt en hij nog niet aan hadden gedacht. ‘En Maddie dan?’ vroeg hij.

Gilan haalde zijn schouders op. ‘Kan zij niet met je meedoen? Dat jullie de liedjes samen zingen?’

‘Kan ze zingen?’ vroeg Halt. Hij had niet in de gaten dat Cassandra en Arnaut gauw hun blik afwendden om oogcontact met hem te vermijden.

Will aarzelde. Hij was erg op zijn jonge leerling gesteld en hij zei niet graag iets onaardigs over haar. ‘Als een vogel,’ zei hij uiteindelijk.

Halt spreidde tevreden zijn armen. ‘Nou, dat is dan opgelost,’ zei hij.

Maar daar dacht Will anders over. ‘Toen ik vogel zei, dacht ik eigenlijk aan een krassende kraai,’ zei hij, een tikkeltje ongemakkelijk.

Arnaut en Cassandra knikten instemmend.

Maar Gilan gaf het nog niet op. ‘Kom op, zeg. Zo slecht kan het niet zijn.’

Maddies ouders keken hem strak aan. ‘Jawel,’ zei Cassandra. ‘Dat kan dus wel.’

Gilan keek haar een beetje wantrouwend aan. Gebruikte ze dit als een smoesje om alsnog gedaan te krijgen dat Maddie thuis mocht blijven? Will zag dat Gilan nog niet overtuigd was en besloot dat hij het dan maar zelf moest ervaren.

‘Als iemand Maddie even roept en mijn mandola voor me wil pakken, kunnen we het laten horen,’ zei hij.

Gilan vroeg zijn assistent Nico, een tweedejaarsleerling, om Maddie en het instrument te halen. Nico was binnen vijf minuten terug met de mandola, en even later kwam Maddie ook binnen.

Will was al bezig zijn achtsnarige instrument te stemmen toen Maddie binnenkwam. Haar gezicht verried een grote nieuwsgierigheid. Ze nam aan dat de groep een manier had bedacht waarop zij en haar mentor door Gallica konden reizen. Een beetje verbaasd, maar met belangstelling keek ze naar de mandola waar Will mee bezig was.

‘Er wordt hier voorgesteld dat we als muzikanten naar Gallica gaan,’ legde hij uit. ‘Dat ik dan mandola speel en wij samen zingen.’

Maddie knikte enthousiast. ‘Klinkt als een prima plan!’

Will boog zich over zijn instrument om haar enthousiaste blik te ontwijken. Zoals zoveel amuzikale mensen had Maddie geen idee dat ze voor geen meter kon zingen.

‘Herinner je je De fluitende molenaar nog?’ vroeg hij, en Maddie knikte. Hij sloeg een akkoord aan. ‘Kom jij er bij het refrein maar in.’

Hij speelde een mooi stukje inleiding en begon te zingen.

De fluitende molenaar Bach

floot harder dan je ooit zag…

Verder kwam hij niet. Halt stak zijn handen op om te protesteren. ‘Hohoho! Even een stapje terug, ja?’ riep hij.

Will keek hem vragend aan. ‘Is er iets?’

Halt knikte verwoed. ‘Jazeker is er iets. Hoe kan iemand een fluit zien? Fluiten is toch geen instrument? Die molenaar fluit toch met zijn mond?’

‘Ja, inderdaad,’ zei Will.

‘Dan moet het “floot harder dan je ooit hoorde” zijn.’

‘Ja, maar dan rijmt het niet.’

‘Nou, zoals jij het zingt slaat het nergens op,’ zei Halt, die zich tamelijk opwond. ‘Dit is een belachelijk lied.’

‘Het is maar een liedje, Halt,’ zei Will zuchtend. ‘Zoiets heet dichterlijke vrijheid.’

‘Ja, dat zeggen ze altijd als ze onzin zingen. Ik vind het een achterlijk lied.’

‘Heb je liever dat ik Halt met z’n grijze baard zing?’ stelde Will voor.

De twee bleven elkaar een hele tijd ijzig aankijken. Halt had een hekel aan dat lied, en dat wist Will maar al te goed. Uiteindelijk gebaarde Halt dat Will door kon gaan.

‘Goed dan. Zing jij maar over die fluiter van jou,’ zei hij.

Will ging verder waar hij was opgehouden.

Hij floot in het donker, hij floot overdag

en hij zei tegen iedereen die hem zag…

Halt stak opnieuw een hand op en Will stopte weer, een tikkeltje geïrriteerd nu. Geen enkele zanger vindt het fijn om voortdurend te worden onderbroken en hij vermoedde dat Halt het expres deed.

‘Wat nu weer?’ zei hij geërgerd.

‘Wat zegt hij tegen al die mensen?’ vroeg Halt.

Will wierp hem een vernietigende blik toe. ‘Wacht nou maar even af, dat komt zo,’ zei hij tegen zijn oude mentor. ‘Als jij me niet had onderbroken, had je het antwoord al geweten.’

‘Nou, schiet dan maar op,’ zei Halt, die zich niets van Wills boosheid aantrok. Will haalde diep adem en zong verder.

Zal ik jou ook eens leren fluiten?

Kijk, zo moet je je lippen tuiten…

Hij knikte naar Maddie, dat het refrein eraan kwam en dat ze mee kon zingen. En dat deed ze, met volledige overgave.

Fluiten kan hoog en fluiten kan laag

Hoe ik dat doe, zo luidde je vraag

Het is een heel eenvoudig gebaar,

je tuit je lippen en blazen maar

Will sloeg nog een laatste akkoord aan, en daarmee was het lied afgelopen. Maddie keek haar publiek verwachtingsvol aan.

‘En? Wat vonden jullie?’ vroeg ze.

Niemand zei iets, tot Gilan zachtjes twee woorden wist uit te brengen: ‘Grote genade!’
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Will wees op de deur naar de voorkamer van Gilans kantoor.

‘Maddie, wil je zo goed zijn om buiten te wachten? Dan kunnen wij even verder praten,’ zei hij.

Ze lachte vriendelijk en liep naar buiten. Toen de deur weer dicht was keken de anderen geschrokken de groep rond. Halt, die ook niet bijzonder muzikaal was, nam als eerste het woord.

‘Dat was niet echt een succes, hè?’

Cassandra trok haar wenkbrauwen op. Moeders zeggen niet graag onvriendelijke dingen over hun kinderen.

‘Misschien is ze iets beter geworden dan ze vroeger was,’ sprak ze aarzelend.

Arnaut proestte het uit. ‘Meen je dat nou echt?’

Cassandra schudde met tegenzin haar hoofd.

‘Dus dat wordt niks?’ vroeg Halt.

‘Ze doet anders reuze haar best,’ zei Cassandra. ‘Ze zingt heel enthousiast.’

‘Ik zou het vooral erg hard willen noemen,’ zei Arnaut. Cassandra wierp hem een boze blik toe.

‘Ik zal eerlijk zijn, Halt,’ zei Gilan. ‘Ik denk dat ik nog liever naar die krassende kraai luister.’

‘Ze is gewoon toondoof,’ zei Will. ‘’s Avonds na het eten zingen we soms ook samen iets. En inderdaad, aan enthousiasme geen gebrek. En hard is het ook. Maar ze kan geen maat houden en ze zit vaak niet eens bij de juiste noot in de buurt.’

‘Ja, ja!’ kapte Cassandra hem af. ‘We hebben vastgesteld dat ze niet zo goed kan zingen. Zullen we het daarbij laten?’

‘Sorry,’ zei Will, en hij stak zijn handen op om te laten merken dat hij het niet zo kwaad bedoelde.

‘Tja, als ze niet als zangeres met je mee kan, moeten we iets anders verzinnen,’ zei Halt, die vreesde dat het gesprek de verkeerde kant op ging. Opnieuw was het geruime tijd stil.

‘Misschien weet Mallooi raad,’ stelde Gilan na een tijdje voor.

‘Mallooi? Papa’s nar?’ vroeg Cassandra verbaasd.

‘Nou, hij is wel wat meer dan dat,’ zei Gilan. ‘Mallooi heeft de leiding over al het vertier in het kasteel. Hij zorgt voor mensen die de koning kunnen vermaken. En hij is zelf ook heel goed in allerlei dingen. Hij is natuurlijk nar, maar hij kan dansen en heel mooi zingen. En hij is een goede jongleur. Misschien weet hij een oplossing voor ons probleem.’

Will haalde zijn schouders op. ‘Het is het proberen waard.’

Gilan rinkelde het belletje op zijn bureau waarmee hij Nico opriep. De jonge leerling kwam vrijwel onmiddellijk naar binnen. Achter hem wierp Maddie een verwachtingsvolle blik naar binnen.

‘Nog heel even geduld, Maddie,’ zei Gilan. Daarna richtte hij zich tot zijn assistent. ‘Nico, wil jij Mallooi hiernaartoe halen?’ Hij dacht nog even na over wat hij net zei. Nico was zestien, en zestienjarigen staan niet bekend om hun tact. ‘Of weet je,’ verbeterde hij zichzelf. ‘Doe hem eerst maar mijn hartelijke groeten, en vraag hem daarna of hij misschien even tien minuten de tijd voor ons heeft.’

Nico was inderdaad zestien en hij straalde alle verveling uit die zoveel tieners eigen is. Hij kon zuchten en met zijn ogen rollen als geen ander, en nu deed hij beide tegelijk.

Haal Maddie. Haal de mandola van de Jager. Haal Mallooi. Hij werd er gek van, zei hij met zijn gezucht en zijn rollende ogen.

‘Ja, heer,’ antwoordde hij vermoeid en hij sjokte weg.

‘Die is echt het zonnetje in huis, hè?’ zei Will.

Gilan knikte. ‘Ja, maar het is ook geen pretje om hier als een soort kantoorhulpje te moeten werken,’ zei hij begripvol. ‘Het wordt tijd dat hij eens iets in de buitenlucht te doen krijgt.’

‘Stuur hem maar naar mij toe,’ lachte Will. ‘Ik heb wel wat buitenervaring voor hem.’

Gilan grijnsde. Na een paar weken met Will zou Nico de eenvoudige karweitjes op kasteel Araluen vast een stuk beter weten te waarderen, dacht hij.

‘Wie weet doe ik dat wel,’ zei hij. ‘Het is een goeie jongen, maar de klusjes die hij hier moet doen zijn niet echt spannend.’

‘Kom maar op,’ zei Will.

Cassandra glimlachte. ‘Sinds wanneer ben jij zo’n ouwe brombeer?’ vroeg ze.

Will wees met zijn duim naar Halt. ‘Een minuut of vijf nadat ik hem leerde kennen,’ zei hij. ‘Hij heeft me immers alles geleerd wat ik nu weet.’

‘Mooi is dat,’ zei Halt glimlachend. ‘Gelukkig heb ik je niet alles geleerd wat ík weet.’

Enkele minuten later werd er weer op de deur geklopt en betrad Nico het vertrek weer.

‘Mallooi de nar is er, heer,’ zei hij tegen Gilan. Hij had misschien gemerkt dat Will zich aan zijn gedrag had geërgerd, want hij was nu doelgericht en zakelijk, en zijn ogen bleven keurig dezelfde kant op kijken.

Gilan glimlachte naar hem. ‘Dank je, Nico. Laat hem er maar in. En wil je ook vragen of Maddie weer binnen wil komen?’

De nar was een lange, slanke man, sportief gebouwd, met soepele heupen en brede schouders. Hij had nadrukkelijke jukbeenderen en een beetje een haviksneus. Zijn haar was kortgeknipt en hij was gladgeschoren. Hij droeg een bescheiden variant op het traditionele narrenpak: een korte, rood-groen geblokte wambuis met een gele pofbroek, maar zonder de extra kwastjes en belletjes, en ook zonder de traditionele puntschoenen. Op zijn korte haar droeg hij een vilten pet in plaats van een met belletjes en glitters afgezette narrenmuts.

Mallooi bewoog heel sierlijk. Will bekeek hem eens goed en besloot dat hij zich wat lichaamsbouw betreft met elke krijger kon meten. Dat was in het gevecht ook zo, wist hij. Als het nodig was kon Mallooi met een zwaard akelig snel en nauwkeurig uithalen.

Gilan stelde iedereen aan elkaar voor. Mallooi kende Arnaut en Cassandra natuurlijk al, en hij herkende Maddie ook. Hij hield echter keurig vast aan de afspraak om haar als leerling-Jager te beschouwen, en niet als tweede in de lijn van troonopvolgers. Sinds de mislukte poging van Dimon om de macht te grijpen, wisten de meeste hooggeplaatste medewerkers aan het hof wel van Maddies dubbelrol, maar er was algauw de stilzwijgende afspraak ontstaan dat daar verder niet over werd gesproken. Als ze haar Jagerskleding aanhad was ze Maddie, als ze in vol hoofs ornaat verscheen noemden ze haar prinses Madelyn.

‘Ik hoop dat je ons kunt helpen, Mallooi,’ zei Gilan. ‘Will gaat vermomd als speelman op een missie. Hij speelt de mandola en hij zingt erbij.’

Mallooi knikte in de richting van Will. ‘Ik heb gehoord dat u daar heel goed in bent,’ zei hij.

Will glimlachte. ‘Ik doe mijn best.’

‘Maddie vergezelt hem op zijn reis,’ ging Gilan verder. ‘Maar we moeten voor haar ook een rol vin…’

‘Ik kan toch met Will meezingen?’ onderbrak Maddie hem, en ze keek de groep eens rond. Het bleef een tijdje pijnlijk stil.

Uiteindelijk antwoordde Halt, met een tact die hij bepaald niet gewend was om te gebruiken. ‘Je hebt een mooie stem, Maddie, maar die is niet echt… goed genoeg voor wat we zoeken.’ Hij was zeer op Maddie gesteld en hij wilde haar niet in verlegenheid brengen.

Ze stond er even beteuterd bij, maar knikte om te laten zien dat ze zich erbij neerlegde. ‘Als jij het zegt. Maar ik wil heus nog wel meer oefenen, als je denkt dat dat helpt.’

‘Laten we maar eens horen of Mallooi nog ideeën heeft,’ antwoordde Halt. ‘Hij is de kenner.’

Mallooi knikte opgeruimd. In zijn vele jaren in het kasteel had hij Maddie ook weleens horen zingen. Hij ging even vlak tegenover haar staan en nam haar van top tot teen op.

‘Hmm,’ zei hij. ‘Je ziet er atletisch genoeg uit. Wat dacht je van iets met gymnastiek? Acrobatiek bijvoorbeeld? Ik kan je daar in korte tijd de beginselen wel van bijbrengen.’ Hij keek naar Gilan. ‘Ik neem aan dat er haast bij is?’ vroeg hij. Hij wist dat dat meestal het geval was als de Jagers iets gedaan wilden hebben.

Gilan knikte. ‘Ja, ze moet binnen enkele weken klaar voor vertrek zijn.’

Voordat Mallooi verder kon gaan stak Will een hand op. ‘Turnen en acrobatiek konden weleens lastig worden,’ zei hij. ‘Maddie is inderdaad fit en in goede conditie, ze heeft een goed gevoel voor evenwicht en ze is heel beweeglijk, maar ze is een paar jaar geleden door een speer geraakt, waardoor ze nog steeds een stijve heup heeft.’

‘Heb je daar pijn aan?’ vroeg Mallooi.

Ze haalde haar schouders op. ‘Gewoonlijk niet. Maar als ik moe word of me heel zwaar moet inspannen wordt mijn heup wel stijf.’ Ze spreidde haar armen. ‘Sorry.’

‘Daar kun jij toch niks aan doen,’ antwoordde Mallooi. ‘Ik zal Sanne eens vragen.’

‘Sanne? Wie is dat?’ vroeg Maddie.

‘Zij werkt voor mij. Ze is op drie terreinen goed thuis: jongleren, acrobatiek en messenwerpen. Ik had bedacht dat zij jou wel les kon geven. Misschien kan ze je leren jongleren, hoewel we in zo’n korte tijd niet zo heel veel kunnen bereiken. Als het eruit moet zien alsof het je werk is en je het al jaren doet moeten we iets anders verzinnen.’

‘Maddie is wel goed met messenwerpen,’ zei Gilan, en Mallooi veerde onmiddellijk geïnteresseerd op.

‘Echt waar? Hoe goed?’ vroeg hij.

Maddie keek Gilan vragend aan. Hij maakte een hoofdknikje naar een portret van een van Duncans voorgangers dat achter zijn werktafel aan de muur hing.

‘Laat maar zien,’ zei hij.

Maddies hand ging naar de dubbele schede op haar linkerheup. Ze haalde haar linkerarm met één soepele beweging naar achteren en zwaaide die meteen daarna naar voren. Haar werpmes suisde glinsterend in het kaarslicht door de lucht en kwam trillend tot stilstand in het schilderij, precies tussen de ogen van de geportretteerde ridder.

‘Zo goed dus,’ zei Mallooi met een vrolijke blik in zijn ogen. ‘Ja, daar kunnen we wel wat mee.’

‘Oudoom Hesperus is er weer niet op vooruitgegaan,’ zei Cassandra lachend.

Gilan glimlachte. ‘Ik vond dat schilderij toch al niks.’
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Op verzoek van Mallooi meldde Maddie zich de volgende ochtend in de wapenzaal op de eerste verdieping van de donjon. Terwijl ze daar wachtte keek ze eens om zich heen. Ze was niet meer in deze lange, lege ruimte geweest sinds haar moeders laatste oefenduel met Dimon, vlak voor de opstand van de Clan van de Rode Vos. Het was een zaal met veel licht, dat door hoge ramen in de zuidelijke muur naar binnen viel. Aan het ene uiteinde stonden tegen de muur rekken vol wapens en wapenrustingen voor de training – houten zwaarden, bijlen en hellebaarden, gewatteerde vesten en met metalen gezichtsbeschermers uitgeruste leren helmen. Voor het serieuzere werk stond er ook een rek met stalen zwaarden.

Maddie zag dat de zwaarden afgeronde punten en stompe randen hadden. Niet voor het écht serieuze werk dus, dacht ze.

De vloer was van hout en flink gesleten door de bewegingen van vele duizenden voeten van krijgers die hier hun vaardigheden met de verschillende wapens aanscherpten. Er stonden talloze krassen in de planken, als herinnering aan de overenthousiaste uithalen die hun doel hadden gemist en in de vloer waren geëindigd. Er was zand overheen gestrooid, maar de sporen bleven zichtbaar.

‘Goedemorgen, ik ben Sanne. Mallooi vroeg me met u te komen trainen.’

Maddie draaide zich naar de stem toe. Daar stond Sanne, een vrouw van in de twintig, klein van stuk maar krachtig gebouwd en duidelijk topfit. Ze had een open gezicht en een vriendelijke uitstraling, en haar lichtbruine, golvende haar viel langs de rechterkant van haar gezicht tot op haar schouder.

Ze droeg een wambuis die tot halverwege haar dijen reikte, met een ruitmotief in de traditionele kleuren van het amusementsgilde: rood, groen en geel. Onder het wambuis had ze een gele pofbroek en rode leren laarzen aan. Maddie stelde vast dat haar laarzen geen opkrullende punten met belletjes en kwastjes hadden, zoals gebruikelijk voor narren. Maar toen bedacht ze dat Mallooi had gezegd dat Sanne acrobate was. Zulke laarzen konden bij de acrobatiek natuurlijk behoorlijk in de weg zitten.

Voordat Maddie kon antwoorden ging Sanne alweer verder. ‘Jij bent prinses Madelyn, hè?’

Maddie lachte en schudde haar hoofd. ‘Noem me alsjeblieft gewoon Maddie,’ zei ze.

Ze deed een paar stappen naar voren en stak haar hand uit. Sanne schudde die kort, maar stevig. Intussen bekeek de acrobate Maddie nieuwsgierig van top tot teen. Ze droeg hetzelfde soort kleren als zij, maar haar wambuis viel over een veel strakkere broek en de kleuren ervan waren minder opvallend: groen en grijs tegenover de felle kleuren van de ruiten van Sanne.

‘Je ziet er helemaal niet als een prinses uit,’ zei de assistentnar.

Maddie haalde haar schouders op. ‘Ik ben ook vooral een leerling bij de Grijze Jagers,’ legde ze uit. ‘Maar dat mag je niet verder vertellen.’

Sanne dacht even na. ‘O ja,’ zei ze toen. ‘Jij hebt een jaar of anderhalf geleden het plannetje van Dimon in de war geschopt, hè?’

Haar nieuwsgierigheid ging inmiddels gepaard met een flinke dosis respect. Maddie zuchtte. Nadat ze zo’n belangrijke rol in de val van de Clan van de Rode Vos had gespeeld, had ze wel begrepen dat ze haar identiteit moeilijk helemaal geheim zou kunnen houden, zeker onder de mensen die op kasteel Araluen werkten.

‘Een heleboel mensen zorgden dat zijn plannetje in de war werd geschopt, hoor,’ antwoordde ze. ‘Wat dacht je bijvoorbeeld van mijn moeder? Maar zoals ik al zei, ik hoop dat je mijn rol als Grijze Jager geheim wilt houden.’

Sanne knikte. Ze begreep de logica achter die wens ook wel. Het kon gevaarlijk worden als te veel mensen van de dubbele identiteit van Maddie op de hoogte waren. Grijze Jagers leidden het liefst een zo onopvallend mogelijk leven. Als er steeds allerlei mensen voor Maddie gingen buigen en knippen was dat alleen maar hinderlijk.

‘Ik zal eraan denken,’ zei ze. En nu de kwestie van Maddies identiteit was geregeld, ging ze op een ander onderwerp over. ‘Wat kan ik voor je doen? Mallooi zei dat ik jou moest voorbereiden op het leven van een rondreizende artiest.’

‘Ik ga op een missie met mijn mentor, Will Verdrag,’ begon Maddie. Ze zag de blik van herkenning in Sannes ogen toen ze de naam van Will noemde. Haar leraar was beroemd in heel Araluen, zijn naam had zelfs een beetje een mythische klank, net als vroeger die van Halt – hoewel vrijwel niemand een van beide Jagers ook echt ooit had gezien. Maar juist daardoor deden er de wildste verhalen de ronde over deze twee Grijze Jagers. Mensen zeiden dat het twee reuzen waren, met heel brede schouders en spieren als kabeltouwen. Het minder ontwikkelde volk op het platteland zei ook dat ze ongezien konden komen en gaan wanneer ze wilden en dat ze over allerlei toverkracht beschikten.

In werkelijkheid waren beide mannen door jarenlange oefening met hun krachtige krijgsbogen weliswaar heel sterk in hun schouders en armen, maar zoals de meeste Grijze Jagers waren ze iets kleiner dan gemiddeld. Hun reputatie dat ze ongemerkt konden komen en gaan waar en wanneer ze wilden, dankten ze aan hun opleiding en hun behendigheid op open terrein – én aan hun groengrijs gevlekte mantels, waarmee ze in een bosrijke omgeving vrijwel onzichtbaar werden. Alle Jagers wisten dat de werkelijke truc om onzichtbaar te blijven eruit bestond niet te bewegen, zelfs als je zeker wist dat de vijand je had gezien. Negen van de tien keer bleek dat namelijk toch niet zo te zijn.

Maddie moest altijd lachen om de reacties van mensen die Will voor het eerst ontmoetten. Ze geloofden hun ogen niet en waren steevast een beetje teleurgesteld.

Is dit echt de grote Will Verdrag? zeiden hun gezichtsuitdrukkingen. Dat kan toch niet?

‘We reizen incognito,’ ging Maddie verder. ‘Vermomd als artiesten. Will doet zich voor als speelman. Hij speelt heel goed mandola en hij kan mooi zingen.’

‘En jij?’ vroeg Sanne.

Maddie aarzelde. ‘Ik speel geen mandola,’ zei ze uiteindelijk. Over het zingen had ze het liever niet. Ze was een vermoeden gaan krijgen dat zang niet haar allersterkste punt was. Ze was blij dat Sanne er verder niet op doorvroeg. De jonge vrouw nam haar van top tot teen op en liep daarna een rondje om haar heen.

‘Je ziet er fit uit,’ zei ze, min of meer tegen zichzelf. ‘Kun je iets van acrobatiek?’

‘Ik weet het niet. Ik…’

Sanne legde haar met een kort handgebaar het zwijgen op. ‘Probeer dit eens,’ gebood ze, terwijl ze de leren tas die over haar rechterschouder hing op de grond zette.

Zonder enige voorbereiding nam ze drie snelle passen, en na de derde sprong ze hoog in de lucht, maakte een voorwaartse koprol en landde vrijwel geluidloos en perfect in evenwicht op haar beide voeten.

Maddie zag dat de zolen van haar rode laarzen van zacht leer waren gemaakt. Daardoor kon ze natuurlijk zo mooi geluidloos landen. Ze haalde diep adem, concentreerde zich goed en holde naar voren. Ze lanceerde zichzelf ver omhoog, trok haar hoofd in en maakte een hele salto.

Ze voltooide haar sprong keurig, maar ze was wel veel minder hoog gekomen dan Sanne. Haar vingers hadden tijdens de salto de vloer nog geraakt.

Bij haar landing zakte ze echter een klein beetje door haar zwakke heup en vloog ze voorover, waardoor ze drie extra passen nodig had om tot stilstand te komen. Sanne keek haar vragend aan, terwijl Maddie binnensmonds vloekte. Ze had gehoopt dat haar heup ondanks de spanning beter zou meewerken. Ze tikte er met haar hand even tegenaan.

‘Ik heb een stijve heup,’ legde ze uit. ‘Ik ben er een paar jaar geleden in geraakt door een speer en dat is nooit goed genezen.’

Sanne beet even peinzend op haar onderlip. ‘Hmm, ja, ik zag het. Dat wordt voor acrobatiek wel een probleem. We kunnen dat in de loop van de tijd wel verbeteren, maar het zal pijn blijven doen. Ben jij daar klaar voor?’

‘Voor de pijn ben ik niet zo bang,’ zei Maddie. ‘Tijd is het grote probleem. We hebben maar een paar weken. Misschien kunnen we later een keer iets aan het losmaken van die heup doen.’

‘Een paar weken is echt niet genoeg,’ zei Sanne. ‘Dan kunnen we beter iets anders doen. Ben je een beetje handig met jongleren?’

‘Twee ballen,’ antwoordde Maddie. ‘Meer lukt me niet.’

Sanne zweeg. Ze boog zich over de leren tas die op de grond voor haar stond, pakte er twee zachte jongleerballen uit en gooide ze naar Maddie. Ze knikte tevreden toen ze zag dat de jonge Jager ze allebei behendig ving.

‘Dat ging in elk geval goed,’ zei ze. ‘Laat maar eens zien wat je kunt.’

Maddie ging wijdbeens staan, met in beide handen een bal, en ze begon. Ze gooide de bal in haar linkerhand omhoog, gooide meteen daarna de bal in haar rechterhand schuin naar links en ving daarna de eerste bal met haar rechterhand. De twee ballen volgden zo achter elkaar hetzelfde vaste traject, en dit herhaalde ze een tijdje.

Nadat ze dit een stuk of zes keer had gedaan stak Sanne haar hand op. Ze wist genoeg.

‘Mooi, zo is het wel voldoende,’ zei ze.

Maddie ving de laatste bal en wachtte op Sannes oordeel. Ze vond dat het wel redelijk was gegaan. Natuurlijk, het waren maar twee ballen geweest, maar het was helemaal niet slecht.

‘Wat was je aan het doen?’ vroeg Sanne.

Maddie keek haar verbaasd aan. ‘Ik was toch aan het jongleren?’ reageerde ze.

Maar Sanne schudde haar hoofd. ‘Nee, hoor. Je gooide de ballen om de beurt omhoog en gaf de andere tegelijk van je ene hand naar je andere over. Veel mensen denken dat dat jongleren is. Maar jongleren doe je zó.’

En met die woorden stuurde Sanne de beide ballen ogenschijnlijk moeiteloos in tegengestelde richting door de lucht. De bal in haar linkerhand vloog in een boogje naar haar rechterhand, de bal in haar rechterhand schoot vlak voor aankomst van de andere bal de lucht in en belandde even later in haar linkerhand. En zodra ze een bal ving gooide ze hem weer omhoog, in een één-twee-drie-vier-ritme, telkens tot een flink eind boven haar hoofd.

Na een tijdje met de ballen te hebben gegooid stopte ze en keek ze Maddie lachend aan.

‘We moeten maar eens kijken of ik jou dat ook kan bijbrengen,’ zei ze.
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‘Goed,’ zei Sanne. ‘Er zijn een paar dingen waar je op moet letten.’ Ze legde haar handen op Maddies schouders en zorgde dat ze goed rechtop stond. Ze draaide Maddie een stukje, tot ze precies tegenover elkaar stonden.

‘Zorg voor een goed evenwicht, met je benen een klein beetje gebogen en beide voeten stevig naast elkaar op de grond,’ zei Sanne. ‘En neem nu een bal in je rechterhand.’

Maddie deed wat Sanne zei en keek haar verwachtingsvol aan.

‘Ontspan je,’ zei Sanne. ‘Je bent te gespannen. Druk nu je ellebogen tegen je lichaam, met je onderarmen in een hoek van negentig graden.’ Ze wachtte tot Maddie haar aanwijzingen had opgevolgd. ‘Mooi. Gooi nu de bal in je rechterhand op, voor je lichaam langs, en vang die met je linkerhand.’

Maddie deed wat Sanne haar opdroeg. De bal plofte mooi in haar linkerhand. Ze keek naar Sanne, die tevreden knikte.

‘Mooi. En nu weer terug naar rechts.’

Maddie gooide de bal weer omhoog, maar moest dit keer een klein beetje naar voren reiken om hem te vangen. Haar hele bovenlichaam bewoog mee naar voren. Sanne stak een hand op, ten teken dat ze even moest stoppen.

‘Merkte je dat?’ vroeg ze. ‘Je moest naar voren reiken om die bal te vangen. Dus gooide je hem te ver naar voren. De bal moet altijd in hetzelfde vlak blijven. Hij hoeft alleen maar in een boogje omhoog en in je andere hand te landen, zonder dat je ervoor naar voren hoeft te buigen. Probeer nog maar eens.’

Maddie deed het opnieuw, met een van inspanning verkrampt gezicht, want ze wilde de bal per se goed in het vlak houden. Dit keer plofte de bal netjes in haar andere hand.

‘Beter. Nog een keer.’

Gooi, zoef, plof. Weer belandde de bal netjes in haar hand. Ze wierp hem meteen terug: gooi, zoef plof.

‘Heel goed,’ zei Sanne. ‘Ga zo door. Eén. Twee. Drie. Vier. Eén. Twee. Drie. Vier. En gooi en vang. En gooi en vang.’

Ze hield op met het aangeven van het ritme, maar Maddie ging door met gooien en vangen, en telde zelf in gedachten door.

‘Je mag zelf ook wel hardop tellen,’ zei Sanne.

De zevende keer dat Maddie de bal omhoog gooide mikte ze weer wat te ver naar voren, waardoor ze ernaast greep en hem op de grond liet vallen. Ze kon zichzelf wel voor haar kop slaan.

Sanne raapte de bal op en gooide hem naar Maddie toe. Ze lachte bemoedigend. ‘Dat is het moeilijkste eraan,’ zei ze. ‘Maar je hebt het al bijna onder de knie.’

Maddie begon van voor af aan, tussen haar op elkaar geklemde kaken door mompelend. ‘Ik begin te begrijpen waarom je hiervoor geen stuiterballen gebruikt,’ zei ze. De ballen waren van leer en gevuld met wat aanvoelde als graankorrels.

‘Ja, dan was je drukker met achter de ballen aan hollen dan met jongleren,’ zei Sanne. Ze keek nog een tijdje toe hoe Maddie de bal gooide en stak toen een hand op, om aan te geven dat het genoeg was. ‘Prima. Je gooit nu steeds netjes in hetzelfde boogje, maar het mag wat minder hoog. Probeer niet veel hoger dan je hoofd te gooien.’

Ze gaf Maddie een tweede bal. ‘Probeer het nu eens met twee ballen. Gooi de bal in je rechterhand omhoog, en als die ter hoogte van je hoofd is, gooi je de bal in je linkerhand er vlak voorlangs. En gooi ze vooral allebei even hoog.’

Maddie nam haar positie in, klaar voor deze nieuwe uitdaging.

‘Blijf je ontspannen,’ waarschuwde Sanne. ‘Het geheim van jongleren zit hem niet in het vangen maar in het gooien. Als je de ballen goed opgooit en netjes in hetzelfde vlak houdt, komen ze bijna vanzelf in je andere hand terecht. Ben je er klaar voor?’

‘Klaar,’ zei Maddie bondig, terwijl ze haar blik op de ruimte vlak voor haar richtte.

‘En denk eraan: als je een bal goed opgooit hoef je er verder niet naar te blijven kijken. Laat hem maar gewoon weer vallen. Eén, twee, drie, en beginnen maar!’

Gooi, gooi, vang, vang.

‘Uitstekend. En nog een keer!’

Maddie kon een triomfantelijk lachje niet onderdrukken toen de tweede bal in haar rechterhand viel en zij haar eerste rondje voltooide.

Sanne knikte goedkeurend. ‘Mooi. En nu met de bal in je linkerhand eerst.’

Maddie aarzelde, want ze moest hiervoor even omschakelen in haar hoofd. Maar algauw bleek dat dat niet zo moeilijk was.

Eén. Twee. Drie. Vier.

De tweede bal viel in haar linkerhand, maar ze liet hem bijna vallen.

‘Probeer het nog een keer op die manier,’ gebood Sanne.

Dit keer voltooide Maddie het hele rondje en ving ze de tweede bal keurig op. Ze probeerde het nog een keer, en daarna opnieuw. Bij de derde keer gooide ze de laatste bal te ver bij haar lichaam vandaan. Ze plukte hem wel uit de lucht, maar haar ritme was verstoord en ze stopte. Ze beet geërgerd op haar onderlip.

‘Blijf vooral rustig,’ zei Sanne. ‘Je doet het prima.’

‘Ja, en dan denk ik dat ik het snap en dan gooi ik weer een bal te ver bij me vandaan,’ reageerde Maddie.

‘Probeer het eens als je met je gezicht vlak voor een muur staat,’ zei Sanne. ‘Wie weet helpt dat.’

Maddie dacht even over dat advies na en knikte. ‘Goed idee. Dat kan inderdaad helpen. En wat nu?’

Sanne glimlachte. ‘Nu ga ik het een paar dagen rustig aan doen en nu ga jij net zo lang oefenen tot je het echt goed kunt. Daarna voegen we er nog een derde bal aan toe.’

‘Kunnen we dat niet meteen doen?’ vroeg Maddie. ‘Dat met die twee ballen lukt me toch al heel aardig?’

‘Heel aardig is niet goed genoeg, Maddie,’ antwoordde Sanne. ‘Je moet het met twee ballen echt heel goed kunnen, met je ogen dicht desnoods, voordat we verder gaan.’

‘Maar…’ begon Maddie. Ze wilde zo snel mogelijk resultaat.

Sanne stak een hand omhoog om haar het zwijgen op te leggen. ‘Gilan vertelde me dat de Grijze Jagers een leus over oefening hebben,’ zei ze. ‘Hoe luidt die ook alweer?’

‘De meeste mensen oefenen tot ze het kunnen. Een Jager oefent tot het nooit meer misgaat.’

‘Zo is het,’ zei Sanne. ‘En voor jongleurs geldt precies hetzelfde. Oefen maar goed door, dan zien we elkaar overmorgen weer.’

‘Nou, goed dan,’ zei Maddie. Ze begon weer met de twee ballen te oefenen, maar bij het derde rondje gooide ze een van de twee weer een beetje schuin omhoog, waardoor er een bal op de grond viel. Ze gromde iets onverstaanbaars.

Sanne lachte. ‘Begrijp je nu wat ik bedoel?’ vroeg ze. Ze liep in de richting van de trap en liet Maddie achter, gooiend en vangend, gooiend en vangend, met het puntje van haar tong tussen haar lippen.

*

‘Is het je bedoeling om je tong naar het publiek uit te steken?’ vroeg Will haar de volgende dag toen Maddie haar huiswerk van vangen en gooien bij hen thuis in de huiskamer aan het oefenen was.

‘Hè? Wat?’ vroeg ze afwezig.

Hij haalde zijn schouders op. ‘Nou ja, sommige mensen zullen dat niet zo aardig opvatten. En je moet mensen die jou nog moeten betalen nooit voor het hoofd stoten.’

Maddie knikte en haalde haar tong tussen haar lippen vandaan. Na een paar keer gooien en vangen kwam die echter ongemerkt weer naar buiten. Ze merkte er zelf althans niets van. Will zag het onmiddellijk.

‘Je doet het weer,’ waarschuwde hij opgewekt.

Ze mompelde iets onverstaanbaars. Ze trok haar tong weer terug haar mond in, en op hetzelfde moment miste ze de bal, die op de grond viel en onder de bank verdween.

‘Nou, zeg!’ flapte ze eruit en ze liet zich op haar knieën zakken om de bal weer te pakken. Zodra ze weer overeind stond begon ze opnieuw. Dit keer lukte het haar acht of negen keer voordat ze een van de ballen miste en op de grond liet vallen. De bal rolde onder de fauteuil weg. Om hem te pakken moest Maddie zich op één knie laten zakken.

Will sloeg het allemaal belangstellend gade. ‘Als je tegen de tafel of het bed aan gaat oefenen, hoef je niet steeds over de grond te kruipen om de ballen weer op te rapen,’ zei hij.

‘Hou je mond,’ zei Maddie geërgerd, terwijl haar blikken heen en weer schoten om de ballen te volgen. Dit keer kwam ze tot twaalf volledige rondjes voordat ze naar een bal moest grijpen, haar ritme verloor en de bal weer over de grond zag rollen. Zuchtend raapte ze hem op en ging tegen de eettafel staan om daar verder te oefenen. Dit keer haalde ze vijftien rondjes voordat ze een bal liet vallen. Nu plofte de bal echter op tafel, waar ze hem zonder te bukken of te kruipen weer kon oppakken.

‘Handig, toch?’ zei Will. Ze haalde al adem om hem een snedig antwoord toe te voegen, maar ze besefte nog net op tijd dat hij gelijk had, en dus zweeg ze.

Gooi, gooi, vang, vang, ging ze verder. Will bleef er nog even naar kijken, maar na een tijdje begreep hij dat hij haar verder niet kon helpen. Ze hield haar tong in haar mond en de ballen gingen gelijkmatig rond, zonder dat ze ze verder nog liet vallen.

En dus keerde hij maar terug naar het rapport dat hij aan het lezen was, over piraterij voor de noordwestkust van Araluen.
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De volgende ochtend keek Sanne naar Maddies vorderingen, en na een tijdje knikte ze goedkeurend.

‘Dat gaat de goede kant op,’ zei ze. ‘Nu kunnen we wel een derde bal toevoegen.’

Ze gaf Maddie nog een bal, in haar rechterhand, zodat Maddie nu twee ballen in haar rechter- en eentje in haar linkerhand hield.

‘Goed, dit is de volgorde: gooi met je rechterhand, gooi met je linkerhand, vang met je linkerhand, gooi met je rechterhand, vang met je linkerhand.’

Maddie fronste haar voorhoofd. ‘Kun je dat nog een keer zeggen?’ vroeg ze, en Sanne herhaalde wat ze net had gezegd.

‘Kijk, zo,’ ging ze verder, en ze deed het voor. Met de extra bal erbij werd de volgorde nu gooi-gooi-vang-gooi-vang.

Maddie probeerde het en kreeg onmiddellijk het gevoel dat ze weer terug bij af was. Het soepele ritme waar ze de afgelopen dagen met twee ballen zo hard aan had gewerkt was op slag verdwenen. De ballen vlogen alle kanten op, en ze kwamen vaker op de grond terecht dan in haar handen.

‘Dit leer ik nooit,’ zei ze kribbig.

Sanne glimlachte. ‘Natuurlijk wel. Je moet alleen wel veel oefenen. Begin nog maar een keer.’

Maddie deed wat Sanne zei en na een paar mislukte pogingen kreeg ze het patroon te pakken en draaiden de ballen vloeiend achter elkaar door de lucht. Ze glimlachte triomfantelijk. En prompt viel een van de ballen op de grond.

Sanne boog zich voorover, pakte de gevallen bal en gaf hem terug aan Maddie. ‘Zie je wel? Dat komt heus wel goed,’ zei ze.

Maddie keek stuurs voor zich uit. ‘Die laatste liet ik anders wel vallen.’

Sanne haalde haar schouders op. ‘Dat is zo, maar de vier daarvoor liet je níét vallen. Dat is toch vooruitgang?’

‘Als jij het zegt.’

‘Ja, ik zeg het. Als je nu een paar dagen met die drie ballen oefent, komt het helemaal goed. Maar laten we nu eens iets anders proberen.’

‘Graag,’ zei Maddie. Ze stopte de ballen in een zak van haar wambuis en liep achter Sanne aan naar het einde van de oefenruimte. Het viel haar nu pas op dat daar een manshoog voorwerp stond, met een dikke linnen doek eroverheen. Sanne trok de doek weg en er kwam een groot rond bord tevoorschijn, met twaalf genummerde ‘taartpunten’ erop. Het was net een reusachtige versie van de borden waarop Maddie de manschappen van het garnizoen in hun vrije tijd weleens pijltjes op had zien mikken.

Uit de buidel die ze altijd bij de hand had haalde Sanne een opgerold stuk canvas tevoorschijn. Ze rolde het op een tafeltje aan de zijkant uit en Maddie zag dat er vijf identieke messen in opgeborgen zaten. Het waren eenvoudige messen, met een houten handvat en een recht stalen blad, dat naar het uiteinde toe in een dubbele punt uitliep. Er zaten geen dwarsstukken of ingewikkelde versieringen op de greep. Sanne gaf er een aan Maddie, die even het gewicht en de balans testte. Ondanks het eenvoudige, bijna primitieve ontwerp voelde ze onmiddellijk dat het mes perfect in evenwicht was.

Ze bracht het over naar haar linkerhand en pakte een tweede mes. Dat was identiek aan het eerste, al net zo goed in balans. Ze trok haar wenkbrauwen op.

‘Dit is goed spul,’ zei ze. Ze liet de messen in haar handen veren en gooide ze als een jongleur een paar keer van haar ene hand naar haar andere.

Sanne glimlachte. ‘Dank je,’ zei ze. ‘Ik heb ze zelf gemaakt.’

‘Ze zijn bijna precies hetzelfde,’ zei Maddie, terwijl ze de beide bladen nauwkeurig bekeek en ze naast elkaar hield om te zien of ze misschien toch nog een klein verschil kon ontdekken.

‘Niks bijna,’ verbeterde Sanne haar. ‘Ze zijn echt identiek. Ze wegen allemaal precies hetzelfde en ze hebben ook precies hetzelfde evenwicht.’ Ze wees op het ronde doelwit, op een meter of zes bij hen vandaan. ‘Probeer maar eens,’ zei ze.

Maddie aarzelde, testte nog even het precieze gewicht en de balans van het mes en gooide het toen bijna achteloos naar het bord. Het suisde door de ruimte, ving op het blad de weerspiegeling op van de ochtendzon die door de hoge ramen naar binnen scheen en trof het bord een paar centimeter links van het snijpunt van de twaalf stukken waarin het bord was verdeeld. Maddie had schuin voor het bord gestaan toen ze het mes gooide, waardoor het nu ook schuin in het bord stak. Sanne keek haar even verbaasd aan en knikte toen instemmend.

‘Goed, hoor,’ zei ze. ‘Probeer er nog eens een.’ Maar voordat Maddie kon gooien stak Sanne een hand op om haar tegen te houden. ‘Mik maar liever op een ander deel van het bord,’ zei ze. ‘Als je dat eerste mes raakt, en dat zou zomaar kunnen als je op hetzelfde punt mikt, raak je het handvat misschien. Als je er dan wat stukjes hout vanaf tikt moet ik het evenwicht in dat mes weer zien te herstellen.’

Maddie knikte en gooide het tweede mes in het breedste stuk van het vak met nummer één, recht bovenaan het bord. Sanne overhandigde haar zonder commentaar het derde mes. Deze gooide Maddie in het vak met nummer negen.

‘Kun je ook onderhands gooien?’ vroeg Sanne terwijl ze het vierde mes aanreikte.

Zonder antwoord te geven gooide Maddie het mes onderhands in het vak met nummer drie, tegenover het vak dat ze net had geraakt.

‘En zijdelings?’ vroeg Sanne. Ze overhandigde het laatste mes. Maddie gooide het zijdelings naar het bord en het kwam op minder dan een centimeter van het eerste mes in het midden van het bord terecht.

Sanne keek Maddie streng aan. ‘Ik zei toch dat je niet te dicht bij dat eerste mes moest mikken?’ zei ze.

Maddie beantwoordde haar strenge blik lachend. ‘Ik weet nu hoe ze aanvoelen,’ zei ze. ‘Ik wist wel dat ik die andere niet zou raken.’

Sanne wilde iets terugzeggen, maar toen ze nog eens keek en zag hoe netjes de vijf messen in het bord stonden begreep ze dat Maddie niet blufte, maar meende wat ze zei. Een tikje opschepperig was het misschien wel, maar het was duidelijk dat ze precies wist wat ze deed als het om het gooien van messen ging.

‘Als jij het zegt,’ reageerde Sanne uiteindelijk slechts. Ze liep naar het bord om de messen eruit te halen.

‘Goed,’ zei ze even later. ‘Ik zie dat ik je niet hoef te leren hoe je met messen moet gooien. Maar misschien kan ik je nog wel iets leren over je presentatie.’

‘Presentatie?’ vroeg Maddie. De afgelopen drieënhalf jaar was het gooien met messen voor haar een ernstige zaak geweest. Ze had nooit overwogen daar nog toeters en bellen aan toe te voegen.

Sanne knikte. ‘Goed met een mes kunnen gooien is knap,’ zei ze. ‘Maar het publiek moet zien dat wat je doet gevaarlijk is. Daar houden de mensen van.’

‘Is gevaar dan leuk?’ vroeg Maddie met grote ogen.

Sanne glimlachte toegeeflijk. ‘Natuurlijk is dat leuk. Mensen vinden enge dingen heerlijk,’ legde ze uit.

Ze liep naar het bord toe en haalde er een toestel achter vandaan. Het was een katrol met een hendel eraan, met om de katrol heen een leren band. Ze sloeg de leren band om een tweede katrol achter het bord en draaide aan de hendel tot de leren band strakgespannen stond. Ze draaide nog wat verder aan de hendel en Maddie zag dat het bord daardoor begon te draaien. De twee katrollen waren van verschillende grootte, waardoor het bord twee keer zo snel draaide als de hendel waar Sanne aan slingerde.

‘Nummer vijf,’ zei Sanne tot verbazing van Maddie plotseling.

Maddie zocht vlug op het draaiende bord waar vak nummer vijf zat. Ze nam heel even de tijd om de snelheid van het draaiende bord te beoordelen en gooide toen een mes naar de plek waar ze vermoedde dat vak te kunnen raken.

POK!

Het mes landde keurig in het vak waar ze op had gemikt, een tikkeltje naar de rand toe. Ze had het vak graag wat preciezer in het midden geraakt, maar Sanne knikte goedkeurend.

‘Heel goed,’ zei ze. ‘En nu nummer elf.’

Ze bleef aan de hendel draaien, waardoor het bord netjes in één tempo bleef ronddraaien. Nu Maddie dat tempo doorhad kon ze het volgende mes zonder aarzeling gooien. Ze trof het vak met nummer elf iets onder de buitenlijn, precies in het midden.

‘Mooi zo!’ riep Sanne, een beetje hijgend van de inspanning om het bord draaiende te houden. ‘Nu nummer drie.’

Maddie stond klaar met het volgende mes. Ze kneep haar ogen een beetje dicht, zocht waar vak nummer drie precies was, berekende haar worp in verhouding tot de beweging van het bord en gooide.

POK!

Het was alweer een perfecte worp.

‘Nu wat dichter naar het midden – nummer zeven.’

Doordat de vakken naar het midden toe steeds smaller werden was haar doelwit dit keer kleiner dan eerder. Maddie keek heel even strak naar het bord en gooide toen haar volgende mes. Het draaide onderweg een beetje en weerkaatste het zonlicht, en schoot meteen daarna op het bedoelde punt in het bord. Sanne kwam overeind en liet de hendel los, waardoor het bord steeds langzamer ging draaien en uiteindelijk tot stilstand kwam.

Ze lachte naar Maddie. ‘Dit doe je beter dan jongleren!’

Maddie haalde haar schouders op. ‘Ik heb de afgelopen drie jaar heel veel met messen gegooid,’ legde ze uit. ‘We moeten het vaak doen met messen die veel minder goed in evenwicht zijn dan deze, want we moeten leren om met elk type te kunnen gooien.’

Sanne wees op de twee messen aan Maddies riem. ‘Jouw eigen messen zijn toch wel goed uitgebalanceerd?’ vroeg ze.

De leerling-Jager knikte. ‘Jawel, maar niet zo goed als deze.’ Ze wees op de messen die Sanne met zich mee had gebracht. ‘Ze gooien echt heel goed.’

Sanne begreep dat dit een compliment was en knikte. ‘Dat moet ook wel,’ zei ze.

‘Maar één ding begrijp ik niet,’ zei Maddie. ‘Je zei dat je het spannend ging maken. Maar wat is er nou spannend aan het gooien van een mes naar een draaiend bord?’

Sanne glimlachte. ‘Het wordt pas echt spannend als er iemand op het bord vastgebonden zit,’ zei ze.
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Sanne gebaarde dat ze haar gang kon gaan, waarop Maddie dichter naar het bord toe liep om het wat beter te bekijken. Van dichtbij zag ze dat er in de vakken negen en drie handvatten zaten, en in de vakken vijf en zeven twee kleine gaatjes.

‘Je vraagt een vrijwilliger uit het publiek om tegen het bord aan te gaan staan,’ legde Sanne uit. ‘Die persoon pakt met elke hand één handvat vast, en door de gaatjes steek je leren riempjes om hun voeten vast te binden. Dan laat je iemand anders aan de hendel draaien, en zo heb je een levend doelwit dat langzaam ronddraait. Het is natuurlijk de bedoeling om dat doelwit niet te raken, maar de messen moeten er wel zo dicht mogelijk bij komen.’

‘Uiteraard,’ zei Maddie, terwijl ze de handvatten en gaatjes wat beter bekeek. ‘Het is natuurlijk de truc om op die persoon te mikken en uit te rekenen dat die net bij die plek weg is als het mes het bord raakt.’

‘Het belangrijkste is dat het bord met degene die erop vastgebonden is op een vaste snelheid blijft draaien,’ zei Sanne. ‘Ik zou dat liever je meester laten doen dan een vrijwilliger uit het publiek.’

‘Ja. Op iemand die misschien al uren aan het drinken is kun je dan beter niet rekenen,’ zei Maddie.

‘En bind liever ook maar geen al te belangrijke mensen op het bord vast,’ adviseerde Sanne. ‘Je weet maar nooit.’

‘Dat is inderdaad geen goed plan,’ stemde Maddie in. ‘Wat gaan we nu doen?’

‘Oefenen,’ zei Sanne beslist. ‘Oefenen met jongleren, net zo lang tot je het met drie ballen kunt zonder er een te laten vallen. En met de messen op een draaiend bord. Vraag een van de bedienden in het kasteel maar om het voor je te draaien. Of Will, als hij daar tijd voor heeft. Dan kan hij vast een beetje aan het toestel wennen.’

‘Ga jij dan niet mee?’ vroeg Maddie.

Sanne schudde haar hoofd. ‘Je hebt mij niet meer nodig. Ik heb je alles geleerd wat je nodig hebt. Nu moet je nog een week flink oefenen om je bewegingen er goed in te slijpen. Vooral het jongleren. Ik kom over een week wel weer eens kijken hoe het dan gaat. Ik denk dat je dan klaar bent voor vertrek. Je jongleren is dan vast nog niet zo spectaculair, maar wel voldoende, gok ik. En wat je daar tekortkomt maak je wel weer goed met je messen.’

‘Ik hoef straks toch niet met die messen te jongleren, hè?’ vroeg Maddie, een beetje zenuwachtig. Ze beeldde zich in dat die glimmende messen vlak voor haar neus door de lucht tolden, en daar werd ze niet vrolijk van.

Sanne glimlachte. ‘Ik denk niet dat je de tijd hebt om dat soort trucs onder de knie te krijgen,’ zei ze. ‘Hou het wat jongleren betreft maar bij die ballen.’

Ze klopte de jonge Jager bemoedigend op haar schouder. ‘Maak je niet druk,’ zei ze. ‘Het gaat prima. Je hebt hier echt talent voor en over messenwerpen kan ik je al helemaal niets meer leren. Er moet alleen nog een beetje show bij.’

‘En ik moet blijven opletten dat ik niemand raak,’ zei Maddie.

Sanne knikte. ‘Dat is wel zo handig, ja,’ zei ze. Ze pakte haar leren tas en sloeg die over haar schouder, klaar om te vertrekken.

‘Ik kom over een week terug om te zien hoe het gaat,’ zei ze. ‘Laat het maar weten als je me in de tussentijd ergens voor nodig hebt, dan kom ik meteen.’

‘Er zitten me nog allerlei dingen dwars,’ zei Maddie, die nog maar al te goed wist dat de ballen waarmee ze jongleerde soms zomaar een verkeerde kant op gingen, alsof ze een heel eigen leven leidden. ‘Maar ik weet niet of het veel zin heeft daar verder over te praten.’

Sanne lachte, want ze begreep precies wat Maddie bedoelde. ‘Soms heb je het gevoel dat je dat jongleren nooit echt onder de knie krijgt,’ zei ze. ‘Maar je zal nog versteld staan hoe snel je er beter in wordt.’

‘Ik mag het hopen,’ antwoordde Maddie.

*

De week vloog voorbij. Maddie deed weinig anders dan oefenen met de ballen en de messen. Door haar leven als Grijze Jager was ze wel gewend om ergens net zo lang op te oefenen tot ze het helemaal foutloos in de vingers had. Ze wisselde de twee activiteiten af en ze zorgde ervoor dat ze aan allebei voldoende aandacht besteedde zonder dat ze gingen vervelen.

Will bekeek het goedkeurend en zag dat ze er per dag beter in werd. ’s Avonds legde Maddie de ballen en de messen weg en ging ze andere dingen doen, zodat ze er de volgende ochtend weer met frisse moed tegenaan kon.

Na twee dagen liet ze een levensgrote pop maken en op het bord binden. Ze zocht twee sterke bedienden uit om in een gestaag tempo – niet te snel, niet te langzaam – aan de hendel te draaien. Op die manier kon ze oefenen om de messen zo dicht mogelijk naast de ledematen in het bord te gooien. De bedienden zagen met het nodige ontzag hoe ze dat deed. Ze raakten diep onder de indruk van haar messenwerpen, maar toen ze vroeg of een van de twee zich ook eens op het bord wilde laten vastbinden, wisten ze niet hoe snel ze dat verzoek moesten afslaan.

Ze lachte en drong verder niet aan.

Maddies jongleren ging met sprongen vooruit. Ze wist de drie ballen binnen de kortste keren met veel bravoure hoog te houden en liet er nog maar hoogstzelden een op de grond vallen; dat gebeurde eigenlijk alleen als iemand haar uit haar concentratie haalde. Ze kreeg er zoveel zelfvertrouwen van dat ze besloot om het ook eens met drie van de werpmessen te proberen. Dat leek haar wel een mooi begin voor haar optreden als messenwerper.

Maar messen bleken toch een stuk enger dan ballen. Eerst gooide ze een minuut of tien lang één mes omhoog. Dat mes maakte in de lucht één hele draai en landde dan netjes met het handvat in Maddies hand. Ze was zich daarbij scherp bewust van het gevaar van het wapen dat vlak voor haar neus in het rond draaide. Na een tijdje had ze het gooien met één mes wel onder de knie en pakte ze er een tweede bij, net als bij het jongleren met de ballen. Zodra beide scherpe messen door de lucht draaiden, raakte ze echter in paniek en deed ze gauw een stap achteruit, en dan stonden ze even later allebei met de punt naar beneden in de vloer van de kamer waar ze aan het oefenen was.

‘Ik zal me voor het jongleren maar beperken tot de ballen,’ mompelde ze, terwijl ze de messen weer uit de vloer trok. De twee inkepingen in het hout zou ze later wel wegwerken.

Will had intussen ook van alles te doen. Hij moest nieuwe muziek instuderen, met name liedjes die men op het vasteland graag hoorde. Gelukkig was er altijd veel verkeer van artiesten tussen Araluen en Gallica. Een beschermeling van Mallooi was net teruggekeerd van een tournee door Gallica en Iberion, en hij kon Will kennis laten maken met enkele van de nieuwe en meest geliefde liedjes in die landen.

Daarnaast zag Will toe op de voorbereiding van hun tocht. Ze zouden op pad gaan met een kleine, vrolijk beschilderde en versierde wagen met daarin hun reisbenodigdheden. Mochten ze een nacht geen onderdak kunnen vinden, dan konden ze ook in de wagen slapen. De zijkanten ervan waren hoog en het voertuig was zo klein dat één paard – Trek of Bumper – het kon trekken. Over de wagen heen zat een huif van canvas, die met drie in de zijkanten vastgemaakte metalen bogen omhoog werd gehouden. Als het bord en het draaimechanisme eenmaal ingeladen waren was er nog net genoeg ruimte over voor Maddie om overdekt te kunnen slapen. Het was krap, maar ze zou er wel in passen.

‘En jij dan?’ vroeg Maddie.

Will haalde zijn schouders op. ‘Ik slaap wel op de grond, onder de wagen of zo,’ zei hij. ‘Ik heb op slechtere plekken geslapen, hoor.’

Maddie wilde hem al aanbieden om af te wisselen, maar nu hij dat zei besloot ze het maar zo te laten. Hij zag haar lichte aarzeling en wendde glimlachend zijn hoofd af. Ze leerde snel, besefte hij.

Zoals beloofd keerde Sanne na zeven dagen terug om te zien hoe het met Maddie ging. Ze knikte tevreden toen ze zag hoe het meisje de drie ballen soepel in een kringetje voor haar lijf liet ronddraaien.

‘Je hebt flink wat vooruitgang geboekt,’ zei ze, en daarna gebaarde ze naar het bord, dat in de hoek stond. ‘Heb je hierop al met een levend doelwit geoefend?’

‘Nog niet,’ gaf Maddie toe. ‘Ik heb tot nu toe die pop gebruikt.’ Ze wees naar de juten zak met de armen en benen eraan, allemaal volgepropt met stro.

Sanne bekeek de pop nauwkeurig en stelde vast dat er geen enkel gat in het jute zat. ‘Er gaat niets boven het oefenen op echte mensen,’ zei ze lachend. ‘Dan komt er net dat extra vleugje spanning bij kijken.’

Maddie keek haar vragend aan. ‘Bied jij je aan als vrijwilliger?’

Sanne deed gauw een paar stapjes achteruit. ‘Nee dank je,’ zei ze. ‘Daar word ik niet genoeg voor betaald.’ Haar blik richtte zich op Will, die was komen kijken en de twee jonge vrouwen met belangstelling bekeek. Hij zag dat Sanne hem van top tot teen bekeek en stak bij wijze van protest zijn handen op.

‘Ik ook niet, hoor!’ riep hij. ‘Ik ben een belangrijke medewerker in dienst van onze koning!’

‘Maar jij hebt haar toch geleerd om messen te werpen?’ daagde Sanne hem uit.

‘Eh… ja, maar niet op mij,’ reageerde hij afwerend.

‘Kom op, Will,’ zei Maddie. ‘Vertrouw je me niet?’

‘Het antwoord op die vraag willen we niet horen,’ zei hij. Maar hij liep, weliswaar schoorvoetend, in de richting van het bord. Met een brede grijns draaide Sanne het bord zo dat de handvatten boven en de gaatjes voor de riempjes beneden zaten. Will schoof zijn enkels in de beugels voor zijn voeten en pakte de handgrepen stevig vast. De twee vrouwen bonden hem snel vast door de veiligheidsriempjes bij de handgrepen en de voeten vast te trekken.

Sanne stak een hand op zodra ze zag dat Maddie een eerste mes wilde pakken. ‘Nog niet,’ zei ze. ‘Ik wil eerst dat je iets bekijkt.’

Ze draaide aan de hendel tot Will ondersteboven hing.

‘Zie je dat hij op het bord een klein stukje gezakt is?’ zei ze. ‘Er zit altijd wel een klein beetje speling in de riempjes. Daar moet je rekening mee houden.’

‘Dat weet ze wel,’ zei Will, die er ongelukkig bij hing en daardoor langzaam een steeds roder hoofd kreeg. ‘Kun je alsjeblieft weer verder draaien?’

Sanne lachte zachtjes en zette het bord weer in beweging. ‘Neem het ritme in je op,’ zei ze tegen Maddie. De jonge Jager nam inwendig de tijd op. Na een lichte aarzeling gooide ze een eerste mes. Het sloeg op een paar centimeter onder de oksel van Will op het bord in.

‘Mooi!’ riep Sanne uit. ‘Was het je bedoeling om zo dicht bij je doelwit te komen?’

‘Eigenlijk wel, ja,’ antwoordde Maddie.

Met een stem waarin spanning en ontspanning om voorrang streden had Will een vraag. ‘Hoe dichtbij was het?’

Sanne keek hem een beetje verbaasd aan. ‘Heb je dat niet gezien?’

‘Nee, met mijn ogen dicht zie ik nu eenmaal niets,’ antwoordde Will.
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Vier dagen later vertrokken ze van kasteel Araluen. Hun wagentje was voor de reis op alle vier de hoeken versierd met vrolijk in de wind wapperende rode, gele en groene vlaggetjes. Trek was als eerste van de paarden ingespannen. Bumper trippelde gehoorzaam met zijn oudere metgezel mee. De twee paarden bewogen druk met hun hoofden en schudden om de beurt hun manen, alsof ze een kameraadschappelijk gesprek voerden.

De beide paarden waren niet opgeleid om te trekken, maar ze beschikten allebei wel over de kracht en het uithoudingsvermogen om dit te doen. Het was bovendien geen zware wagen en Will en Maddie hadden niet meer dan de hoogstnoodzakelijke bagage bij zich. Het bord waarop Maddie de messen zou gooien was het zwaarste wat ze bij zich hadden, en om het gewicht van de wagen nog verder terug te dringen gingen Maddie en Will er regelmatig naast lopen.

‘Het spijt me, hoor,’ had Will zijn paard ingefluisterd toen hij Trek voor de wagen spande. Hij had het gevoel dat het voorttrekken van een wagen eigenlijk beneden Treks waardigheid was. Trek was echter ook een Jagerspaard, en wist dus hoe belangrijk het voor Will kon zijn om niet als Jager herkenbaar te zijn. Ze hadden natuurlijk een trekpaard mee kunnen nemen, zodat de twee gezadelde Jagerspaarden naast de wagen konden meelopen, maar twee jongleurs in het bezit van liefst drie goede paarden had wellicht argwaan gewekt.

Ik hoef in elk geval niet zo’n belachelijke rood-gele uitdossing te dragen, had Trek geantwoord, waarop Will berouwvol had gezucht.

Als Jager was hij gewend om gedekte kleuren te dragen en zo min mogelijk aandacht te trekken. Rondtrekkende acrobaten deden het tegenovergestelde. Hun opzichtige kleding was juist bedoeld om op te vallen, aandacht te trekken en belangstelling te wekken. Ze wilden graag worden gezien. Als ze met hun verschijning aandacht trokken, hoefden ze minder hun best te doen om de bevolking naar hun optredens te lokken.

Ze reden met de wagen naar de aanlegsteiger op enkele kilometers van het kasteel vandaan. Daar werden wagen, paarden en Jagers ingeladen op een bescheiden, nogal plomp handelsschip, de Zwierige Dame, dat de koning voor hun reis naar Gallica beschikbaar had gesteld. Het vaartuig liet zich, geholpen door de roeiende bemanningsleden, verrassend snel over de rivier stroomafwaarts naar de zee voeren. Bij de monding hees de bemanning de zeilen in de dubbele mast en even later rolde het over de niet zo hoge, maar wel steile golven de open zee op.

‘Wat dacht je van een liedje voor mijn bemanning, voor hun harde werken?’ vroeg de kapitein aan Will. De kapitein was een kleine, gezette man – een beetje zoals zijn schip. Zijn vette, lange haar werd door een stukje twijn in een paardenstaart bijeengehouden. Hij droeg een oude vilten hoed, die door het zeewater dat er in de loop der jaren overheen was gespoeld alle vorm kwijt was.

Will knikte instemmend. Het was lang geleden dat hij voor publiek had gespeeld, en hij kon alle oefening die zich aandiende gebruiken. Na het eten bij het haardvuur voor vrienden zingen was, zo wist hij, iets heel anders dan optreden voor een groep onbekenden die op elk foutje en iedere aarzeling letten.

De vier bemanningsleden hadden het vooral druk met hozen. Er sloeg op open zee heel wat water over de boeg, waardoor het in het onderruim eigenlijk nooit echt droog was. Bij de voorste mast stond een handpomp en de mannen werkten zich daar om de beurt mee in het zweet. Er gutste daardoor een ononderbroken stroom helder water over de reling terug de zee in. Een liedje met een stevig, herkenbaar ritme zou ze vast goed doen, dacht Will.

Zoals altijd wanneer hij onverwacht werd gevraagd om op te treden wilde er geen enkel toepasselijk lied in hem opkomen. Berrigan, die hem jaren geleden muziekles had gegeven, had hem uitgelegd dat dit een van de grote verschillen was tussen iemand voor wie muziek een geintje was en iemand die ervan moest leven. Een beroepsmuzikant aarzelde nooit, die had altijd wel een passend lied paraat.

‘Ik ben een beetje roestig,’ zei hij, terwijl hij zijn repertoire doorliep. Hij koos uiteindelijk een zeemanslied met een pakkend refrein, waar de mannen prettig bij konden werken. Hij begon met een lieflijke inleiding op zijn mandola en zette even later het eerste couplet in. Tot zijn vreugde zag hij dat de mannen aan de pomp hun werk onmiddellijk aan het ritme van het lied aanpasten. Zodra ze de woorden kenden zongen ze mee met het refrein, waarin een zeeman zich erover beklaagt dat de vader van zijn liefje hem ongeschikt voor zijn dochter vindt en hem tot een leven op zee veroordeelt.

Het was een weerkerend thema in zeemansliederen, besefte hij, maar ondanks de weemoed van de tekst zongen de bemanningsleden enthousiast mee. Ze gooiden de woorden er vol overgave uit, en hun werk aan de pomp gaf de tekst een mooi vleugje extra agressie mee.

Zoals zoveel zeemansliederen was ook dit deuntje geschreven door een landrot, en die wist natuurlijk niet dat de schoten geen zeilen waren, maar touwen waarmee de zeilen werden gevierd en aangehaald. En hij beschreef het spetteren van het zoute water in de gezichten van de zeelieden met de enthousiaste romantiek van iemand die het nooit zelf heeft gevoeld. Maar de bemanningsleden vonden dat helemaal niet erg. De muziek verlichtte het zware werk dat ze aan de pomp moesten uitvoeren.

Na dit eerste lied ging Will verder met een verhaal dat niets met de zee te maken had, over een jongen die voor een baas werkte en evenmin werd geaccepteerd door de ouders van zijn geliefde. Dat de mannen maar begrepen dat dit niet alleen zeelui overkwam, legde hij uit.

Ook dit lied had een aanstekelijk refrein, dat mooi paste bij het zware werk waar de zeelui mee bezig waren.

Hij rondde het tweede lied af en ging in zijn geheugen al op zoek naar een derde toen de kapitein zijn mannen opdroeg de koers van het schip naar het zuiden te verleggen. De wind en de zee kwamen nu van opzij en de Zwierige Dame voer nu niet meer recht tegen de golven in. Er sloeg daardoor een stuk minder water over de boeg het schip in, waardoor het niet langer nodig was om te pompen.

‘Lekkere liedjes,’ zei de kapitein tegen Will, terwijl hij hem een grote zilveren munt overhandigde. Will knikte dankbaar en stopte het muntstuk in zijn buidel.

Maddie had het samenspel tussen Will en de bemanningsleden belangstellend gadegeslagen. Aanvankelijk was ze nogal geschrokken van de bewegingen van de Zwierige Dame, maar nu ze zich een tijdje op iets anders dan haar maag had kunnen concentreren voelde ze zich wel wat beter.

Will zag dat de kleur weer een beetje in haar gezicht was teruggekeerd. ‘Heb je je zeebenen gevonden?’ vroeg hij. Hij was een van de gelukkige mensen bij wie het op de golven deinen en slingeren van een schip geen enkele invloed had.

Ze knikte. ‘Het was daarnet wel even kantje boord,’ zei ze. ‘Maar nu gaat het goed, hoor.’

Dit was de eerste keer dat ze met een schip over de open zee voer, en als ze heel eerlijk was kwam haar ongemak vooral voort uit angst en onzekerheid. Het kostte haar de nodige tijd om te begrijpen dat de Dame op de golven zat als een meeuw en dat, elke keer als het schip naar een kant overhelde, het daarna terugdeinsde en weer overeind kwam. Toen ze dat eenmaal had gevoeld kon ze zich ontspannen. En toen ze zich kon ontspannen, verdween ook de kramp in haar buik.

Will knikte. ‘Doe altijd heel voorzichtig als je samen met Halt op een schip belandt,’ zei hij. ‘Hoe vriendelijk hij er ook om vraagt, leen hem nooit je tas uit.’

Ze keek hem niet-begrijpend aan. Hij verduidelijkte zijn woorden door het gebaar te maken van iemand die in een tas staat over te geven. Maddie zette grote ogen op.

‘Bedoel je dat Halt zeeziek wordt?’ vroeg ze.

Will grijnsde triomfantelijk. ‘Ja, hoor. Elke keer weer.’

Vol ongeloof schudde ze haar hoofd. De gedachte dat de onverzettelijke Halt, altijd zo vol zelfvertrouwen, ooit last kon hebben van zoiets alledaags als zeeziekte, was voor haar een openbaring.

De oversteek nam een kleine twee dagen in beslag. De Zwierige Dame was ondanks haar naam een traag scheepje, en de wind stond ook nog eens ongunstig voor hun tocht. Halverwege de tweede dag gleden ze dan toch de haven binnen van Ontifer, een klein kustplaatsje aan de Gallische kust, waar ze hun schip aan de stenen steiger afmeerden. De steiger was hooguit anderhalve meter hoger dan het dek van hun schip, dus er was geen reden om de paarden of de wagen ingewikkeld van boord te takelen. In plaats daarvan haalden ze een flink stuk van de verschansing weg en legden ze daar een brede loopplank neer. Trek en Bumper werden deze houten plaat op geleid, en nadat die onder hun gewicht goed vast was komen te liggen liepen de twee paarden voorzichtig de wal op. Daarna trokken de zeelui, geholpen door drie stuwadoors die in de haven werkten, de wagen van het dek op de plank en reden die soepel van het scheepje de kant op.

Will bedankte de stuwadoors en de bemanningsleden, betaalde ze voor hun geleverde werk en spande Bumper voor de wagen. ‘Jij bent aan de beurt, jongen,’ zei hij zachtjes. Bumper trilde even met zijn oren. Net als Trek accepteerde hij gelaten dat dit bij zijn werk hoorde. Will nam op de bok van de wagen plaats. De zweep liet hij in de houder zitten. Die hadden ze alleen voor de vorm bij zich, want ze zouden hem nooit gebruiken. Met paarden zoals Trek en Bumper hoefden ze alleen even met hun tong te klakken.

Zodra Bumper dat geluid hoorde spande hij zijn nek en begon hij met de wagen aan de tocht van de kade over het smalle weggetje naar het dorp, iets verderop.

‘Laten we eerst maar eens naar het kasteel van Philippe gaan,’ zei Will. ‘Ik wil om te beginnen weleens horen of de omstandigheden nog hetzelfde zijn en of zijn zoon nog steeds in Falaises wordt vastgehouden.’

Trek hoefde niet aan de wagen te worden vastgebonden. Zoals alle Jagerspaarden had hij geleerd om altijd bij zijn baas te blijven, en dus ging hij naast Bumper lopen. Maddie had naast Will op de bok plaatsgenomen en keek met grote ogen naar het eerste buitenlandse dorp dat ze ooit zag.

Het dorp bleek ook een grote belangstelling voor de feestelijk versierde wagen te hebben. De inwoners onderbraken hun dagelijkse werkzaamheden om de vrolijk gekleurde, met vlaggen opgefleurde wagen en het al even uitbundig geklede duo op de bok te bekijken. In Ontifer gebeurde meestal niet zoveel, dus de aanblik van twee artiesten op een bontgekleurde wagen trok heel wat aandacht. De meeste mensen die het gezelschap zagen langskomen, hoopten dat ze een nachtje zouden blijven en een optreden zouden geven. Dat zou de sleur even doorbreken van al die dagen waarop er in het vissersdorpje niks van belang gebeurde.

Maar Will had andere plannen. ‘Ik wil vandaag nog zo ver mogelijk zien te komen,’ zei hij. ‘Ik wil zo snel mogelijk overleg met Philippe voeren.’

Dat betekende natuurlijk niet dat ze onderweg nooit voor een optreden zouden stoppen. Het zou er verdacht uitzien als ze rechtstreeks van de kust naar het kasteel reden. Maar op deze eerste dag in Gallica wilde Will alleen maar proberen een zo groot mogelijke afstand af te leggen.

‘En waar stoppen we vanavond dan?’ informeerde Maddie. Will had de avond tevoren aan boord van het schip de kaart van de omgeving nauwkeurig bestudeerd.

‘Een kilometer of vijftien van de kust vandaan ligt Aules, een stadje,’ zei hij. ‘Dat moeten we voor zonsondergang wel kunnen halen. Daar kunnen we op de meent ons kamp opslaan, en misschien kunnen we in een van de taveernes dan nog een optreden geven.’

‘Waarom overnachten we niet in een herberg?’ vroeg Maddie.

Will schudde zijn hoofd. ‘We zijn artiesten. Die hebben geen geld om in herbergen te slapen. We geven een show, maar we slapen op de meent of in het open veld. De mensen verwachten niet anders.’

Maddie knikte. Daar had ze niet bij stilgestaan. Na de harde plank waar ze aan boord van de Zwierige Dame op had geslapen had een zacht bed in een herberg haar erg aangetrokken. Ze zuchtte. Om geheim agent te zijn moest ze offers brengen, begreep ze.
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Ze bleven drie dagen lang in noordoostelijke richting reizen, op weg naar het kasteel van Philippe in La Lumière. Onderweg stopten ze elke avond in wat grotere dorpen, in plaatsen waar ze het nodige publiek zouden trekken.

‘Het wordt tijd dat je aan het optreden gaat wennen,’ zei Will in hun eerste halteplaats tegen Maddie. Ze was het met hem eens, maar bevochtigde zenuwachtig haar lippen. Bij de gedachte aan een optreden waren die ineens heel erg droog geworden.

Ze reden naar het centrale plein van het dorpje. Een van de zijden van dat plein werd bijna helemaal in beslag genomen door een taveerne annex herberg, Les Trois Canards – De Drie Eenden. Vlak voor de taveerne was een stuk open terrein met wat tafels en stoelen, waar de gasten in de openlucht van hun eten en drinken konden genieten. Tegen de gevel aan gevouwen hing een groot scherm van canvas. Als het minder aangenaam weer was kon dat worden uitgevouwen, zodat de bezoekers zelfs als het regende buiten konden zitten.

Midden op het plein was met een laag muurtje een netjes aangeharkt gebied afgebakend. De ondergrond bestond daar uit zand en grint, en daar speelden een stuk of tien mannen met glimmende metalen ballen een spelletje. Ze gooiden om de beurt zo’n metalen bal onderhands in de richting van een veel kleiner houten balletje. Het deed Maddie een beetje denken aan een spel dat ze in Araluen op gras en met grotere ballen had zien spelen. De mannen staakten hun spel even toen ze de bonte wagen het plein op zagen rijden.

Verschillende tafels voor de taveerne waren bezet en ook de mensen die daar zaten keken nieuwsgierig naar de wagen, die midden op het plein stopte en waar Will en Maddie vanaf sprongen. Een meisje van de bediening dat net bezig was de wijnglazen van een gezelschap bij te schenken haastte zich naar binnen. Even later kwam er een stevig gebouwde man met een lang schort om zijn middel naar buiten lopen. Hij bekeek Will en Maddie met een kennersoog.

‘Dat zal de herbergier zijn,’ zei Will zachtjes tegen Maddie, en ze knikte. Het plein was officieel openbaar terrein, maar doordat de taveerne er de nodige tafels op had uitgestald wogen de belangen van de herbergier er zwaar. Als er op het plein een mooie show werd opgevoerd, zou dat beslist een gunstige invloed op zijn klandizie hebben. Veel publiek bij een voorstelling betekende drukte in het dorp, en drukte betekende dat er meer mensen in zijn zaak kwamen eten en drinken.

Als een voorstelling slecht uitpakte, kon dat echter een tegenovergesteld effect hebben. Iemand die vals zong of een jongleur bij wie de ballen voortdurend over de grond rolden zou de klanten juist wegjagen. Dat wilden mensen niet zien en dan gingen ze liever thuis eten. De herbergier was daarom zeer geïnteresseerd wat voor vlees hij met deze nieuwkomers in de kuip had. Hij liep naar de wagen toe en wierp een kritische blik op de twee mensen die er even eerder vanaf waren gesprongen.

‘Bonjour,’ zei hij. Het klonk niet echt hartelijk, maar evenmin vijandig. Hij sprak Gallisch, maar Will antwoordde in de gemeenschappelijke taal. Zelfs in dit soort afgelegen dorpjes spraken de meeste mensen die wel, wist hij.

‘Goedemorgen, vriendelijke vriend,’ zei hij opgeruimd. ‘Mijn naam is Accord en dit is mijn dochter Madelyn.’

Net als Halt vroeger vaak had gedaan, gebruikte Will soms dit op zijn eigen naam gebaseerde pseudoniem: de Gallische vertaling van zijn achternaam Verdrag luidde Accord. Hij maakte een diepe, overdreven buiging voor de herbergier, waarbij hij met zijn rechterhand zijn gevederde hoed van zijn hoofd plukte, er een weidse boog mee maakte en de hand daarna enkele keren zwierig draaide. Hij strekte zijn rechterbeen zo ver hij kon naar voren en zijn neus raakte bijna zijn knie aan. Meteen daarna kwam hij sierlijk weer omhoog en zette hij de groene hoed met de gele veer terug op zijn hoofd.

De herbergier, Maurice, bekeek hem van top tot teen en verlegde zijn nieuwsgierigheid daarna naar het meisje naast hem.

‘Jullie zijn zeker artiesten?’ zei hij, nu ook in de gemeenschappelijke taal.

‘Dat zijn wij zeker, heer,’ zei Will, overdreven enthousiast. ‘Ik ben een nederige liedjeszanger – liefdesliedjes, liedjes voor bij het werk, liedjes over heldendaden en ridderlijkheid.’ Hij zette een stap naar voren en draaide zijn hoofd een stukje om de man met zijn rechteroog te kunnen bekijken, en ging intussen verder met een gedempte stem, die de mensen bij hem in de buurt nog verrassend goed konden verstaan. ‘Maar als u dat liever heeft zing ik net zo lief liederen over heksen en tovenaars en de misdaad, heer. Over de slechte dingen die ’s nachts gebeuren, waarvan de angst u om het hart slaat.’

Spookverhalen op muziek waren in zowel Araluen als Gallica een geliefd genre, en Will kende er een heleboel van. Ze pasten het best bij koude, regenachtige winteravonden, met het publiek in het donker, rondom het haardvuur, terwijl de wind om de buitenmuren gierde.

Maurice bleek niet erg onder de indruk van de presentatie van Will. Hij had in zijn leven al meer dan genoeg artiesten zien langskomen. Hij keek naar Maddie. ‘Hoe zit het met dat meisje?’ vroeg hij.

Maddie en Will wisselden een snelle blik en hij knikte heel even kort met zijn hoofd. Ze haalde even diep adem en besloot tot een toneelstukje dat Sanne haar had geleerd. ‘Het is niet genoeg om ergens te gaan staan en te zeggen: “Hoi, ik ben Maddie, en ik kan een beetje jongleren en met messen gooien”,’ had Sanne haar uitgelegd. ‘Je moet je optreden weten te verkopen.’ Dit was het moment waarop ze dat verkopen voor het eerst moest laten zien.

‘Mijn beste man, ik ben hier om te jongleren!’ zei ze opgewekt. Ogenschijnlijk vanuit het niets toverde ze de drie jongleerballen tevoorschijn, en even later draaiden ze netjes in rondjes voor haar in het rond. Maurice leek nog niet erg onder de indruk. Maddie deed er nog een schepje bovenop.

‘Maar goed, iedereen kan natuurlijk jongleren. Ik denk dat u dat zelf ook nog wel kunt!’ En bij die woorden gooide ze de drie ballen vlak achter elkaar naar de verraste man toe.

Hij probeerde ze te vangen, maar hij was er niet op voorbereid en de drie ballen rolden achter elkaar weg, de speelbaan van het dorp over. Zonder een seconde aarzeling holde Maddie erachteraan, raapte ze op en verstopte ze in één handige, ingestudeerde beweging terug onder haar wambuis.

‘O, misschien toch ook niet?’ reageerde Maddie op de schrik van de herbergier. Verschillende gasten aan de buitentafels van de taveerne schoten in de lach toen ze zagen hoe ongemakkelijk Maurice erbij stond. Hij wilde iets terugzeggen, maar door haar vrolijke glimlach was duidelijk dat haar laatste opmerking onschuldig bedoeld was.

Maddie lachte en huppelde een stukje bij hem vandaan. Haar ogen straalden en er lag een brede glimlach op haar gezicht.

‘Maar mijn echte talent ligt op een ander vlak, heer,’ legde ze uit. Voordat hij kon informeren waar ze op doelde toverde ze een van haar glinsterende messen tevoorschijn, gooide het tollend de lucht in, ving het op en gooide het onmiddellijk weer omhoog. Ze kon weliswaar niet met drie messen jongleren, maar eentje opgooien en weer vangen kon ze eindeloos volhouden. De plotselinge verschijning van een glinsterend, zo te zien vlijmscherp mes zorgde ervoor dat sommige omstanders naar adem hapten. Maurice kneep zijn oogleden een beetje samen en was op zijn hoede.

‘Jawel heer, mijn specialiteit zijn deze levensgevaarlijke ijzers, deze dodelijke messen. Ze zijn vlijmscherp…’

Bij die woorden ving ze het mes bij het handvat op en sloeg ermee naar een door Will opgegooide appel. Dat het mes inderdaad vlijmscherp was bleek wel doordat de appel geluidloos in twee precies gelijke delen op de grond plofte. Opnieuw gooide ze het tollend de lucht in.

‘…en klaar om alles doormidden te snijden of los te kappen!’

Ze zette het mes met het handvat naar beneden op haar voorhoofd, en terwijl ze ermee balanceerde draaide ze een paar rondjes. Meteen daarop wipte ze het met een korte hoofdbeweging omhoog, ving het op in haar hand en gooide het weer tollend de lucht in.

‘Of om een door mij gekozen doelwit te raken!’ zei ze.

Terwijl zij alle aandacht op zich had gevestigd, had Will gauw het bord van de wagen getild en opgesteld. Maddie draaide zich om en ogenschijnlijk zonder ook maar een seconde te mikken wierp ze het mes door de lucht. Twee tellen later kwam het trillend in het hart van het bord tot stilstand.

Onder de groepjes gasten aan de tafels klonk een instemmend geroezemoes op. Diverse mensen hieven hun kroes met wijn om op Maddie te proosten. Naar haar toeschouwers lachend huppelde ze naar het bord om haar mes weer te pakken.

Ze zwaaide er even mee in de richting van Maurice, en hij zette onwillekeurig een stapje naar achteren. Opnieuw steeg er gelach van de gasten aan de tafels op.

‘Maar heer, als u zo goed wilt zijn om even mee te komen…’

Ze pakte Maurice bij een elleboog en leidde hem naar een plek voor het bord. Terwijl hij daar een beetje aarzelend ging staan gaf Will hem twee stokjes, met aan de uiteinden ervan opgeblazen, van varkensblaas gemaakte ballonnen.

‘…en mijn ballonnen wilt vasthouden.’

Maurice begreep wel wat er te gebeuren stond. Terwijl Maddie snel bij hem vandaan liep begon hij tegen te sputteren. Hij was wel zo verstandig om stil te blijven staan. Hij begreep dat elke beweging fataal kon zijn, omdat dat meisje natuurlijk weer met haar messen ging gooien.

En inderdaad. Plotseling draaide Maddie zich om en wierp ze haar eerste mes, vrijwel onmiddellijk gevolgd door een tweede, dat ze tot dan in haar linkerhand verborgen had gehouden. De beide messen vlogen tollend door de lucht, prikten vlak na elkaar de beide ballonnen lek en belandden daarna in het bord.

De ballonnen bleken te zijn gevuld met piepkleine, felgekleurde papiersnippers, die door de messen vrijkwamen en alle kanten op fladderden.

Maurice had niet eens tijd gehad om met zijn ogen te knipperen. Onder zijn gasten barstte een enthousiast applaus los. Uit zijn ooghoek zag Maurice dat de twaalf mannen die bezig waren geweest het spel met de ijzeren ballen te spelen gestopt waren en ook aan de tafeltjes kwamen zitten. Een van hen gebaarde naar de serveerster en bestelde een paar karaffen wijn. Nu het aantal klanten aan zijn tafels zich plotseling had verdubbeld, was hij wel bereid het meisje te vergeven dat ze hem zo aan het schrikken had gemaakt.

‘Heel goed,’ zei hij. ‘Ga door.’ Hij klopte wat papiersnippers van zijn kleren en liep vlug, voordat ze hem opnieuw als doelwit kon gebruiken, bij het meisje weg. Ze glimlachte en knikte hem dankbaar na. Daarna richtte ze zich opnieuw tot haar publiek, dat inmiddels razend nieuwsgierig was naar wat ze verder nog voor hen in petto had.

Ze liep ongeveer vijftien passen van het bord vandaan. In haar linkerhand hield ze nu, in een waaier, alle vijf haar messen bij de scherpe punten vast. In haar rechterhand toverde ze een grote zilveren munt tevoorschijn.

‘Hooggeëerd publiek,’ riep ze naar de verwachtingsvolle toeschouwers. ‘Ik heb hier een zilveren kroon. En die kunt u verdienen als u mij een opdracht geeft die ik niet kan volbrengen. Ziet u dat bord daar? Als u goed kijkt ziet u dat het in vakken verdeeld is en dat daar cijfers in zijn geschilderd. U mag elk nummer roepen dat op het bord staat, dan zal ik een mes in het bijbehorende vak gooien. Als ik mis, gaat mijn zilveren munt naar degene die het nummer riep.’

‘En als je raak gooit?’ vroeg een van de gasten van de taveerne vrolijk. Maddie huppelde lichtvoetig over de open ruimte tot ze vlak voor de man die had geroepen stond. Haar ogen schitterden ondeugend.

‘Dan, monsieur, ben ik ervan overtuigd dat u straks de gulheid weet op te brengen om mij voor mijn optreden te belonen,’ zei ze. De mannen om de spreker heen grijnsden instemmend, en Maddie liet haar blik over de gasten glijden.

‘Quatre!’ riep iemand plotseling aan een andere tafel, in de hoop haar met zijn verzoek te verrassen. Maar Maddie stak een hand op.

‘Alstublieft mensen, de gemeenschappelijke taal,’ antwoordde ze. ‘Als ik eerst moet vertalen kan ik me niet op mijn messen concentreren.’

‘Vier dan!’ riep dezelfde man. Maddie draaide zich op haar hielen om, pakte in één vloeiende beweging een van de messen uit haar linkerhand en slingerde het onderhands naar het bord. Het landde in de drie, een centimeter of tien van de beoogde vier vandaan. Vanuit het publiek klonken enkele teleurgestelde kreten. Maddie deed haar best een beetje teleurgesteld te kijken, en intussen wierp ze de zilveren munt naar de man die even eerder haar opdracht had geroepen. Hij ving zijn beloning lachend op.

In haar hoofd hoorde Maddie nog heel goed de goede raad van Sanne: Een van je eerste worpen moet mis zijn. Je wilt niet laten zien dat je altijd raak kunt gooien.

Aangemoedigd door het succes van de eerste toeschouwer begonnen anderen ook getallen te roepen.

‘Zes!’ riep er eentje, en Maddie gooide het volgende mes bovenhands. Het mes belandde in de zes, maar tegen het randje aan. Het was nog onnauwkeurig genoeg om het publiek verder op te zwepen.

‘Eén!’

Plonk! Het mes kwam trillend in het hart van de één terecht.

‘Negen!’

Plonk! Weer precies in het hart.

‘Twaalf!’

Plonk!

Mensen riepen nog meer cijfers, maar Maddie stak haar lege linkerhand op om aan te geven dat haar messen op waren. Ze huppelde naar het bord, pakte haar messen en nodigde het publiek uit haar meer getallen op te geven.

Ze gooide nu sneller dan de eerste keren, en ze varieerde de manier waarop ze gooide: met rechts, met links, bovenhands, onderhands, van opzij.

Voor haar laatste worp ging ze met haar rug naar het bord staan en nam ze een mes in haar rechterhand. Ze stak het mes omhoog en legde een vinger voor haar mond. Toen het helemaal stil was, riep ze zelf haar laatste doelwit.

‘In de roos!’

En bij die woorden draaide ze zich om en gooide ze het mes zonder enige aarzeling precies in het kleine rondje in het midden van het bord, waar de twaalf velden bij elkaar kwamen. Het publiek juichte Maddie enthousiast toe en ze maakte een diepe, deftige buiging, met haar rechterbeen vooruit en haar armen gespreid.

De mensen begrepen dat haar voorstelling voorbij was. Ze bleven nog lang voor haar klappen, en van alle kanten werden munten in haar richting gegooid. Terwijl Maddie zich haastte al het geld op te rapen betrad Will de open ruimte. Hij sloeg een paar akkoorden op zijn mandola aan en zette een geliefd volkslied in.

De gasten van de taveerne, die na de voorstelling van Maddie toch al in opperbeste stemming waren, zongen uit volle borst met Will mee. Maddie glipte langs Will om de aanzienlijke opbrengst – met verrassend veel zilveren munten – in het kluisje achter in hun wagen op te bergen. Toen ze terugkeerde knipoogde hij naar haar.

‘Goed gedaan,’ zei hij zachtjes.
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Op aandringen van Maurice traden ze de volgende dag opnieuw op.

‘Morgen is het de zesde dag,’ legde hij uit. ‘En de zevende dag is op de boerderijen in deze streek de traditionele rustdag. Dat betekent dat de landarbeiders ’s avonds naar het dorp komen om te ontspannen, om te eten en te drinken. Als eenmaal bekend is dat er een groep artiesten zal zijn, wordt het hier gezellig druk. Als jullie een dag langer blijven hebben jullie gegarandeerd een groter publiek.’

‘En dan hebt u ook meteen een vol huis,’ merkte Will op.

Maurice maakte een typisch Gallisch verontschuldigend gebaar. ‘Daar doe ik niet geheimzinnig over,’ antwoordde hij. ‘Maar hoe meer gasten Les Trois Canards bezoeken, hoe meer geld jullie kunnen verdienen. Dat is gunstig voor ons allemaal.’

Uiteindelijk besloten Will en Maddie nog een nacht te blijven. Ze gingen definitief overstag toen Maurice ze een kamer en een maaltijd in zijn herberg aanbood.

‘Mijn bedden staan bekend om hun zachte matrassen,’ zei hij. ‘Ze liggen een stuk prettiger dan op de grond, of in die kar van jullie. En Hortense, mijn kok, is in de wijde omtrek bekend om haar ragout. Uiteraard hoeven jullie niet te betalen.’

‘Dat is buitengewoon gastvrij van u,’ antwoordde Will. Hij begreep heel goed dat de gezette herbergier, als hij bekendmaakte dat Maddie en hij nog langer bleven, dankzij de extra bezoekers aan zijn zaak flink wat geld zou verdienen.

Ze reden de wagen naar de binnenplaats achter de herberg. Er was daar ook een kleine stal, waar Trek en Bumper een rijke berg hooi en een trog schoon drinkwater aantroffen.

Maddie ging die avond, tijdens de voorbereiding op hun volgende voorstelling, op de rand van Wills bed zitten. ‘Ik dacht dat we zo snel mogelijk naar La Lumière moesten?’ zei ze.

Will knikte. Er was een snaar van zijn mandola gesprongen en tijdens hun gesprek spande hij er een nieuwe op. Dat was een klusje dat concentratie vereiste, en van de inspanning kwam het puntje van zijn tong een stukje zijn mond uit.

‘Dat moeten we ook,’ zei hij. ‘Maar als we in de gaten worden gehouden, zouden ze zich afvragen waarom wij een kans laten lopen om flink wat geld te verdienen.’

‘Wórden we in de gaten gehouden?’ vroeg Maddie.

Will haalde zijn schouders op. ‘Dat weet ik niet. Maar we kunnen maar beter altijd aannemen dat dat het geval is. We halen de verloren tijd begin volgende week wel in. In de eerste dagen van de week zijn de taveernes en herbergen minder druk dan nu. Dan is het ook minder verdacht als we doorreizen.’

Zijn stem klonk bij die laatste woorden een beetje nerveus. Hij bracht de nieuwe snaar op spanning en dat was altijd een onzeker moment. Meestal kon zo’n snaar de spanning wel aan, een enkele keer knapte hij.

Hij sloeg de snaar een paar keer aan. Als hij de juiste toonhoogte had bereikt, wachtte hij even en sloeg hij de snaar nogmaals aan, want een nieuwe snaar gleed altijd een beetje weg. Als hij hem dan wat verder opwond hield hij zijn instrument altijd enigszins van zich afgedraaid, voor het geval dat. Uiteindelijk zat de snaar goed en bleef de mandola goed gestemd. Hij zuchtte, zich er niet van bewust dat hij tijdens het spannen van die nieuwe snaar nauwelijks adem had durven halen.

Maddie zag het en schoot in de lach. ‘Gevaarlijke instrumenten, die mandola’s,’ zei ze.

Hij knikte. ‘Als je niet voorzichtig bent kan je dat zomaar een oog kosten,’ zei hij. Hij sloeg een paar akkoorden aan om te horen of het instrument goed gestemd was. Daarna stond hij op en liep naar de deur.

‘Kom op. Tijd voor ons optreden.’

*

De herberg zat stampvol, precies zoals Maurice had voorspeld, en ook de tafels buiten waren allemaal bezet. Hij had voor de avond een extra serveerster in dienst genomen en de twee meisjes haastten zich tussen de tafels door. Ze vulden kannen bier en karaffen wijn bij, maakten grapjes met de bezoekers en serveerden grote schalen dampende worsten, aardappels en uien, waar de hongerige landarbeiders enthousiast op aanvielen.

De ragout van Hortense was ook een veelgevraagde maaltijd. De kommen waarin die werd geserveerd gingen af en aan, en de twee meisjes zorgden verder dat er op de tafels voortdurend meer dan genoeg warm brood lag.

Het was in de herberg in geen tijden zo vol geweest, en veel gasten streden met elkaar om het hoogste woord. Er weerklonk van alle kanten gelach en de vaste gasten begroetten elkaar luidruchtig. Will en Maddie hadden het bord al opgesteld, op het open terrein buiten, waar het door vier brandende fakkels werd verlicht. In de herberg zelf was het te druk om er met messen te kunnen gooien: alle tafels waren bezet en het plafond was erg laag.

‘We gooien liever geen stamgasten dood,’ had Will tegen Maddie gezegd. ‘Dat is slecht voor de zaken.’

Hij wachtte tot de meeste gasten hun maaltijd achter de kiezen hadden. ‘Nooit optreden als de mensen zitten te eten,’ had hij uitgelegd. ‘Dan letten ze op andere dingen.’

Even later wandelde hij, met zijn mandola om zijn nek, de eetzaal van de herberg in en sloeg daar een paar akkoorden aan. De gasten keken op en juichten hem toe toen hij een grappig lied inzette over Jens, de schele tovenaar. Het lied toverde ook bij Will een glimlach op zijn gezicht. De laatste keer dat hij dit lied had gezongen was in het verre noorden van Araluen, in Macindaw, waar hij geprobeerd had Malkallam, de Magiër van Macindaw, uit te roken.

Het publiek pikte het refrein vlot op en zong uitgelaten mee, intussen lachend om de belachelijke gebeurtenissen rondom de heks en de magiër. Aan het eind van het lied klapten de mensen hun handen stuk en regende het muntstukken. Maddie scharrelde soepel tussen de gasten door om ze allemaal op te rapen en in veiligheid te brengen.

Will zette zijn optreden nog een halfuurtje voort, met afwisselend luidruchtige meezingers en meer melancholieke ballades en gevoelige liefdesliedjes. In liedjes liep het met de liefde eigenlijk nooit goed af, dacht hij. Aan het einde van zijn laatste lied weerklonk er een stormachtig applaus.

Maddie gleed weer soepel door de gelagkamer om de muntjes op te rapen. ‘Ze maken hier zeker nooit iets mee,’ zei ze uit haar mondhoek tegen Will.

Hij lachte en stak zijn handen omhoog om de toeschouwers tot rust te manen. Toen het stil was nodigde hij de mensen uit om buiten naar Madelyn de Dodelijke Messenwerper te komen kijken.

Maddie rolde bij het horen van die benaming even met haar ogen, maar de bezoekers haastten zich naar buiten.

Opnieuw was haar optreden een groot succes en werd ze na afloop onder een klaterend applaus bedolven. Ze had eerst wat met de ballen gejongleerd en daarna haar messen tevoorschijn gehaald. Iedereen had op het puntje van zijn stoel gezeten. Een aantrekkelijke jonge vrouw die zo behendig en nauwkeurig met vlijmscherpe messen kon omgaan had een onweerstaanbare aantrekkingskracht op het publiek.

De serveersters hadden hun handen vol aan alle bestellingen, en de kannen met bier en wijn waren nauwelijks aan te slepen. Binnen vulde Maurice de lege kannen zo snel als hij kon en gaf hij ze aan de twee meisjes door, en intussen glimlachte hij inwendig. Zelfs na aftrek van de kosten voor de gratis maaltijd en overnachting voor de beide artiesten was dit een zeer lucratieve avond geworden. In feite waren de kamers waar Maddie en Will hadden geslapen anders toch maar leeg gebleven, en die twee kommen ragout had hij al heel snel terugverdiend.

‘Al met al een uitstekend resultaat,’ zei hij zachtjes.

*

Will en Maddie vertrokken de volgende ochtend, op de zevende dag, al vroeg. Maurice had ze een voedzaam ontbijt van zoete broodjes voorgeschoteld en er een flinke kan verse koffie naast gezet. Hij gaapte toen hij de kleurrijke wagen door de hoofdstraat van het dorp zag wegrijden, op weg naar de doorgaande route.

‘Nooit geweten dat optreden zo leuk zou zijn,’ zei Maddie, terwijl Trek de wagen in een rustig tempo voorttrok en Bumper naast hem was komen lopen.

Will lachte naar haar. ‘Het geluid van het applaus spreekt je wel aan, hè?’ zei hij.

Ze knikte. ‘Ja. Het werkt nogal… inspirerend, vind je niet? Jij vindt dat toch ook leuk?’

‘Jazeker,’ zei hij, ernstig nu. ‘Het is zo ontzettend anders dan wat wij meestal doen, als we proberen zo onzichtbaar mogelijk te zijn. En het kan behoorlijk verslavend werken als mensen klappen voor jouw pogingen om ze een plezierige tijd te bezorgen.’

‘En er nog voor betalen ook,’ vulde ze hem aan. Ze zweeg een tijdje. ‘Maar ik heb nog steeds niemand zo gek gekregen zich aan het bord te laten vastbinden. Dat zou een optreden pas echt spannend maken.’

Ze had haar publiek de avond tevoren uitgedaagd, geprobeerd iemand zover te krijgen dat hij of zij zich op het bord liet vastbinden. Het was niet gelukt.

‘Misschien moet je niet steeds met een misser beginnen,’ opperde Will.

Ze dacht daar even over na en schudde toen haar hoofd. ‘Sanne zegt dat het erbij hoort om aan het begin iets fout te doen. Daardoor krijgt de voorstelling iets gevaarlijks.’

‘Daar kon ze weleens gelijk in hebben,’ zei Will. ‘Maar laten zien dat je fouten kunt maken zorgt er niet echt voor dat de vrijwilligers in de rij staan.’

‘Ik maak die fout anders wel met opzet,’ zei Maddie.

‘Ja, dat weet ik, en dat weet jij,’ zei Will. ‘Maar het gaat er natuurlijk om dat het publiek dat níét weet. Zij zien alleen maar dat je een keer mist, en dan hebben ze geen haast om zichzelf als doelwit aan te bieden.’

‘Kun jij het anders een keer doen?’ vroeg Maddie hoopvol.

Will hield zijn blik strak voor zich uit op de weg gericht. ‘Misschien moet jij je hoofd eens laten nakijken,’ zei hij.

En zo trokken ze voort, wisselden elke drie uur van paard en kwamen ze kilometer na kilometer dichter bij hun doel. Die nacht en de twee nachten daarna sliepen ze langs de kant van de weg. Op de begindagen van de week had het weinig zin om voor optredens op zoek te gaan naar taveernes of herbergen; de mensen hadden het dan druk met hun werk en kwamen ’s avonds nog maar weinig buitenshuis. Later in de week, als het werk er langzamerhand op zat, gingen de boeren en dorpelingen ook weer over avondjes uit nadenken.

Op de vijfde en zesde dag gingen ze wel weer op zoek naar dorpen waar ze konden optreden. Will en Maddie merkten dat er in dit deel van het land niet veel optredende artiesten rondtrokken, want het publiek vond alles prachtig en de berg munten in hun kluisje werd met elke voorstelling groter. Maar nog altijd lukte het Maddie niet om een vrijwilliger voor het bord te strikken. En Will bleef ook hardnekkig weigeren om het te doen.

‘Vertrouw je me niet?’ vroeg ze met een poeslief stemmetje.

‘Nee,’ antwoordde hij onomwonden.

‘Maar je hebt het me zelf geleerd,’ hield ze aan. ‘Je hebt me jarenlang messen zien gooien.’

‘Ja, en daarom vertrouw ik je niet,’ antwoordde Will.

En daar gingen ze weer, steeds verder landinwaarts, steeds dichter bij La Lumière. Op een of andere manier gingen de berichten over hun komst sneller dan zijzelf reisden. Ze merkten dat ze in de dorpen waar ze doorheen kwamen verwacht werden, en men begroette ze enthousiast.

‘Dat is een goed voorteken,’ zei Will voordat ze na alweer een succesvol optreden naar bed gingen. ‘Als onze reputatie ons vooruitsnelt, krijgen we vast ook eerder toestemming om op het kasteel van Philippe op te treden.’

‘En dat is wat we willen,’ zei Maddie.

‘Ja, dat is wat we willen.’
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Will trok zachtjes aan de teugels en liet hun wagen tot stilstand komen.

‘Dat is me nogal een kasteel,’ zei hij, bijna fluisterend.

‘Ik zou het eerder een paleis noemen,’ antwoordde Maddie.

Château La Lumière bood een ongelofelijke aanblik. Maddie en Will waren met de allure en pracht van kasteel Araluen echt wel wat gewend, maar het onderkomen van de Gallische koning was van een heel andere orde. Araluen bood met zijn hoge torens en bontgekleurde vlaggen op de vele uitkijkpunten een spectaculaire aanblik. Maar hoe mooi het ook was, het was als bouwwerk vooral functioneel. La Lumière was iets minder groot dan Araluen, maar elke lijn van het gebouw was even sierlijk. De gevel was helemaal bewerkt met wit marmer, zodat de middagzon op alle muren en torens weerkaatste. Twaalf luchtbogen vormden een elegante galerij om het centrale bouwwerk heen: van buiten etaleerde het een verfijnde schoonheid, maar daarachter gingen kracht en macht schuil.

De kantelen van Araluen waren rechthoekig en strak, maar die op de muren van La Lumière waren weelderig bewerkt, waardoor het kasteel als geheel er een beetje uitzag als een reusachtig kantwerk.

Het kasteel stond op een steile heuvel, met een toegangsweg die via een reeks scherpe bochten omhoog slingerde. Om het kasteel heen stonden uiteenlopende bijgebouwen, die zich aan de steile helling leken vast te klampen. Daar woonden de dorpelingen die in het kasteel werkten of goederen voor de bewoners ervan leverden. Deze woningen waren allemaal witgekalkt, zodat ze niet uit de toon vielen bij de marmeren kasteelmuren. Dat was vast verplicht, nam Will aan. In het beeld van het schitterende witte kasteel boven op de heuvel was natuurlijk geen plaats voor grauwe, rommelige gebouwtjes.

Will richtte zijn aandacht op de steile weg omhoog, naar La Lumière toe. Hij overhandigde de teugels aan Maddie en sprong van de wagen af.

‘Rij jij maar, ik loop wel,’ zei hij. ‘Dan is het niet zo zwaar voor Trek.’

Ze knikte en gaf het paard een tikje met de teugels. Tegelijk klakte ze even met haar tong. Trek zette zich schrap in het juk en op dat moment liet Maddie de rem op de wagen los, waardoor ze langzaam op gang kwamen. Bumper liep los naast Trek en brieste aanmoedigend.

Heel langzaam ging de wagen van de ene haarspeldbocht naar de volgende omhoog. Hoe hoger ze kwamen, hoe dichter opeengepakt de huisjes van het dorp. Nu ze dichterbij kwamen zagen ze ook welke ambachten er in de huizen en werkplaatsen allemaal werden uitgevoerd. De leerlooierij bevond zich aan de rand van het dorp, zoals altijd het geval was met zulke bedrijfjes. Niemand had graag een leerlooierij en de bijbehorende stank als buurman. Ook de smidse lag meer naast dan in het dorp, maar in dit geval was dat vooral voor de veiligheid. Al te dicht bij vuur en smeltovens wonen vonden mensen ook niet zo fijn. Verderop in het dorp werden het steeds meer woonhuizen en winkels, en geleidelijk stonden die ook steeds dichter opeen.

Zoals in alle dorpen waar ze doorheen waren gekomen het geval was, haastten de mensen zich uit hun huizen en bedrijfjes naar buiten om de bonte wagen van de beide artiesten van dichtbij te kunnen bekijken.

Op een meter of honderd van de top vandaan kwam er een einde aan de dichte bebouwing aan weerszijden van de straat en bereikten ze een verharde weg, die naar de hoofdingang van het kasteel voerde. De helling was hier, dichter onder de top, minder steil en Will klom weer op de bok van de wagen. Maddie reikte hem de leidsels aan, maar Will schudde van nee.

‘Rij jij maar verder,’ zei hij. ‘Ik wil goed om me heen kunnen kijken.’

Eerst nam hij de kasteelmuur goed in ogenschouw. Hij zag strategisch geplaatste bastions en veldschansen. Daarna bekeek hij het poortgebouw. Dat was rijkversierd en heel elegant van vorm. Achter al dat uiterlijke vertoon zag hij echter ook dat het bouwwerk door een slimme bouwmeester was ontworpen. Het keek uit over het laatste deel van de weg omhoog, met aan weerszijden van het poortgebouw een gevechtstoren en voor de toegang een zware ophaalbrug. Aan het uiteinde van die brug zag hij het onderste deel van een valhek. Het ijzerwerk ervan was vast weer stijlvol bewerkt, maar het zou geen minder grote hindernis zijn dan een stevig metalen hek met rechte spijlen.

‘Hier aanvallen lijkt me geen pretje,’ zei hij vanuit zijn mondhoek.

Maddie had meer aandacht voor de schoonheid en elegantie van het gebouw gehad en keek hem van opzij aan. ‘Hoezo?’ vroeg ze.

Hij koos zijn woorden met zorg. ‘Weet je, het is heel mooi en sierlijk,’ zei hij. ‘Echt Gallisch, zou je kunnen zeggen. Maar het is ook een heel functioneel bouwwerk. Van al die versiering worden de muren niet lager en die poort niet makkelijker te veroveren. De weg naar de poort toe is smal en loopt over een steile helling, dus het is nauwelijks mogelijk hier in de buurt belegeringswerken op te stellen.’

‘Ja, dat klinkt wel logisch,’ zei Maddie, en ze bekeek het kasteel ineens met heel andere ogen.

De ophaalbrug was naar beneden en de enorme poort stond open. Pas na een meter of vijf in het poortgebouw stuitten bezoekers op het valhek. Voor het poortgebouw hielden vier in maliënkolders gehulde piekeniers de wacht. Ze droegen helmen in de vorm van hoeden, een favoriet hoofddeksel onder Gallische soldaten. Op hun witte overjassen was de gouden lelie geborduurd die als het wapen van koning Philippe gold.

‘De poort staat open,’ stelde Maddie vast.

‘Als wij er dreigend uit hadden gezien, hadden ze nog meer dan genoeg tijd om die dicht te doen,’ zei Will.

Twee van de piekeniers stapten naar voren en gingen midden op de weg staan, zodat de doorgang geblokkeerd was. Een van de mannen hief zijn twee meter lange piek op en hield die schuin voor zijn lichaam. De andere stak zijn rechterhand op, ten teken dat ze moesten stoppen. De twee andere piekeniers bleven aan de zijkant staan, allebei met hun piek recht naast zich op de grond.

Maddie trok aan de teugels en Trek kwam een paar meter voor de bewaker met de opgeheven hand tot stilstand. Precies op het moment dat de wagen helemaal stilstond liet de man zijn hand zakken.

‘Wie bent u?’ vroeg de man streng, hoewel aan alles te zien was wie ze waren.

‘Ik ben Will Accord en dit is mijn dochter Maddie,’ antwoordde Will. ‘Wij zijn rondreizende artiesten,’ voegde hij eraan toe – ten overvloede, want dat was aan hun opzichtige wagen en hun kleurige kleren ook goed te zien.

De bewaker gromde iets onduidelijks, niet onder de indruk. ‘Waar komen jullie vandaan?’ vroeg hij.

Will draaide zich half om en maakte een weids gebaar in de richting waar ze net zo ongeveer vandaan waren gekomen.

‘Oorspronkelijk uit Araluen, beste man,’ zei hij. ‘Maar de afgelopen week hebben we door uw mooie land rondgereisd.’

‘Het is mijn land niet, het is van de koning,’ antwoordde de bewaker.

Wat een chagrijnig mannetje, dacht Will, maar hij bleef onverminderd glimlachen. ‘Dat maakt het niet minder mooi, heer,’ zei hij.

De bewaker dacht een tijdje over die woorden na, om er zeker van te zijn dat er geen belediging in verborgen zat. Uiteindelijk besloot hij dat dat niet het geval was. Hij draaide zich half om naar een van de bewakers achter hem.

‘Haal de poortcommandant,’ zei hij. ‘Hij moet deze twee goedkeuren voordat ik ze binnen kan laten.’

‘Gezellige boel hier,’ mompelde Maddie.

Will bleef allervriendelijkst glimlachen en mompelde intussen zachtjes: ‘Hou je kop.’

De bewaker keerde terug, met vlak achter hem een man met grijze haren en een grijze baard, in een zwart en zilveren uniform. In de mouwen van zijn zwarte wambuis waren sleuven aangebracht, zodat de zilverkleurige stof eronder zichtbaar was. Aan zijn grijze haren te zien was hij niet zo heel jong meer, maar hij bewoog zich soepel en lichtvoetig.

Links aan zijn riem hing een zwaard, dat zijn rang van officier aangaf. De greep was afgewerkt in zwart leer en aan de achterkant ervan zat een zware zilveren knop. In de schede keerden de kleuren zilver en zwart terug – glanzend zwart hout en leer, met zilveren versierselen. Aan de rechterkant van zijn riem zat, in een schede in dezelfde kleuren, een lange dolk.

‘Dat is de poortcommandant, neem ik aan,’ zei Will. Hij bekeek de man nauwkeurig. Dit was dus de man die besliste wie er het kasteel in mocht en wie de toegang werd ontzegd. Aan de kwaliteit van zijn uniform en zijn wapens te zien was dit een belangrijke functie.

Will liet zich van zijn zitplaats op de wagen glijden en nam voor de naderende commandant zijn hoed af. Hij trakteerde hem op de sierlijke buiging die hij de afgelopen week al zo vaak ten beste had gegeven.

De poortcommandant keek hem een beetje hooghartig aan. Hij had donkere, waakzame ogen en hij nam elk detail van de wagen en de twee berijders ervan in zich op.

‘Artiesten, zeiden jullie?’ Zijn toon was helder en zakelijk.

Will knikte. ‘Jawel, edelachtbare. Wij reizen door uw prachtige land en wij vragen u om ons te ontvangen.’

‘Ik ben geen edelachtbare,’ zei de man korzelig. ‘Noem mij maar heer Guillaume. En als dat te moeilijk voor je is mag je volstaan met “heer”.’

‘Jawel, heer,’ zei Will allervriendelijkst. ‘Ik ben Will Accord uit Redmont en dit is mijn dochter Maddie.’

Heer Guillaume wandelde kordaat om de wagen heen. Hij aaide Bumper even over zijn snuit en keek daarna naar binnen, om te zien wat er allemaal in de wagen lag.

‘Uit Araluen, dus,’ zei hij. Het was een vaststelling, geen vraag.

‘Inderdaad, heer. We zijn een week geleden van ons land naar het uwe overgestoken,’ legde Will uit.

‘Ja, dat hadden we vernomen,’ zei Guillaume. Will en Maddie wisselden bij die woorden even een snelle blik. Hoe kort de uitwisseling ook was, zij ontging de commandant niet. ‘Ja, wij hebben een uitstekende inlichtingendienst. En wij houden nieuwkomers in ons land graag een beetje in de gaten.’ Hij voltooide zijn inspectie en ging vlak voor Will staan, met zijn voeten uiteen en zijn handen op zijn heupen. ‘We hebben goede verhalen over jullie gehoord,’ zei hij.

Will hield zijn hoofd een klein beetje schuin, ten teken dat hij het compliment waardeerde.

De commandant ging verder. ‘Ik geef jullie toestemming het kasteel binnen te gaan. Breng jullie paarden en die wagen maar naar de stal. Ik zal een kamer voor jullie klaar laten maken.’

‘Dank u, heer Guillaume,’ antwoordde Will.

De commandant gaf een kort knikje. ‘Vanavond mogen jullie in de algemene eetzaal optreden voor het personeel en het garnizoen,’ zei hij. ‘We zullen jullie kritisch bekijken en dan bepalen of jullie goed genoeg zijn om voor de koning en zijn hofhouding op te treden.’

‘En wanneer zou dat kunnen plaatsvinden?’ informeerde Will.

‘Morgenavond. De koning heeft elke zesde dag van de week een diner met zijn hofhouding. Dat wordt in de koninklijke banketzaal gehouden.’ Hij zweeg even. ‘Áls jullie goed genoeg zijn,’ voegde hij er toen een tikkeltje dreigend aan toe.

‘En hoe zit het met onze betaling, heer Guillaume?’ Het leek Will professioneler als hij dit ook meteen maar ter sprake bracht.

De commandant knikte. Het was een terechte vraag. ‘Vanavond verdienen jullie wat jullie van je publiek los weten te krijgen, zoals jullie gewend zijn. Voor morgen zullen we van tevoren een vast bedrag afspreken.’ Hij haalde even adem en stond op het punt weg te lopen. Maar Will was nog niet helemaal klaar met hem.

‘Als we goed genoeg zijn,’ zei hij.

Er speelde heel even een lachje om de mond van de commandant, maar dat duurde niet lang. ‘Als jullie goed genoeg zijn,’ bevestigde bij.
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Gilan en Arnaut wandelden heen en weer over de kasteelmuur, druk in gesprek. Arnaut wilde zijn cavalerie in een gecombineerde operatie samen met de boogschutters laten oefenen.

‘Ik moest denken aan die keer dat we de Rode Vossen achter ons aan kregen, bij die oversteek van de rivier,’ zei hij tegen Gilan.

‘Volgens mij werkten de cavalerie en de boogschutters daar heel goed samen,’ zei Gilan.

Arnaut knikte. ‘Dat is zo. Maar toen hadden we van allebei wel een heel select gezelschap bij ons, onze beste ruiters én onze beste boogschutters. Met hen konden we onderweg goed improviseren. Ik wil het niveau van al onze boogschutters en de hele cavalerie verbeteren, zodat we iedere beschikbare man op zo’n missie kunnen meenemen.’

Gilan was officieel commandant van het korps Grijze Jagers, maar hij hield ook toezicht op de training van de boogschutters van het kasteel. Dat was volkomen logisch, want Halt, Will en hij waren zo’n beetje de beste schutters van het hele land.

Hij liet de woorden van Arnaut een tijdje bezinken en knikte. ‘Ja, dat lijkt me wel verstandig,’ zei hij.

Aangemoedigd door die reactie ging Arnaut op de ingeslagen weg verder. ‘En ik wil het ook omgekeerd doen,’ zei hij.

Gilan glimlachte. ‘Moeten ze leren achterstevoren op hun paard te rijden?’

Arnaut keek hem zuchtend aan. ‘Nee, natuurlijk niet. Ik wil oefeningen houden waarbij de cavalerie over de rivier aanvalt en de boogschutters ter ondersteuning pijlen over hun hoofden op de vijand afschieten.’

‘O, zo. Ja, daar is wel wat oefening voor nodig,’ bevestigde Gilan. ‘Dat is riskanter dan het afslaan van een vijandelijke aanval.’

Ze liepen door een van de hoektorens en kwamen er aan de andere kant weer uit. Daar liepen ze over de muur verder. Een dienstdoende wachter, die zijn twee hoogste bazen hier niet had verwacht, ging razendsnel in het gelid staan.

‘Ontspan je maar,’ zei Arnaut, waarop de man een wat makkelijkere houding aannam. De twee vrienden wandelden weer verder en hervatten hun gesprek, maar even later legde Gilan een hand op Arnauts arm en wees hij op een lange gestalte die halverwege de muur over de kantelen heen gebogen stond.

‘Wie is dat?’ vroeg hij, hoewel hij het eigenlijk wel wist.

De wachter, die niet bekend was met de zogenaamde retorische vraag, gaf onmiddellijk antwoord. ‘Dat is de koning, heer,’ zei hij. ‘Hij staat daar al ongeveer drie kwartier zo.’

‘Vreemd,’ zei Arnaut, terwijl hij zijn pas wat versnelde en naar Duncan toe liep. De koning tuurde in oostelijke richting over het parklandschap om het kasteel. Gilan moest zich haasten om de grote passen van de lange ridder te kunnen bijbenen.

Duncan hoorde ze komen en draaide zich om. Er speelde een glimlach op zijn gezicht bij het zien van twee van zijn beste en vertrouwdste ondergeschikten. ‘Goedemorgen, Gilan. Goedemorgen, Arnaut,’ zei hij.

De twee beantwoordden de begroeting. Gilan bekeek de koning nauwkeurig. Achter die vriendelijke glimlach zag hij het zorgelijke gemoed van de koning. Er zat hem blijkbaar iets dwars.

‘Is er iets, heer?’ vroeg hij. Gilan ging altijd recht op zijn doel af, en dat was een van de vele redenen waarom Duncan zijn adviezen altijd zo op prijs stelde.

De koning gebaarde vaag in oostelijke richting. ‘Ik stond net te denken dat Will en Maddie inmiddels wel een heel stuk onderweg zullen zijn,’ zei hij. ‘Ik denk dat ze een dezer dagen château La Lumière bereiken.’

‘En u maakt zich zorgen om hen?’ vroeg Gilan.

Duncan knikte langzaam. ‘En ik maak me zorgen om hen.’

‘Heeft u daar een specifieke reden voor?’ wilde Arnaut weten.

Duncan aarzelde even voordat hij antwoord gaf. ‘Niet iets specifieks, gewoon een ongemakkelijk gevoel. Ik hou er niet van om twee Jagers uit te zenden om andermans problemen op te lossen.’

‘Ik vind het zelf ook geen al te prettig idee,’ zei Gilan. ‘Het lijken zo wel een soort huurlingen.’

‘Nu weten we tenminste wie er daar aan het werk zijn,’ zei Arnaut.

Duncan knikte opnieuw. ‘Dat is zeker waar.’

‘Maar u vertrouwt Philippe niet echt, hè?’ verwoordde Gilan de zorg van de koning. Het was meer een vaststelling dan een vraag.

‘Inderdaad,’ zei Duncan. ‘Hij heeft zich nooit erg betrouwbaar getoond. En als het daar met Will en Maddie verkeerd afloopt denk ik dat hij ze zonder te aarzelen opoffert.’

‘Had u iets in gedachten, heer?’ vroeg Arnaut.

Duncan wachtte even voordat hij zijn overpeinzingen hardop uitsprak. ‘Ik zou er geruster op zijn als er iets van hulptroepen klaarstaan als dat nodig is,’ zei hij. ‘Een paar goede mensen, meer niet – en Philippe hoeft niets van hun aanwezigheid te weten.’

‘Had u ook al iemand in gedachten, heer?’ vroeg Arnaut.

Duncen staarde hem geruime tijd bewegingloos aan en Arnaut kreeg steeds sterker het gevoel dat hij zelf weleens een van die ‘goede’ mensen kon worden. In plaats van dat hardop uit te spreken richtte de koning zich tot Gilan.

‘Heeft Halt toevallig plannen om binnenkort weer eens bij ons langs te komen?’ vroeg hij.

Gilan stond zichzelf een heel vaag glimlachje toe. ‘Ik denk dat dat zo geregeld is, heer,’ antwoordde hij.

Duncan richtte zijn blik weer op het oosten, alsof hij, als hij maar lang genoeg keek, zijn twee Jagers in Gallica zou kunnen zien.

‘Mooi,’ zei hij uiteindelijk. En daarna nogmaals: ‘Mooi.’
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Will en Maddie traden die avond op in een grote eetzaal op de begane grond van de donjon voor het personeel en het garnizoen, het voetvolk in het kasteel.

Hun optreden werd enthousiast ontvangen. Het leven in een kasteel kon behoorlijk saai zijn en er gebeurde meestal niet veel opwindends, dus elke vorm van amusement was welkom. Maar ook los daarvan zorgden Will en Maddie voor een heel onderhoudende avond. De muziek van Will was een stuk beter dan wat ze hier gewoonlijk te horen kregen, en hij had een repertoire waar zijn publiek graag naar luisterde.

Het messenwerpen van Maddie was ook een groot succes. Het altijd loerende gevaar van die vlijmscherpe messen en de achteloze manier waarop zij die telkens weer even nauwkeurig op de juiste plek wist te gooien, spraken enorm tot de verbeelding. Met de tip van Will in gedachten liet ze haar gebruikelijke foutje aan het begin van de voorstelling achterwege. Toch lukte het ook nu niet om iemand uit het publiek zover te krijgen dat hij of zij zich aan het draaiende bord liet vastbinden. Toen ze haar verzoek om een vrijwilliger had uitgesproken weerklonk er luid gejoel, maar niemand kwam naar voren.

Ze hadden inmiddels een vaste volgorde in hun programma aangebracht. Will opende de avond met een minuut of twintig zingen. Dan introduceerde hij Maddie. In de grote eetzaal was er meer dan genoeg ruimte voor haar show. Als zij klaar was nam Will het weer over en nodigde hij het publiek uit om mee te zingen. Maddie ging dan rond met een grote buidel, die zij de toeschouwers voorhield om hun geld in te stoppen.

Het voelde prettig dat die buidel op haar rondgang tussen de lange tafels door steeds zwaarder werd. Ze had inmiddels voldoende ervaring om te zien dat er veel gouden en zilveren munten in de buidel verdwenen, en nauwelijks de veel minder waardevolle koperen stukken.

Ze zag ook dat de poortcommandant tijdens Wills optreden achter in de zaal had plaatsgenomen. Heer Guillaume maakte even oogcontact en knikte goedkeurend. Hij gebaarde dat ze bij hem moest komen. Ze maakte een mooie buiging voor hem en hij glimlachte even kort.

‘Een uitstekend optreden,’ zei hij. ‘Zeg maar tegen je vader dat jullie morgenavond voor de edelen van het hof mogen optreden. Ik bespreek jullie betaling morgenochtend wel met hem.’

Ze boog nogmaals, nu alleen met een klein hoofdknikje. ‘Dank u wel, heer Guillaume,’ zei ze. ‘Ik zal het hem zeggen.’

Hij knikte haar nog een paar keer toe. Al zijn bewegingen gingen gepaard met een nerveuze energie. ‘Mooi. Prima. Jullie vertrek is naar wens, neem ik aan?’

Ze hadden een klein appartement toegewezen gekregen op de derde verdieping van de donjon, waar ook de leidinggevenden van het personeel en de directe medewerkers van het hof woonden.

‘Heel erg aangenaam, heer. Een stuk comfortabeler dan onze wagen.’

Hij liet weer heel even zijn glimlach zien. ‘Dat geloof ik graag,’ zei hij. ‘Goed, ik spreek je vader morgen verder.’

Hij draaide zich om en baande zich tussen de lange tafels door een weg naar de uitgang van de zaal. Maddie draaide zich ook om en zag dat Will haar en de commandant goed in de gaten had gehouden. Ze liep weer naar voren, zamelde onderweg nog wat meer geld in en liep langs Will naar achteren. ‘Morgen treden we op voor de koning,’ zei ze in het voorbijgaan zachtjes.

Hij knikte tevreden en zette een volgend lied in. Maddie nam plaats aan het voor hen gereserveerde tafeltje aan de zijkant van de zaal. Het lied van Will had een onzintekst, met een refrein over een emmer met een gat erin, maar het publiek zong uit volle borst mee. Ze wist dat dit zijn voorlaatste nummer was. Ze schonk zichzelf een kop koffie in uit de kan die speciaal voor hen was klaargezet. Ze gaapte, zo onzichtbaar mogelijk – het zou natuurlijk niet zo goed staan als iedereen zag dat ze zich bij Wills optreden een beetje verveelde. Dat was het ook niet echt, ze was gewoon moe. De energie die zich tijdens haar optredens opbouwde was weggeëbd, en nu de adrenaline haar systeem verlaten had, voelde ze zich mat en uitgeput. Nog tien minuten, dacht ze, dan kon ze haar warme bed op de derde verdieping opzoeken.

*

De volgende dag werden ze om een uur of twaalf ontboden in het vertrek van heer Guillaume, op de begane grond van het machtige poortgebouw.

‘Zijne koninklijke hoogheid verheugt zich op een optreden van u, voor hem en zijn edelen,’ zei hij tegen Will, en die knikte.

‘En ons honorarium?’

Guillaume leunde achterover tegen de hoge rugleuning van zijn houten stoel. Will en Maddie stonden aan de andere kant van zijn bureau.

‘Er zijn mensen die een optreden voor de koning op zichzelf al als voldoende beloning beschouwen,’ zei hij.

Will begreep dat het niet echt de bedoeling was om helemaal niets te betalen, maar dat de onderhandelingen waren geopend. ‘Die mensen zijn er, ja,’ antwoordde hij, en uit zijn toon was overduidelijk dat hij niet tot die mensen behoorde.

Guillaume knikte kort. Hij had niet verwacht dat Will zich meteen bij zijn eerste voorstel zou neerleggen. ‘Jullie kunnen een bedrag van veertig frank tegemoetzien,’ zei hij.

Will tuitte zijn lippen. De frank was de Gallische munteenheid, en één frank was ongeveer evenveel waard als een en een kwart Aralueense reaal. Het was best een redelijk aanbod, berekende hij snel, maar echt veel was het niet en er mocht van hem best nog wat bij.

‘Zoveel hebben we gisteravond bij het gewone volk al bijna opgehaald,’ zei hij.

Guillaume haalde zijn schouders op. ‘Dan hebt u een heel goede avond gehad,’ zei hij. Maar bij het zien van de vastberaden trek op Wills gezicht verhoogde hij zijn aanvankelijke aanbod toch nog maar enigszins. ‘Goed, we kunnen tot vijftig frank gaan,’ zei hij. ‘En dat is ons laatste bod,’ voegde hij er na een korte stilte aan toe.

Will knikte. ‘Akkoord,’ zei hij zonder aarzelen.

Guillaume maakte op een stuk perkament dat op zijn bureau lag een snelle aantekening. ‘U krijgt uw geld na de voorstelling,’ zei hij. ‘Ik neem aan dat jullie morgen weer vertrekken?’

Een en al hartelijke gastvrijheid, onze Gallische vrienden, dacht Maddie en ze onderdrukte een glimlach.

‘Ja, tenzij de koning ons graag nog een keer ziet optreden,’ antwoordde Will.

Guillaume trok een wenkbrauw op en tikte even op het stuk perkament op zijn bureau. ‘Voor dit bedrag zou ik daar maar niet op rekenen,’ zei hij, waarna Will en Maddie vertrokken.

Will grijnsde naar Maddie toen ze samen over de kasseien van de binnenplaats terug naar de donjon liepen. ‘Jij kunt je kleinkinderen later wel mooi vertellen dat je voor een koning hebt opgetreden,’ zei hij.

Maddie schoot in de lach. ‘En dat voor vijftig frank!’ zei ze.

Hij keek haar verbaasd aan. ‘Wie zei dat jij daar iets van kreeg? Jij doet zoiets toch wel voor de eer?’

*

De koninklijke eetzaal lag op de tweede verdieping van de donjon. Het was een aanzienlijk rijker versierde ruimte dan die waar ze de avond tevoren hadden opgetreden. En het meubilair was ook een stuk weelderiger dan de schragentafels waar de eetzaal voor het gewone volk mee vol had gestaan. Aan de muren hingen dikke geweven tapijten en grote schilderijen – naar Will en Maddie aannamen portretten van de voorouders van de koning. De zaal werd verlicht door tientallen in alle uithoeken opgestelde kaarsen, en een reusachtige kroonluchter met zeker vijftig kaarsen, die in het midden aan het plafond hing. Te gast waren een stuk of veertig ridders en edelen, verdeeld over acht tafels tegenover een verhoogd podium, waarop de koninklijke tafel was gedekt. Tussen de tafels en het podium lag een open ruimte, en daar zouden Will en Maddie optreden.

Op het podium stond een tafel waaraan de koning en de belangrijkste leden van zijn hofhouding zouden dineren: zijn vrouw en haar hofdame, zijn broer, zijn kamerheer en nog drie hooggeplaatste edelen. Het voetvolk had het de vorige avond met houten banken moeten doen, maar de koning, zijn gezelschap en de overige ridders en edelen in het lagere deel van de zaal zaten op sierlijke stoelen met een hoge rug, zachte kussens en armleuningen met houtsnijwerk. In de muur helemaal aan de andere kant van het koninklijke podium bevond zich een enorme open haard. Toen Will en Maddie hun onopvallende entree maakten en aan de zijkant ervan gingen staan, loeide daar een flink vuur in.

Het was een drukte van belang in de zaal, waar bedienden tussen de tafels door liepen met borden met vlees en gevogelte en grote schalen dampende groenten. Ze zetten alles op de tafels en de genodigden sneden de knapperig bruin geroosterde stukken vlees en gevogelte in stukken met de lange messen die al eerder op de tafels waren neergelegd. Ze schepten hun houten borden zo vol als maar kon en vielen onbeschaamd op hun eten aan. Niemand leek een volle mond een beletsel te vinden om door te praten. Het werd daardoor een enorm lawaai van steeds harder pratende mensen die hun buren probeerden te overstemmen.

Het viel Maddie op dat de koning zelf nauwelijks iets at. Hij liet zijn blik voortdurend over zijn gasten glijden, alsof hij iedereen in de gaten hield en overal gevaar vermoedde. Er sprak geen enkele warmte of liefde uit zijn ogen, zijn blik was koud als die van een basilisk. Maddie rilde onwillekeurig even. Koning Philippe was geen man die je graag tegen de haren in streek, begreep ze.

De koning boog zich af en toe even naar rechts om een paar woorden met zijn broer te wisselen – dat was Louis, wist Maddie nog van de voorbereiding door Gilan. Die broer was ook een interessant type. Op zijn gezicht speelde voortdurend een spottende, superieure glimlach en hij reageerde op de opmerkingen van de koning steevast met bulderend gelach. Die lach keerde echter nooit terug in zijn ogen, viel Maddie op, want zijn blik was minstens even kil als die van zijn broer.

Philippe zei geen woord tegen zijn echtgenote, een lange, trotse en beeldschone vrouw links van hem. Haar lange, pikzwarte haar viel los over haar schouders, en aan de rechterkant was er een flinke witte lok in verweven. Maddie nam aan dat dit geen teken van ouderdom was, maar dat ze die witte lok er speciaal in had laten verven. Af en toe sprak de koningin zachtjes een paar woorden met haar hofdame, waarop steevast een besmuikt gegiechel volgde. Maddie kreeg sterk de indruk dat de koningin vooral neerbuigende aanmerkingen op de mensen beneden in de zaal maakte. Ze bekeek het tafereel vol minachting en dacht terug aan de vrolijke, feestelijke banketten die ze aan het hof van haar vader in Araluen had meegemaakt, en vooral aan de informelere, rumoerige feesten van baron Arald in Redmont.

Ze kreeg de indruk dat hatelijke opmerkingen en nauwelijks verholen snobisme aan het Gallische hof de boventoon voerden.

Er was afgesproken dat de voorstelling pas zou beginnen wanneer iedereen klaar was met het hoofdgerecht. Terwijl de bedienden de afgekloven karkassen van de eenden en ganzen en de restanten van de grote lappen runder- en varkensvlees opruimden, knikte de koning naar zijn hofmeester, een oudere man met een kaarsrechte rug en een grijze baard, met in zijn hand de bij zijn functie horende, met metaal afgezette zwarte staf. De hofmeester gaf op zijn beurt een signaal naar de deur aan de zijkant van de eetzaal. Daar haastten twee bedienden zich naar binnen, met tussen hen in en verscholen onder een zwaar linnen doek het grote bord voor Maddies voorstelling. Enkele aanwezigen zagen wat er gebeurde en zwegen, terwijl ze vol belangstelling keken wat er onder dat doek schuilging. Anderen, die verder weg zaten, praatten en lachten gewoon door. Het werd pas stil toen de hofmeester, gehuld in een schitterend uniform vol zwart en zilver – de hofkleuren van Philippe – drie keer met zijn staf op de grond stampte. De drie echo’s galmden nog even na, waardoor de gesprekken eerst minder werden en even later, toen de hofmeester zijn zware stem door de zaal liet schallen, helemaal verstomden.

‘Geachte dames en heren, ridders en edelen, graag uw aandacht voor een u door de koning aangeboden voorstelling!’

Will keek even opzij naar Maddie en grijnsde. ‘Zet je schrap,’ fluisterde hij. ‘We zijn bijna aan de beurt.’
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Philippe zat er tamelijk ongeïnteresseerd bij toen hij het gebaar maakte dat de voorstelling mocht beginnen. Will stapte naar voren en zette zijn openingslied in, een ontroerend verhaal met de thema’s ridderlijkheid en heldenmoed, over de dappere strijd van een ridder op een wit paard tegen drie kwade geesten. Hij wist dat dit een populair lied was en dat het heel geschikt was voor het soort publiek waar ze nu voor optraden. Nadat hij zijn laatste akkoord had aangeslagen weerklonk er van de tafels in de zaal een enthousiast applaus. Will zag uit zijn ooghoek dat de koning en zijn gevolg niet verder kwamen dan een paar enigszins verveelde handbewegingen. Hij had eigenlijk niet anders verwacht en werkte zijn lijst met liederen onverstoorbaar verder af.

Aan het einde van het eerste deel van zijn optreden klapten de toeschouwers hun handen stuk en riep iedereen in de zaal enthousiast om een vervolg. Iedereen behalve het koninklijke gezelschap, natuurlijk. In navolging van de koning hield men daar vast aan een afstandelijke, ongeïnteresseerde houding. Ze klapten daar slechts plichtmatig en onderbraken er zelfs hun gesprekken niet voor.

‘Een lastig publiek,’ mompelde hij tegen Maddie, die zich naar de open ruimte voor het podium begaf. Ze grijnsde, want ze begreep wel dat hij vooral op het koninklijke gezelschap doelde. De rest van het publiek had het immers enorm naar zijn zin. Terwijl Will beleefd de verzoeken om een toegift afwimpelde, introduceerde hij Maddie, die hij dit keer aankondigde als de Meesteres van de Dodelijke Dolken. Ze glimlachte even. Dit keer was ze meesteres van de dodelijke dolken, bij andere gelegenheden van de moordende messen.

Will haastte zich naar het ronde bord en trok het zware linnen doek eraf. Er klonk een zacht geroezemoes door de zaal heen. De bezoekers hadden zich al een tijdje afgevraagd wat er toch onder dat doek schuilging.

Maddie gooide razendsnel achter elkaar de vijf messen in de vakken waarvan ze even eerder het getal had aangekondigd; dit was geen moment voor opzettelijke missers, en ze troffen dan ook alle vijf doel. Daarna herhaalde ze dat kunstje, maar nu terwijl Will het bord ronddraaide. Het publiek reageerde uitgelaten. Zelfs bij de koning maakte de verveling van even eerder plaats voor oprechte belangstelling, want hij boog zich geïnteresseerd naar voren.

Naarmate de voorstelling vorderde maakte Maddie het zichzelf steeds moeilijker. Twee bedienden slingerden verwoed aan de hendel, waardoor het bord steeds sneller ging draaien. Daarna ging ze met haar rug naar het draaiende bord staan en riep ze een getal terwijl ze zich omdraaide, om het mes telkens feilloos in het juiste vak te gooien. Maar hoe lastig ze het zichzelf ook maakte, elk mes belandde precies in het door haar aangegeven doel. Het publiek raakte helemaal in de ban van haar voorstelling en het applaus was bij elke volgende worp langer en luider dan de vorige keer.

Uiteindelijk naderde Maddie het einde van haar show. Ze draaide zich naar het publiek, met haar messen losjes in een waaier in haar linkerhand, en gebaarde met haar rechterhand naar het grote ronde bord.

‘Hooggeëerd publiek!’ riep ze. ‘Ik zoek een vrijwilliger!’

Alle aanwezigen keken nieuwsgierig naar links en naar rechts, benieuwd naar wat er komen ging.

‘Is er iemand in de zaal die zich op dit draaiende bord des doods wil laten vastbinden als ik er mijn volgende serie messen op af gooi?’

Er weerklonk een zacht gegons door het publiek, maar iedereen bleef zo onopvallend mogelijk op zijn stoel zitten. Een levende vrijwilliger, vastgebonden aan het draaiende bord, zou natuurlijk een schitterende climax van haar optreden zijn, maar tot nu toe was het haar nog nooit gelukt iemand zo gek te krijgen. Ze haalde diep adem voor een laatste poging om iemand te verleiden. Maar voordat ze meer kon zeggen weerklonk er een stem van het podium.

‘Wat krijgen we nou? Is geen enkele ridder uit mijn koninkrijk dapper genoeg om zich hiervoor beschikbaar te stellen? Maken jullie Gallica ten overstaan van onze Aralueense vrienden te schande?’

Het was Philippe. Hij was uit zijn stoel opgestaan en liet met een superieur lachje zijn blik over zijn ridders en edelen gaan. Zijn stem klonk hoog en nasaal, zijn intonatie bars en neerbuigend.

Maddie wendde zich glimlachend tot de koning. ‘Het hindert niet, majesteit…’ begon ze, maar hij legde haar met een dwingend gebaar het zwijgen op.

‘Natuurlijk hindert het wel, jongedame. Het is een belediging van uw vaardigheden dat geen van mijn dappere ridders bereid is als vrijwilliger op te treden. Maar ik weet wel iemand die beschikbaar is.’

In het besef dat alle ogen op hem waren gericht liet hij een dramatische stilte vallen. Uiteindelijk wees hij op zijn broer Louis, die naast hem zat.

‘Mijn broer, prins Louis, stelt zich graag als vrijwilliger beschikbaar,’ riep hij uit, en de triomfantelijke toon was niet te missen. Er trok een zucht van opluchting en verbazing door de zaal. Prins Louis kromp daarentegen in zijn stoel ineen, en hij trok lijkbleek weg.

De koning keek zijn broer met een hooghartig lachje aan. ‘Dat doe je wel hè, broer?’

Louis was sprakeloos en kon slechts wat met zijn hoofd schudden.

‘Kom op, Louis, opstaan jij. Laat al die lafaards maar eens zien wat echte dapperheid is.’

‘Ja maar, majesteit… ik bedoel broer…’ Louis wist eindelijk een paar woorden uit te brengen, maar erg ver kwam hij niet. Hij kromp nog wat verder ineen, alsof hij het gebod van zijn broer op die manier ongedaan kon maken.

Will bekeek het tafereel vanaf de zijkant hoofdschuddend. Maddie zocht zijn blik op. Ze was in verwarring en een beetje geschrokken, omdat ze geen idee had hoe dit ging aflopen.

Wat een familie, dacht Will. Philippe schepte er duidelijk genoegen in om zijn broer te kleineren, om hem ten overstaan van iedereen in verlegenheid te brengen. Er speelde tussen die twee vast allerlei onderhuidse rivaliteit, begreep Will, want waarom zou de koning het anders zozeer nodig vinden om te laten zien dat hij de baas was? Dit alles betekende natuurlijk wel mogelijk gevaar voor Will en Maddie. Als ze niets deden konden ze prins Louis weleens flink tegen hen in het harnas jagen.

Will besloot in te grijpen en liep naar het midden van de zaal. Hij maakte een sierlijke buiging naar de koning.

‘Majesteit!’ sprak hij op luide toon. ‘Het aanbod van prins Louis is weliswaar heel erg ruimhartig, maar ik ben bang dat ik dit niet kan toestaan. Ik sta er niet voor in hoe mijn lieftallige dochter reageert als er iemand van koninklijken bloede aan haar bord wordt vastgebonden.’ Hij probeerde zijn woorden zorgvuldig te kiezen, zodat het leek alsof de prins het plan om zich aan het bord te laten vastmaken al had geaccepteerd.

Philippe keek verstoord op. ‘Ú kunt het niet toestaan?’ vroeg hij. ‘Wie bent u dan wel, dat u tegen een koning in durft te gaan?’

Will vervloekte zichzelf inwendig voor zijn ongelukkige formulering. Hij maakte nogmaals een diepe buiging. ‘Neemt u mij niet kwalijk, majesteit. Mijn respect voor u en uw familie is zo groot dat ik geen van u allen aan zulke gevaren wil blootstellen. Het zou een tragedie van ongekende omvang zijn als uw broer iets mocht overkomen. Hij is immers een bloedverwant van u. Mocht hij gewond raken, dan raakt u in zekere zin ook gewond.’

Philippe glimlachte minzaam. ‘Ik geef toe dat het treurig zou zijn als Louis gewond raakte,’ zei hij. ‘Maar dat neemt niet weg dat uw dochter een vrijwilliger nodig heeft.’

‘Laat mij dat zelf dan zijn,’ zei Will gauw. ‘Laat mij de plek van de prins op het bord innemen.’ Hij richtte zich tot de nog altijd wit weggetrokken Louis. ‘Staat uwe hoogheid mij toe uw plaats over te nemen?’ vroeg hij. Hij bleef stug doen alsof Louis zich echt als vrijwilliger had aangemeld.

De nog altijd glimlachende koning keek naar zijn broer, en op dat moment begreep Will dat hij de situatie goed had aangepakt. Philippe verlangde twee dingen: zijn eigen broer vernederen en kleineren, en iemand aan het bord zijn leven zien riskeren.

Louis wist niet hoe snel hij moest instemmen. Zijn woorden kwamen er op een ongelukkig hoog toontje uit. ‘Jazeker, natuurlijk! Ga vooral jullie gang!’ Hij zat nog steeds enigszins ineengekrompen in zijn grote stoel, alsof hij zo ver mogelijk bij de koning vandaan wilde blijven.

De koning maakte een goedkeurend gebaar naar Will. ‘Als Louis ermee instemt geven wij onze toestemming.’

Louis zakte bij die woorden nog wat verder weg in zijn stoel. Will boog weer en liep toen naar het bord. Maddie haastte zich naar hem toe om hem vast te binden.

‘Goed mikken,’ zei hij streng, terwijl zij de riempjes om zijn polsen aanhaalde.

‘Maak je geen zorgen,’ zei ze. Ze gebaarde naar de twee bedienden dat ze het bord weer in beweging moesten brengen, en ze telde even mee om het juiste tempo aan te geven. Zodra het op de door haar gewenste snelheid draaide liep ze terug naar haar positie. Toen ze haar hand naar achteren haalde om een eerste mes te gooien werd het doodstil in de zaal.

Plonk!

Het publiek juichte haar toe toen duidelijk werd dat ze het mes een paar centimeter naast Wills uitgestrekte arm in het bord had gegooid. Hierna gooide ze bliksemsnel nog vier messen, en steeds troffen die het bord op ongeveer even grote afstand van Will. Maddie liep naar voren om haar messen uit het bord te halen, want ze wilde nog best even doorgaan. Ze gebaarde naar de beide bedienden dat ze weer moesten draaien, maar Philippe had zo zijn eigen wensen.

‘Sneller!’ eiste hij, en hij sloeg op zijn tafel het ritme dat hij wenste. De gasten aan de tafel op het podium volgden zijn voorbeeld en daar draaide het bord alweer, veel sneller dan daarnet. Maddie keek even goed hoe snel het ging en vuurde daarna weer een salvo af. Alle messen belandden weer keurig net naast de handen, de voeten en het hoofd van Will.

Voordat de koning nog hogere eisen kon stellen draaide ze zich naar het publiek en maakte ze een diepe buiging. De verzamelde ridders en edelen schreeuwden en juichten haar toe, en er vlogen van alle kanten muntstukken naar haar toe. Ze haastte zich naar het bord om Will weer los te maken, en daarop werd ook hij vanwege zijn moed luid toegejuicht. Will en Maddie hielden elkaars hand vast en bogen naar het publiek, eerst naar links, daarna naar rechts en ten slotte recht naar voren. Daarna draaiden ze zich om en maakten ze een extra diepe buiging naar de koning op het podium.

‘Mooi!’ riep Philippe, maar echt enthousiast klonk hij niet. Hij wierp een leren buidel naar de twee. Will ving hem op, en daarbij was het rinkelende geluid van munten duidelijk hoorbaar. ‘Jullie beloning,’ zei de koning kortaf. Hij leek vooral teleurgesteld dat Will de hele voorstelling had overleefd.

‘Majesteit, als ik zo vrij mag zijn, heb ik een geschenk voor u uit Araluen. Mag ik u dat overhandigen?’

Ook dit verzoek werd met een enigszins verveeld handgebaar ingewilligd. Will liep het trapje naar het podium op en haalde een zilveren medaillon van zijn nek. Hij legde het kleinood bij de koning op tafel. Philippe keek er even naar, aanvankelijk nauwelijks geïnteresseerd. Maar toen hij zag wat het was lichtte zijn blik op.

Het medaillon was versierd met een kroon. Daaronder stonden drie woorden.

Pax inter reges.

Later die avond, toen iedereen in het kasteel sliep, bereikte Will en Maddie het bevel om zo snel mogelijk bij de koning te komen.
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Tot Will hem het medaillon overhandigde had Philippe geen idee dat de twee artiesten de agenten waren die Duncan naar hem toe had gezonden om zijn zoon te redden.

Hij had één iemand verwacht, een man. En hij had verwacht dat het een Grijze Jager zou zijn, en niet een in bonte kleuren uitgedoste zanger of jongleur. Dat de twee artiesten uit Araluen kwamen had hij als toeval afgedaan. Er reisden immers aan de lopende band mensen uit Araluen door zijn land.

Duncan had Will voor het vertrek van de beide Jagers uitgelegd waarom ze hun ware identiteit maar beter geheim konden houden.

‘Kastelen zitten vol informanten en spionnen, en er wordt heel veel geroddeld,’ had hij gezegd. ‘Ik stel me voor dat het op château La Lumière nog wat erger is dan elders, omdat dat hele land op het ogenblik één groot wespennest van intriges en verraad is. We willen niet dat die Lassigny in de gaten krijgt dat jullie voor koning Philippe werken. Daarom moeten jullie het juiste moment uitkiezen om jullie ware identiteit aan de koning te onthullen.’

Ze hadden besloten dat met behulp van het medaillon te doen. Het inschrift, Pax inter reges, was ook de leus waarmee Philippe zich had geïdentificeerd toen hij Duncan onlangs in Araluen om hulp was komen vragen.

Maddie en Will werden door de donkere gangen en trappenhuizen van het kasteel naar het privévertrek van de koning geleid. Het was al ruimschoots na middernacht, er brandde nergens meer licht en iedereen sliep, zodat ze niet werden gezien. Slechts een enkele fakkel verlichtte de route die de koninklijke bediende ze wees naar de zesde verdieping, waar de koning zijn appartement had.

De bediende stopte bij de deur en klopte twee keer. Dat was blijkbaar een van tevoren afgesproken signaal, want hij wachtte niet op toestemming, maar duwde meteen de deur open. Daarna stapte hij opzij om Will en Maddie erlangs te laten. Na de duisternis van de gangen werden ze beiden enigszins verblind door de zee van licht van de eindeloze hoeveelheden kaarsen in de kamer. Philippe zat achter een rijkversierd bureau, in een met bladgoud beschilderde en met satijnen kussens afgezette stoel op dunne, gekrulde poten. Will glimlachte een beetje spottend. Dit was het totaal tegenovergestelde van de verweerde houten tafel met de eenvoudige rechte stoel waar Duncan zijn werk aan pleegde te verrichten.

Prins Louis zat aan de zijkant, op een stoel in dezelfde stijl als die van zijn broer, maar dan wat kleiner. Tegenover het bureau van Philippe stonden nog twee van zulke stoelen en de koning gebaarde met een enigszins afwezige blik in zijn ogen dat de beide Jagers daar moesten plaatsnemen. Will boog even met een hoofdknikje en Maddie, die hem nauwkeurig in de gaten hield, deed hetzelfde. Daarna gingen ze allebei zitten.

‘Dus jullie zijn de mensen van Duncan?’ zei Philippe na een korte stilte. Het leek alsof hij dat niet helemaal kon bevatten.

Will knikte. ‘Jawel, heer.’

De rimpels in het voorhoofd van de koning verdiepten zich nog wat verder. ‘Ik verwachtte een Jager. Een krijger. En niet een stelletje artiesten,’ zei hij, terwijl hij hoofdschuddend zijn blik over zijn twee gasten liet glijden.

Will glimlachte. ‘Koning Duncan vermoedde dat twee artiesten minder snel argwaan zouden oproepen, heer,’ zei hij. Na de voorstelling in de eetzaal had hij al besloten dat hij de Gallische koning geen leuke man vond. En vertrouwen deed hij hem ook niet. Daarom zag hij nu af van het gebruik van de koninklijke aanspreektitel ‘majesteit’ en koos hij voor het algemenere ‘heer’.

Philippe leek daar geen erg in te hebben. Hij wees naar Maddie. ‘En zij dan? Zij is een meisje,’ zei hij, en uit zijn toon werd duidelijk dat hij meisjes en vrouwen een of andere minder belangrijke levensvorm vond. ‘De missie waar ik over sprak is levensgevaarlijk. Dat begrijpt Duncan toch ook wel?’

‘Ongetwijfeld, heer,’ zei Will. Hij keek even opzij naar Maddie en hij zag dat haar wangen langzaam rood aanliepen. Hij wist dat dit gebeurde als ze moeite had haar woede te onderdrukken. ‘Maar ze is heel goed,’ voegde Will eraan toe.

‘Maar… ze is een méísje!’ bleef Philippe tegensputteren. En hij spreidde zijn armen om zijn bedenkingen kracht bij te zetten.

Will keek even naar Louis. De prins knikte bij de woorden van zijn broer instemmend.

‘Heer, ik verzeker u dat Maddie uitermate goed is getraind en heel goed voor zichzelf kan opkomen – en voor mij, als dat nodig mocht zijn,’ zei Will. ‘Dat ze een meisje is maakt haar in de ogen van de meeste mensen alleen maar minder verdacht voor het doel waarvoor wij hier zijn – zoals nu ook uit uw reactie blijkt.’

De koning verschoot van kleur. Hij was niet gewend dat mensen hem tegenspraken, zeker als die mensen in rang de mindere van hem waren – en dat was bijna iedereen ter wereld. Hij kon geen passend antwoord bedenken op de woorden van de gekmakend rustige man tegenover hem, en dus beriep hij zich maar op fatsoen en het koninklijke protocol.

‘U moet mij aanspreken met “koninklijke hoogheid”, zei hij boos.

Maar Will schudde zijn hoofd. ‘Nee, heer. Die aanspreekvorm reserveer ik voor mijn eigen koning.’

Philippe schoot overeind, met ogen groot van verbazing. Niemand sprak op zo’n toon tegen hem. Níémand!

‘Zeg, onbeschaamde kunstenmaker…’ begon hij, maar Will onderbrak hem.

‘Ik leg verantwoording af aan koning Duncan, heer. Ik ben hier omdat hij me daar opdracht toe gaf. Een andere reden is er niet.’

‘Ik kan je anders wel laten arresteren!’ zei Philippe, met een geleidelijk steeds bozere stem.

Opnieuw schudde Will zijn hoofd. ‘Het zou niet erg verstandig zijn als u dat probeerde, heer,’ zei hij. Voordat Philippe zich nog bozer kon maken ging hij verder. ‘Wie gaat uw zoon uit de klauwen van baron Lassigny redden als u ons achter de tralies zet?’

Philippe begreep dat de Aralueen gelijk had, maar hij moest zich tot het uiterste inspannen om zijn boosheid te onderdrukken. Hij wierp een woedende blik op de artiest. Ik zet je die brutaliteit wel betaald als ik jouw hulp niet meer nodig heb, dacht hij.

Will gaf hem nog wat extra tijd om weer een beetje te kalmeren en zei toen, op beminnelijke toon: ‘Misschien kunt u ons nu bijpraten over de meest recente ontwikkelingen? Dan kunnen wij gaan doen waarvoor we hier gekomen zijn: het bevrijden van uw zoon uit handen van Lassigny.’ Hij voelde wel aan dat Philippe van binnen nog steeds kookte, en daarom hielp hij hem een stukje op weg.

‘Is er iets in de situatie veranderd sinds drie weken geleden?’ vroeg hij. ‘Ik neem aan dat hij nog altijd wordt vastgehouden op château des Falaises?’

Philippe knikte en zei toen, met een van woede verstikte stem: ‘Ja, ze hebben hem nog steeds vast. Er is niets veranderd.’

‘Heeft u landkaarten van de streek rondom Falaises?’ vroeg Will. ‘Die zouden voor ons wel van pas komen.’

Philippe had zich zo langzamerhand wel van zijn boosheid hersteld en hij trok een la van zijn bureau open. Hij haalde er verschillende stukken perkament uit tevoorschijn.

‘Ik heb deze voor jullie laten kopiëren,’ zei hij.

Will zag dat het allemaal kaarten waren. De koning overhandigde het stapeltje en draaide het meteen een halve slag, zodat Will ze niet ondersteboven hoefde te bekijken. Hij liet zijn hand er even overheen glijden, zodat de stukken perkament als een waaier op zijn bureau kwamen te liggen. Maddie stond op uit haar stoel en leunde over Wills schouder, zodat ze met hem mee kon kijken. Will gleed met zijn wijsvinger over een aantal wegen, die allemaal van La Lumière naar Falaises voerden.

‘Dit ziet eruit als de snelste route,’ zei hij, half tegen zichzelf. Hij zocht op welke schaal de kaarten getekend waren. ‘Daar kunnen we over ongeveer… drie dagen zijn. Misschien vier.’

‘Als je flink doorrijdt lukt het wel in twee dagen,’ zei Philippe, maar Will schudde zijn hoofd en onderbrak hem – wel met een glimlach, om duidelijk te maken dat hij de onderbreking niet beledigend bedoelde.

‘We moeten ons als artiesten blijven voordoen,’ legde hij uit. ‘Dat wil zeggen dat we langzaam reizen en onderweg stoppen om op te treden. Als we dan het kasteel bereiken is de kans groter dat we naar binnen mogen, net zoals hier een paar dagen geleden.’

Philippe knikte instemmend. Wat de Aralueen zei klonk logisch. Hij was nog steeds woedend over diens vrijpostigheid, maar hij had zijn boosheid wel weer onder controle. Deze brutale, zelfverzekerde man was zijn beste kans om zijn zoon levend terug te krijgen. Hij kon het zich niet veroorloven zijn steun te verspelen. Als dat gebeurde reisden de artiest en het meisje waarschijnlijk rechtstreeks terug naar Araluen.

‘Goed dan,’ zei de koning. Er viel een stilte, want hij besefte dat hij verder niets aan het gesprek had toe te voegen. Hij keek naar zijn broer. ‘Louis, wil jij misschien nog iets kwijt?’

De prins ging rechtop zitten en wreef even piekerend over zijn kin. Toen vroeg hij: ‘Waarom zong u La lune, elle est mon amour niet?’

Will keek hem vol ongeloof aan. ‘Wat zegt u?’ vroeg hij verbaasd.

Louis spreidde zijn armen en keek Will vragend aan, alsof het doodgewoon was wat hij zei. ‘La lune, elle est mon amour,’ herhaalde hij. ‘Dat liefdesliedje. Dat vind ik mooi.’

En tot verbijstering van Will en Maddie begon hij te zingen.

‘La lune, elle est mon amour

Elle voyage dans le ciel de mon coeur…’

Hij neuriede de volgende paar regels van het liedje.

Lieve hemel, dacht Will, we praten over de redding van zijn neef en hij wil het over zijn favoriete liefdesliedje hebben!

‘Ik ben bang dat ik dat lied niet ken, heer,’ zei hij.

Louis glimlachte allervriendelijkst. ‘Ik zou het maar eens leren. Het is een prachtig lied.’

Will wist de blik van ongeloof van zijn gezicht te krijgen en richtte zich weer tot Philippe. ‘Is er verder nog iets, heer?’ vroeg hij.

Philippe dacht even na en schudde zijn hoofd. Hij vond het gedrag van zijn broer blijkbaar helemaal niet gek. Will stond op, raapte de kaarten bijeen en ademde diep in. Maddie stond ook op.

‘Dan gaan wij proberen wat te slapen. We vertrekken morgenochtend zodra het licht wordt.’

Philippe knikte een paar keer nadrukkelijk, alsof hij de situatie en het gesprek prima onder controle had.

‘Heel verstandig,’ zei hij uiteindelijk, en hij gebaarde naar de deur. ‘Ik zal jullie niet langer ophouden.’

Buiten stond dezelfde bediende klaar om ze terug naar hun kamer te brengen. Maddie keek even naar Will en fluisterde: ‘La lune, elle est mon amour?’ Ze sloeg nog net niet haar hand voor haar mond van verbazing. ‘Goeie grutten, wat een familie!’

‘Ja, dat zat ik ook net te denken,’ zei Will.

Maddie zweeg een tijdje. ‘Ik vroeg me nog af waarom je niet vertelde dat wij Jagers zijn,’ zei ze toen. ‘Je wekte de indruk dat wij gewoon twee artiesten zijn.’

Will wierp een snelle blik op de bediende, om er zeker van te zijn dat die hen niet kon verstaan, en legde het toen uit. ‘Ik vertrouw Philippe niet echt,’ zei hij. ‘En zijn broer ook niet. Hoe minder ze van ons weten, hoe beter. Ik heb liever dat zij denken dat we twee als artiesten vermomde spionnen zijn dan dat ze weten dat we Jagers zijn.’
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Ze verlieten La Lumière de volgende ochtend vlak na zonsopgang. Het verbaasde ze niet dat Philippe en Louis geen van beiden waren opgestaan om afscheid te nemen. Terwijl ze rustig over de doorgaande weg naar Falaises reden merkte Will dat er een enorme last van zijn schouders was gevallen. Hij had de sfeer in het koninklijke paleis als tiranniek en troosteloos ervaren. De neiging van Philippe om op mensen neer te kijken en zijn voorliefde voor het kleineren en vernederen van iedereen in zijn omgeving hadden hem een nare smaak bezorgd.

Maddie had het net zo onaangenaam gevonden. ‘Dat is een prima plek om ver bij vandaan te zijn,’ zei ze.

‘Ja, wat is dat een vreemde kwibus,’ stemde Will in.

Maddie dacht even na. ‘Waarom denk je dat hij zich zo gedraagt?’ vroeg ze toen. ‘Dat gedoe met zijn broer, dat hij die wilde dwingen zich op mijn bord te laten vastbinden en hem zo ten overstaan van de hele zaal te vernederen? Wat heeft hij daaraan?’

‘Ik denk dat hij zich dan belangrijk voelt,’ antwoordde Will.

‘Maar hij ís toch belangrijk?’ zei Maddie. ‘Hij is tenslotte de koning. Wat valt er dan nog te bewijzen?’ Ze dacht even na. ‘Mijn grootvader gedraagt zich toch nooit zo gek?’

‘Ik denk dat het Philippe nogal aan zelfvertrouwen ontbreekt,’ legde Will uit. ‘Hij vraagt zich voortdurend af of hij wel een goede leider is – en die twijfel lijkt me ook volkomen terecht. Hij kijkt de hele tijd achterom, want hij is steeds bang dat iemand hem pootje wil haken. En degene die hij het meest vreest is zijn broer. Daarom vernedert hij Louis zo graag waar iedereen bij is, dan zien ze dat zijn broer ook bepaald geen held is. Duncan heeft dat niet nodig. Hij is een sterke koning en wordt daarom gerespecteerd. Hij heeft een natuurlijk gezag waar Philippe nooit aan zal kunnen tippen.’

‘Ik denk niet dat iemand ooit zo tegen mijn grootvader heeft gesproken zoals jij tegen Philippe deed,’ zei Maddie, en bij de herinnering verscheen er een glimlach op haar gezicht.

Maar Will kon er nu niet meer om lachen. Hij was achteraf niet blij met zijn manier van handelen. ‘Dat had ik niet moeten doen. Maar ik werd gek van die hooghartige houding en dat onuitstaanbare toontje. Als we ons werk hier hebben gedaan kunnen we dit land maar beter zo snel mogelijk verlaten.’

‘Denk je niet dat hij dankbaar zal zijn als we zijn zoon veilig thuisbrengen?’ vroeg Maddie. Ze twijfelde er geen seconde aan of ze dat ging lukken.

Will schudde zijn hoofd. ‘Zo’n man vergeet nooit dat iemand hem heeft beledigd. Hij zal voor eeuwig op zoek zijn naar wraak.’ Hij dacht even na. ‘En zelfs Louis zint nu op een manier om ons te pakken te nemen.’

‘Louis?’ vroeg Maddie. ‘Wat hebben we hem aangedaan? Je hebt hem gered toen iedereen kon zien hoe bang hij was om aan het bord te worden gebonden.’

‘Ja, dát hebben we hem aangedaan,’ legde Will uit. ‘We hebben hem ontmaskerd als een lafaard. Hij is binnen de kortste keren vergeten dat dat van zijn broer kwam, want tegen de koning kan hij toch niet op. En dan worden wij het logische doelwit voor zijn wrok.’

Maddie schudde vol ongeloof haar hoofd. ‘Zoals ik al zei: wat een familie.’

Will knikte. ‘Ja, wees maar blij dat we niet in dit land wonen.’

*

Bij het vallen van de avond waren ze nog steeds onderweg, zonder dat er een dorp te zien was. Ze reden daarom met hun wagen een stukje van de weg af en sloegen op een open plek hun kamp voor de nacht op. Dat was fijn. Ze waren wel gewend om buiten te slapen en ze konden allebei uitstekend koken. Alles wees op een droge, milde nacht, dus Maddie koos ervoor om niet in de wagen te slapen. Ze lag liever in de frisse buitenlucht dan in de enigszins bedompte, beperkte ruimte binnen.

De volgende ochtend nuttigden ze een snel ontbijt van geroosterd brood met kaas, vergezeld van een paar koppen koffie. Daarna gingen ze gauw weer op pad.

Ze waren alweer een uur onderweg toen Maddie zag dat Will een paar keer achter elkaar opzij leunde en achteromkeek.

‘Is er iets?’ vroeg ze.

Hij fronste zijn voorhoofd en krabde aan zijn kin. ‘Ik weet het niet. Er zit me iets niet helemaal lekker.’

‘Er zit je iets niet lekker en dus ga je bijna achterstevoren zitten om te kijken waar we vandaan zijn gekomen? Dat zal niet echt lekkerder zitten.’

Maar hij wuifde haar opmerking weg. ‘Dat was bij wijze van spreken, Maddie. Ik heb het gevoel dat we worden gevolgd.’

Ze leunde zelf nu ook opzij om achterom te kijken. Ze kon de weg ongeveer tweehonderd meter volgen, voordat die om een bocht uit het zicht verdween. Ze zag niemand.

‘Ik zie niemand,’ zei ze dan ook.

Will keek haar aan. ‘Ik ook niet,’ zei hij. ‘Maar toch. Ik heb het gevoel dat er daar iemand is.’

‘Iemand die ons volgt?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Tja, als hij achter ons aan rijdt volgt hij ons. Maar ik heb geen idee of dat expres is of toeval.’

Tegen het einde van de ochtend stopten ze ergens om wat te eten en om de paarden even rust te geven. Terwijl Maddie koffiezette liep Will een stukje over de weg terug. Na een meter of vijftig draaide hij zich weer om en keerde hij naar Maddie terug.

‘Zit het je nog steeds niet lekker?’ vroeg ze. Doordat hij het gevoel had dat ze werden gevolgd, was ze zelf ook een beetje onrustig geworden. Ze wist dat als Will het gevoel had dat er gevaar dreigde, dat meestal ook echt het geval was. In al die jaren van samenwerking had ze wel geleerd om op zijn instinct te vertrouwen.

‘Ik dacht dat ik heel even iets – of iemand – zag,’ antwoordde hij. ‘Maar het bos is te donker om het goed te kunnen zien. Laten we maar weer verder gaan.’

Tegen het eind van de middag bereikten ze een klein dorpje, waar ze in de plaatselijke taveerne een optreden verzorgden. Terwijl Maddie de dorpsbewoners op het centrale plein voor de taveerne vermaakte, hield Will alle toeschouwers goed in de gaten. Hij bleef zelf uit het zicht en bestudeerde iedereen die naar Maddies voorstelling keek. Eén man viel hem op. Het was een donkere man met een baard en een blauwe overjas, die in zijn eentje achter een pul bier zat. Zijn kleding zag er duur uit en hij wekte een verzorgdere indruk dan de dorpelingen in hun grove, zelfgemaakte kleren. Hij viel tussen deze eenvoudige plattelandsbewoners nogal uit de toon.

De taveerne had geen slaapplaats in de aanbieding, dus stalden ze hun wagen op het dorpsveld en brachten ze daar de nacht door. Terwijl ze hun beddengoed uitrolden vertelde Will Maddie over de man die hij had gezien.

‘Het kan natuurlijk best een volkomen onschuldige reiziger zijn,’ zei hij.

‘Dat kan,’ zei Maddie. ‘Maar namens wie zou hij ons volgen als hij niet onschuldig is?’

De oudere Jager haalde zijn schouders op. ‘Wie zal het zeggen in dit land? Niemand vertrouwt hier iemand – en daar heeft iedereen ook alle reden toe.’ Hij zweeg even om de sterrenhemel te bewonderen.

‘We zullen zien of hij morgen nog met ons meereist.’
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Bij hun vertrek de volgende ochtend was er geen spoor van de vreemdeling te zien.

Hij had een van de dorpelingen waarschijnlijk wat geld betaald voor een kamer. Als dat zo was slaagde hij er deze ochtend goed in om uit het zicht te blijven. Will had voor het ontbijt al een wandelingetje door het dorp gemaakt, op zoek naar een teken van de man, of anders naar een gezadeld paard. Naar de kwaliteit van de kleren van de man te oordelen reed hij vast op een beter dier dan de werkpaarden die in dit dorp het sterkst vertegenwoordigd waren. Veel van de huizen aan de hoofdstraat hadden echter een eigen schuur of stal, en daar kon zo’n dier zonder enige moeite uit het zicht worden gehouden.

‘Ik zie hem nergens,’ zei hij tegen Maddie, terwijl hij op de bok van hun wagen klom.

‘Misschien is hij al eerder vertrokken,’ opperde ze.

Will knikte, maar hij had zijn twijfels. ‘Wie weet.’

Maddie zag dat Will zijn bontgekleurde artiestenpak had laten liggen en nu een saaie bruine broek met een vaalgroene wambuis droeg, maar ze besloot er niets over te zeggen.

Hij wachtte tot halverwege de ochtend. Ze hadden een lang, recht stuk weg achter de rug en maakten nu een scherpe bocht. Terwijl ze door die bocht reden tuurde Will weer achterom, de weg terug af. Hij zag niemand. Hij liet Bumper de wagen nog een meter of twintig verder door trekken en klakte toen met zijn tong om het paard te laten stoppen.

‘Zag je iets?’ wilde Maddie weten.

‘Nog niet.’ Hij sprong lichtvoetig van de bok af en haastte zich naar de achterkant van hun wagen. Maddie hoorde hoe hij de geheime opbergplaats aan de onderkant van de wagen openmaakte. Na een minuut of twee keerde hij weer terug naar voren. Hij had zijn boog bespannen en over zijn linkerschouder geslingerd, en aan zijn riem hing een koker met pijlen.

‘Rij nog maar een meter of twintig door,’ zei hij. ‘Stop daar maar ergens en pak dan ook je boog. Ik ga tussen de bomen door terug om te kijken of iemand ons volgt. Wees stil. Als hij in aantocht is wil ik niet dat hij je hoort.’

Maddie knikte en pakte de teugels, die Will om de handrem heen had geslagen. Ze klakte naar Bumper en haar kleine paard trok weer verder. Na een meter of twintig stopte ze en zette ze de wagen dwars over de weg. Daardoor kon ze tot aan de bocht achteruitkijken.

Will was al tussen de bomen verdwenen.

*

Will sloop geluidloos tussen de hoge bomen en het struikgewas door. Hij sneed de bocht af die ze net hadden genomen en keerde terug naar het lange rechte stuk weg daarvoor. Vijftien meter voor de bocht stopte hij naast een hoge iep met een dikke stam. Hij leunde tegen de ruwe, gegroefde schors, en dankzij de schutkleuren van zijn kleding was hij nu zo goed als onzichtbaar. Hij liet de boog van zijn schouder glijden en keek de weg af. Hij bevond zich vlak langs de rand van het bos en kon de weg waarlangs ze gekomen waren een flink stuk afkijken. Er was nog geen enkel teken van leven te zien.

Hij liet zich achter de boom op een knie zakken en luisterde, zijn hoofd van de ene naar de andere kant draaiend, op zoek naar het geringste geluid dat hem liet weten dat er iemand naderde. Na enkele minuten hoorde hij een vaag gerammel van een paardentuig, en even later het zachte getrappel van paardenhoeven op de aangestampte bodem van de weg.

‘Zie je wel,’ mompelde hij zachtjes in zichzelf.

Het hoefgetrappel kwam dichterbij en werd ook geleidelijk luider. Will wachtte, stokstijf als de boom waarachter hij zich had verstopt. Zijn hartslag was omhooggeschoten en hij voelde een flinke spanning in zijn buik. Hij zorgde ervoor dat zijn ademhaling gelijkmatig en geluidloos bleef, hoewel de kans klein was dat de naderende ruiter er iets van zou horen.

Hij bleef bewegingloos staan en bewoog uitsluitend zijn ogen toen hij een vage figuur vlak langs zijn verstopplek zag rijden. Vanuit zijn benauwde, ongemakkelijke uitzichtpunt kon hij in de voorbijkomende figuur weinig details ontdekken, maar hij had wel het idee dat er iets blauws langskwam. De ruiter was hem alweer gepasseerd en had bijna de bocht in de weg bereikt. Will kwam geluidloos overeind en stapte tussen de bomen vandaan de weg op. Intussen legde hij een pijl op zijn boog.

Hij hoorde de verbaasde kreet van de ruiter toen die de bocht om ging en op nauwelijks veertig meter afstand midden over de weg de wagen van Will en Maddie zag staan.

De man trok hard aan de teugels en maakte een haastige draai met zijn paard, want hij wilde niets liever dan zo snel mogelijk weer uit het zicht verdwijnen.

Maar achter hem stond Will hem al op te wachten.

Will stond midden op de weg, met zijn boog in de aanslag en de pijl recht op de ruiter gericht.

‘Ho maar eens even,’ zei hij rustig. ‘Kom maar heel voorzichtig van dat paard af.’

De ruiter aarzelde en keek achterom, naar waar de wagen over de weg heen stond. Hij overwoog heel even er in die richting vandoor te gaan, maar toen zag hij dat er iemand naast stond en dat die ook een pijl op hem gericht hield.

‘Naar welke kant je ook probeert te vluchten, het wordt je dood,’ waarschuwde Will. ‘En nu gauw eraf, en dan laat je je paard los.’

De man zwaaide met zichtbare tegenzin zijn ene been over het zadel heen. Hij ging op de grond naast het paard staan, maar hield de teugels stevig vast.

‘Laat je paard los,’ herhaalde Will.

De man spreidde zijn armen uit protest. ‘Maar dan loopt hij weg!’ Hij sprak in de gemeenschappelijke taal, net als Will had gedaan. Zijn Gallische accent was echter onmiskenbaar.

‘Ja, dat is ook de bedoeling,’ antwoordde Will.

‘Maar…’ begon de man weer.

Will maakte een dreigend gebaar met de boog en de half naar achteren getrokken pijl. De vreemdeling liet de teugels gauw los. Het paard, dat de spanning tussen de beide mannen wel aanvoelde, maakte een paar schichtige passen opzij. Het dier was duidelijk erg zenuwachtig, maar dat paste mooi in Wills plan.

‘Geef hem nu een flinke tik op zijn flank,’ gebood hij. Heel even leek de man weer te willen protesteren, maar de koude blik in Wills ogen weerhield hem daarvan. Met zijn vlakke hand deelde hij het dier een stevige mep uit. Het paard tilde zijn hoofd op, hinnikte verbaasd en holde toen in draf terug naar waar het net met de man op zijn rug vandaan was gekomen. Will deed gauw een stapje opzij toen het dier langs hem rende. Hij gaf met zijn boog nog een tik tegen het achterwerk van het paard, om het tot nog meer spoed aan te zetten. Het dier hinnikte een beetje verongelijkt, maar haastte zich wel verder, tot het even later in de bocht uit het zicht verdween.

‘Zo, dat levert jou wel een paar uur vertraging op,’ zei Will allervriendelijkst. ‘Maar vertel eens, wie ben je en waarom volg je ons?’

‘Volgen?’ zei de man, met een vragende blik in zijn ogen.

Will had hier geen zin in. ‘Probeer me vooral niet voor de gek te houden,’ zei hij bars. ‘Je hebt gisteren de hele dag achter ons aan gereden, je was aanwezig bij de taveerne waar mijn dochter gisteravond heeft opgetreden en nu ben je hier, weer vlak achter ons. Waarom?’

De man haalde zijn schouders op. ‘Ik moet gewoon dezelfde kant op als jullie, meer niet,’ zei hij. ‘Ik volg jullie echt niet.’

‘Maar met zo’n vurig paard besloot je toch maar om precies dezelfde slakkengang aan te houden als wij met ons wagentje, steeds precies zo ver achter ons dat we je niet konden zien,’ zei Will smalend. ‘Genoeg gekletst. Wie ben je en wat ben je aan het doen?’

De man begreep dat het geen zin had om zijn toneelstukje nog langer vol te houden.

‘Ik ben Egon van Tourles,’ zei hij ongemakkelijk. ‘Ik heb opdracht jullie te volgen en in de gaten te houden.’

‘O, en van wie kreeg je die opdracht?’

Egon zweeg eerst een tijdje, maar gaf toen toch maar antwoord. ‘Van prins Louis.’

Een tikkeltje verbaasd over deze plotselinge openhartigheid liet Will zijn gespannen boog een stukje zakken.

‘Prins Louis?’ herhaalde hij. ‘De broer van de koning? Waarom laat hij ons volgen?’

Egon haalde een beetje weifelend zijn schouders op. ‘Hij wil zeker weten dat jullie je wel aan de gemaakte afspraken houden. Hij maakt zich zorgen om de veiligheid van zijn neef.’

Will haalde diep adem. Hij keek even naar Maddie, die naar ze toe was komen lopen en nu op een paar meter afstand stond. Ze kon hun gesprek verstaan. Hij schudde zijn hoofd en richtte zich weer tot Egon.

‘Is het in jullie opgekomen dat jouw aanwezigheid ons weleens had kunnen verraden?’ vroeg hij boos. ‘Dat jullie zo de aandacht van Lassigny op ons zouden vestigen?’

Egon haalde zijn schouders op. ‘Alleen als iemand mij gezien had,’ zei hij benepen.

Nu had Will het helemaal met hem gehad. ‘Wíj hebben je gezien!’ schreeuwde hij. ‘Je bent ook niet zo moeilijk te vinden! Je rijdt in je mooie kleren en op je mooie paard over het platteland, waar iedereen je kan zien! Waarom denk je dat de mannen van Lassigny minder goed zouden opletten dan wij?’ Voordat Egon hem antwoordde ging hij al verder. ‘En begrijp je wel dat je ons had verraden en onze bevrijdingsactie mislukt was als ze jou inderdaad achter ons aan hebben zien rijden?’

Egon stak beteuterd zijn onderlip naar voren. ‘Eh ja, dat had gekund,’ gaf hij toe.

‘O, dus dat begrijp je nog wel? Knap, hoor, grote, stuntelende oelewapper! Ga maar gauw terug naar prins Louis om te vertellen dat je ontmaskerd bent. Vertel hem maar dat je onze actie en het leven van zijn neef in groot gevaar hebt gebracht. Vertel hem maar dat hij eventuele andere achtervolgers, wie het ook zijn, met een pijl door hun lichaam terugkrijgt. En dat staat jou ook te wachten als ik je ooit nog terugzie. En vertel hem ook maar dat wij dan onmiddellijk naar Araluen terugkeren. En waarom wij dat doen mag Louis dan allemaal uitleggen aan koning Philippe.’

Egon zweeg. Hij stond met voorovergebogen hoofd tegenover Will, en hij schaamde zich kapot.

Will bracht de boog weer omhoog. ‘Leg je zwaard op de grond,’ gebood hij. Egons hand ging instinctief naar het op zijn heup bungelende wapen. Het was een prachtig zwaard, waarvan het handvat met gouddraad en een grote robijnen knop was afgewerkt.

‘Mijn zwaard?’

Will wees er met zijn pijl op. ‘Afleggen, nu. En die dolk ook.’ Op zijn andere heup droeg hij een dolk in een schede, gemaakt in dezelfde stijl als het zwaard. Met tegenzin, maar gedwongen door de op hem gerichte pijlen, liet hij beide wapens op de grond vallen.

‘En nou wegwezen!’ zei Will.

De man gebaarde weifelend naar zijn wapens, voor zijn neus op de grond. ‘Maar…’

‘Wegwezen!’ schreeuwde Will. ‘Ga maar terug naar dat mooie kasteel en vertel je prins maar dat je een onmogelijke sukkel bent.’

Met zijn hoofd naar beneden draaide Egon zich om en begon hij aan de lange wandeling terug. Op zijn rijlaarzen werd dat nog een moeilijke tocht. Will keek hem een tijdje na en bukte zich om het zwaard en de dolk op te rapen. Hij wierp er een korte blik op en slingerde ze toen zo ver als hij kon het bos naast de weg in.

Hij keek weer op, zag Maddie naar hem kijken en schudde zijn hoofd.

‘Wat een familie!’ verzuchtte hij walgend.
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Van Egon vernamen ze daarna niets meer. De volgende dag zadelde Will Trek en volgde hij hun spoor een stuk terug tot hij zeker wist dat er niemand achter ze aan kwam.

Eenmaal overtuigd van de veiligheid van hun reis keerde hij terug naar de wagen, waarna ze gezamenlijk verder trokken.

De Hogeweg, de rechtstreekse route naar Falaises, stuitte op twee punten op een brede, slingerende rivier. Op die punten ging de weg vrijwel rechtstreeks naar het noorden. Ten westen ervan lag, als een natuurlijke bescherming voor reizigers, een lage, rotsige bergketen met veel steile wanden. Er liep wel een smal pad over de bergketen, maar langs die route was het een stuk verder naar Falaises. Ondanks de dubbele oversteek van de rivier, de Cygnes, was de Hogeweg de kortere en beter begaanbare route. Bij de eerste oversteek moest de rivier worden doorwaad, bij de tweede lag er een brug. Will wees op de kaart die Philippe hem had meegegeven de doorwaadbare plaats aan.

‘Dat punt moeten we morgen halverwege de ochtend wel kunnen bereiken,’ zei hij. ‘Jammer dat er daar geen brug is. Dat worden natte voeten.’

Maddie boog zich even naar voren en keek naar de hemel. Aan de oostelijke horizon zag ze donkere wolken, die door een stevige wind in westelijke richting dreven.

‘Er wordt binnenkort vast meer nat dan alleen onze voeten,’ zei ze. ‘Er zit regen in die wolken.’

Will keek ook even omhoog. ‘We redden ons wel,’ zei hij. ‘Een lekker buitje kan geen kwaad.’

Ze zouden snel merken dat het wel iets meer dan een lekker buitje was.

Tegen het einde van de middag verlieten ze de weg. De doorwaadbare plaats was nog nergens te zien. Will had vaag gehoopt dat ze voor het donker nog konden oversteken, maar de afstanden op de kaart bleken niet te kloppen en ze waren er nog verder vandaan dan ze hadden verwacht.

‘Waarom verbaast me dat nou helemaal niet?’ vroeg hij zich hardop af.

Hij overwoog heel even om nog verder door te reizen, maar hij wilde bij een hem onbekende doorwaadbare plaats geen risico’s nemen. En dus sloegen ze hun kamp op. Het was Maddies beurt om te koken. Ze maakte gauw een vuurtje en prikte vier duifjes aan een spit om boven de vlammen te roosteren. Naarmate het vuur uitdoofde liet ze het spit tot dichter bij het smeulende houtskool zakken. Er droop vet van de geroosterde vogels op het vuur en er steeg algauw een heerlijke geur op. Ze zette een pan op waarop ze een paar in stukken gesneden aardappels kookte en ze sneed wat gemengde groenten klein die ze uit de keuken van het kasteel hadden meegekregen. Met wat olie en citroen zou dat een heerlijke salade worden.

Will zag haar aan het werk en glimlachte. ‘Dat heb ik je in elk geval goed geleerd,’ zei hij. Het was onder de Jagers een kwestie van eer om boven een kampvuur een voedzame en smakelijke maaltijd te kunnen bereiden, en Will en Halt behoorden tot de beste koks van het hele korps. Maddie wist dat ook wel, maar toch was ze heel blij met Wills lovende woorden.

De bomen rondom hun kleine kamp bewogen door de aantrekkende wind steeds verder heen en weer. Zoals ze allemaal samen van de ene naar de andere kant bogen leken ze wel één geheel. Ze stonden dicht opeen en de takken en stammen kraakten als ze door al die beweging tegen elkaar aan duwden. Maddie keek weer omhoog, waar jagende wolken de sterren in hoog tempo aan het zicht ontnamen.

‘Die regen is niet ver weg meer,’ zei ze.

Will keek ook even naar de lucht. De wind trok steeds verder aan en hij rook de regen die erin zat. Hij stond op van zijn fijne plekje bij het kampvuur. ‘Ik zal wat regendekens over Trek en Bumper heen leggen,’ zei hij.

De regendekens waren waterdichte stukken teerkleed met een wollen voering. Die sloegen ze over de ruggen van de paarden heen, zodat ze bij slecht weer droog en warm bleven. Bumper en Trek hadden natuurlijk wel voldoende aan hun eigen vacht, maar als het te voorkomen was had het geen zin ze aan zulke narigheid bloot te stellen.

Met hun scherpe zintuigen hadden de paarden ook al gemerkt dat er regen op komst was, dus lieten ze zich die regendekens maar wat graag omleggen. Zelfs Bumper, die van zo’n aankleedpartij altijd graag een spelletje maakte, dook maar één of twee keer weg voordat hij met voorovergebogen hoofd stil bleef staan, terwijl Will de deken over zijn hoofd trok en onder zijn buik vastmaakte.

Ze aten snel. Terwijl Will water kookte om hun vaat in af te wassen kwamen de eerste dikke regendruppels naar beneden. Meteen daarop schoot er een bliksemflits door de lucht, gevolgd door een oorverdovende donderslag.

Twee tellen later begon het serieus te regenen. De wind trok ook aan, waardoor het kamp in de kortste keren doorweekt was.

‘Dit doen we morgenochtend wel,’ zei Will, terwijl hij de afwas in het kokende water deed en de pan boven het vuur liet staan. Dat vuur was toch binnen enkele minuten gedoofd. Maddie pakte gauw het keukengerei bijeen, stelde de nog half met verse koffie gevulde koffiepot en twee mokken veilig en kroop naar binnen. Will leidde hun twee paarden naar de beschutte kant van de wagen. Daar zouden ze minder last van de wind en de regen hebben. Snuivend en hun manen uitschuddend gingen ze zo dicht mogelijk tegen de wagen aan staan. Daarna klom Will ook naar binnen.

Als ze kampeerden rolde Will meestal zijn beddengoed in het gras onder de kar uit, maar daar stond inmiddels al een flinke laag water.

Er flitste weer bliksem door de lucht, gevolgd door opnieuw een venijnige donderklap. Even was de hemel boven hen goed te zien. Will maakte het zich makkelijk in de wagen. Het was krap, maar niet onmogelijk. Maddie gaf hem een mok koffie en daar dronk hij dankbaar van. In de paar minuten dat hij met de paarden bezig was geweest was hij drijfnat geworden, dus iets warms te drinken was buitengewoon welkom.

Het bleek een noodweer te zijn zoals ze maar zelden hadden meegemaakt. De wagen trilde van het voortdurende bliksemen en donderen, en van de regen die er door de wind onophoudelijk vrijwel horizontaal tegenaan sloeg. Het onweer was venijnig en intens. Elke schicht verlichtte het interieur van hun wagen. De canvas huif lichtte dan wit op, getekend door de donkere lijnen van het frame. Nadat zo’n bliksemflits voorbij was bleef dat beeld nog secondenlang op hun netvlies hangen.

Maddie voelde dat Bumper zijn hoofd tegen het canvas duwde, vlak bij waar ze zat. Ze wurmde haar hand tussen de houten zijkant en de canvas overkapping door en aaide haar paard even over zijn zachte snuit.

‘Maak je geen zorgen, jongen,’ stelde ze hem gerust. ‘Het is alleen maar wat donder en bliksem.’

‘Is hij bang voor dit soort weer?’ vroeg Will.

Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, niet bang, maar hij houdt niet van plotselinge geluiden of lichtflitsen. Als hij weet dat ik in de buurt ben gaat het wel.’

Het onderste stukje van haar mouw was door de koude regen doorweekt en ze trok haar hand terug naar binnen. Ze stopte hem gauw onder haar deken en trok de warme, zachte wol op tot haar kin. Ze vond het fijn om bij het geluid van de kletterende regen op het canvas te slapen, ook als dat zo hard was als nu. Ze voelde zich warm en veilig onder haar deken en het canvas, en de lichtflitsen en de regen versterkten dat gevoel alleen nog maar.

Net toen ze dat dacht druppelde er een klein beetje regenwater door een naad in het canvas, precies in haar oor. De betovering was op slag verbroken.

Het noodweer trok geleidelijk over hun wagen en de bergen naar het westen weg. De regen hield nog een paar uur langer aan, net als de wind. Om een uur of vier ’s ochtends ging de neerslag over in een licht miezeren. Een uur voor zonsopgang werd ze ergens wakker van. Ze lag in haar warme bed en vroeg zich af wat dat geweest was. Ineens besefte ze dat het was opgehouden met regenen.

De zon kwam weer op. Het beloofde een heldere, onbewolkte dag te worden, zonder een zuchtje wind.
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Will werd stijf en verkrampt wakker. De wagen was maar klein en met het bord van Maddie en al hun andere spullen erin was er nog maar weinig plaats over om te slapen. Maddie had haar gebruikelijke slaapplek, waar ze eigenlijk meer dan genoeg ruimte had. Will had een plekje moeten zoeken tussen het bord en de opstaande rand van de wagen, en daar had hij niet erg comfortabel gelegen. Toen hij wakker werd had hij pijn in zijn rug en was zijn nek stijf.

Hij rekte zich uit en kreunde. Hij wist dat de stijfheid in zijn nek nog wel een paar uur zou aanhouden, maar daar was niets aan te doen. Als hij niet in de wagen had geslapen was hij nu doorweekt geweest. Hij maakte de flap aan de achterkant van de wagen los en keek naar buiten. De lucht was blauw, met her en der een klein wit wolkje dat langzaam voorbijschoof – heel wat anders dan het slechte weer van de afgelopen nacht.

‘Alsof er nooit iets is gebeurd,’ mompelde hij in zichzelf.

Hij slingerde zijn benen over de achterklep van de wagen en sprong zachtjes naar beneden – precies in een enkeldiepe plas regenwater. Hij sloeg zichzelf voor zijn kop om deze stommiteit en zocht gauw een droger stukje grond op. In de wagen schoot Maddie in de lach. Ze begreep wat er was gebeurd.

‘Je zei nog dat we natte voeten zouden krijgen,’ zei ze, terugdenkend aan zijn voorspelling over de doorwaadbare plaats. Will moest ook meteen weer aan hun naderende oversteek denken, en zijn gezicht stond op slag zorgelijk. Hij keek eens om zich heen, over de weg voor en achter hen, en over het omliggende terrein. In de kuilen op de weg en op de lagere delen van de velden lagen grote plassen. Het had afgelopen nacht zo hard geregend dat de bodem het water niet allemaal had kunnen opnemen.

‘We hebben misschien wel een probleem,’ zei hij. Hij liep naar de zijkant van de wagen, waar Trek en Bumper nog stonden. Zij hadden een wat hoger gelegen stukje terrein gevonden, dat inmiddels enigszins was opgedroogd. Ze hinnikten even vrolijk naar hem terwijl hij de regendekens losmaakte en over een paar balken aan de wagen te drogen hing. De twee paarden wandelden wat rond op zoek naar vers gras en wat plassen waar ze het water uit konden oplikken.

Will liep terug naar de achterkant van de wagen, op zoek naar een droge plek om er weer in te kunnen klimmen, maar die was er niet. Hij deed er niet moeilijk over, want zijn voeten en de onderkant van zijn broek waren toch al drijfnat. Hij waadde door de plassen en sloeg de canvas flap opzij. Hun zadels en het tuig lagen helemaal links in de wagen. Hij pakte zijn zadel, de zadeldeken en het hoofdtuig van Trek en klom weer naar buiten. Maddie zag hem door de wagen scharrelen en verliet eindelijk ook de warmte van haar dekens.

‘Ga je ergens heen?’ vroeg ze, toen ze zag hoe hij een droog stuk grond zocht en naar Trek floot.

‘Ik ga even poolshoogte nemen bij die doorwaadbare plaats,’ zei hij, terwijl hij handig Trek zadelde. ‘Door al die regen kon het daar weleens vervelend diep zijn.’

Ze fronste haar voorhoofd. Daar had ze nog niet aan gedacht. ‘Wat doen we als het water daar te hoog staat?’

Hij knikte naar de bergen in het westen. ‘Volgens de kaart is er een pad door dat gebergte. Dat is een behoorlijke omweg, maar misschien moeten we wel.’

Hij klom op de rug van zijn paard en stuurde Trek naar de weg toe. Maddie keek hoe ze wegdraafden en het water alle kanten op spatte. Will riep haar op het laatste moment nog iets toe.

‘Terwijl ik weg ben kun jij mooi ontbijt maken!’

In een gestrekte draf en zonder dat ze op de wagen hoefden te wachten was Will binnen een kwartier bij de doorwaadbare plaats. Hij reed Trek naar de oever, een stukje voordat die naar de rivierbedding afliep. Op de plek waar hij nu naar keek moest de rivier dus doorwaadbaar zijn.

‘Verdorie,’ zei hij zachtjes tegen zichzelf.

Bij het horen van zijn stem stonden Treks oren meteen rechtop. Heb je het tegen mij?

Will zuchtte. ‘Nee, hoor. Ik baal hier gewoon van. We hadden dus toch gisteravond nog moeten oversteken.’

Hij haalde de kaart onder zijn wambuis vandaan, vouwde die open en bekeek de aantekeningen rondom de doorwaadbare plaats. De rivier moest hier vijftig meter breed en maximaal één meter diep zijn – wat hem voor een wagen en twee paarden inderdaad goed doorwaadbaar zou maken. Maar waar hij nu naar keek was iets heel anders. De hele doorwaadbare plaats was verdwenen, weggewist door het snelstromende water dat de bedding tot de rand vulde.

De rivier was op dit ogenblik minstens honderdvijftig meter breed. En het kon best zo zijn dat het eerste stukje bij de oever een meter diep was, maar verder naar het midden werd het water beslist veel dieper. In het bruine, kolkende water was in elk geval nergens iets van een rivierbodem te zien.

Will stuurde Trek de oever af, tot in het eerste, ondiepe stukje van de rivier. Door de manier waarop zijn paard zijn voeten plaatste en zich schrap zette begreep Will onmiddellijk hoe sterk de stroming was. Hij keek naar waar het water Treks buik raakte en zag hoe het al een beetje tegen zijn benen opspatte. Trek brieste even toen Will hem verder het water in stuurde. Hij zette zijn voeten met grote zorg neer, de ongelijke bodem aftastend. Door de sterke stroming waren er in de bodem allerlei geulen en verhogingen ontstaan. Binnen een paar passen stond het water al tot Treks schouders, en daarmee was het zo dicht bij de oever al meer dan de aangegeven meter diep. En het werd met elke stap dieper.

Ze waren nog maar hooguit een meter of tien van de oever vandaan.

‘Dat gaat nooit lukken,’ zei Will somber.

Ik haal het wel, hoor. Al moet ik zwemmen. En Bumper ook wel.

‘Niet met die wagen,’ zei Will. ‘En die kunnen we niet achterlaten.’

Trek trilde even met zijn oren. Daar had hij niet bij stilgestaan.

Will vond dat zijn paard wel genoeg stroming had doorstaan, liet hem voorzichtig keren en reed de oever weer op. Eenmaal op het droge schudde Trek zich even goed uit, waardoor een in het zonlicht schitterende nevel alle kanten uit vloog. Will draaide zich in het zadel weer om naar de rivier, om die nogmaals nauwkeurig te bekijken. Het water zou over een dag of twee vast wel weer wat lager staan, en dan konden ze de overtocht waarschijnlijk alsnog maken. Maar dan was er het probleem met de brug, verderop. De kans was levensgroot dat die door het kolkende water was weggeslagen, en dat probleem liet zich minder snel oplossen.

‘We zullen het pad door de bergen moeten nemen,’ zei Will, en hij gaf Trek de sporen om naar hun wagen terug te keren. De route door de bergen zou aanzienlijk meer tijd in beslag nemen. Will wilde Trek al tot een volle galop aanzetten, maar hij besloot het toch maar een beetje rustig aan te doen, want de vijf minuten tijdwinst die dat zou opleveren gingen het verschil niet maken.

Bovendien ging Trek zijn krachten in de bergen nog heel hard nodig hebben.

*

Het pad was een ramp. Bij mooi weer was het al een heel lastige tocht geworden, maar na de zware regenval was de route tegen de hellingen op een onafgebroken zee van glibberige modder.

Will en Maddie klommen van de wagen af en namen om de beurt positie in bij de paarden, die afwisselend een uur hun uiterste best deden de wagen omhoog te slepen. Na een tijdje besloot Will dat elk uur wisselen te weinig was. De beklimming was zo zwaar dat hij ze voortaan elk halfuur van plaats liet ruilen. Hij hield nauwkeurig in de gaten of hij niet té veel vroeg van hun beide rijdieren, die zich met de wagen achter zich aan over het modderige, hobbelige pad naar boven worstelden.

Aan het eind van zo’n halfuur overlaadde hij Trek en Bumper tijdens het uitspannen met complimenten. Wat waren het toch geweldige dieren, dacht hij, bereid om alles voor hun baas te doen, nooit aarzelend of terughoudend, wat er ook van ze werd gevraagd. Ze zetten hun schouders schrap, bogen hun hoofd voorover en trokken uit alle macht aan de wagen, om die zo voetje voor voetje over de bergen te slepen.

Af en toe was het pad zo steil en glad dat Will en Maddie moesten bijspringen. Ze zetten dan hun schouders tegen de achterkant van de wagen en duwden uit alle macht mee, tot het op dat moment ingespannen paard het weer alleen af kon. Er deed zich één moment voor, toen Bumper aan het trekken was, dat zelfs Trek even moest helpen omdat de wagen achteruit dreigde te glijden. De paarden waren zo goed getraind en zo toegewijd dat Trek niet eens aansporing nodig had. Hij begreep wat er moest gebeuren en droeg zijn steentje bij, ook al had hij eigenlijk alle recht op een halfuurtje rust.

En na uren trekken en duwen en slepen bereikten ze, onder de modder en bekaf, de top van de bergketen.

Eenmaal boven belandden ze op een uitgestrekt plateau, waar de hellingen een stuk minder steil waren. Het pad leidde ze eerst in noordelijke richting, en daarna naar het noordoosten, geleidelijk naar beneden naar een weidse hoogvlakte. Ver beneden zagen ze hoe de rivier door het landschap heen slingerde. Op zeker moment trok Maddie Will even aan zijn mouw om hem op iets opmerkelijks te wijzen.

Hij keek in de richting die ze aanwees en zag daar de restanten van wat ooit een brug moest zijn geweest.

‘Al waren we bij de doorwaadbare plaats aan de overkant gekomen, dan waren we daar alsnog gestrand,’ zei ze.

Will bromde bij wijze van antwoord iets onverstaanbaars. Zijn vrees dat de brug de kracht van het kolkende water niet had weten te weerstaan was terecht geweest. De extra kilometers die ze nu over het pad door de bergen aflegden waren dus geen overbodige inspanning.

Halverwege de hoogvlakte zag Will in de buurt van een plukje bomen rook omhoog kringelen. Hij bestudeerde zijn kaart nog maar eens en liet Maddie zien wat hij zag.

‘Er ligt daar een dorp, Entente,’ zei hij. ‘En volgens de kaart is er daar een herberg. Zullen we daar even pauzeren? Dan kunnen we onszelf een beetje opfrissen en de paarden wat rust geven.’

‘Dat klinkt alleszins aangenaam,’ zei Maddie. Will keek haar wantrouwend aan. Was die opmerking een soort grapje of zo? Ze keek hem met zulke onschuldige ogen aan dat hij ervan overtuigd was dat ze hem een beetje in de maling nam.

Ze zaten onder de modder en voelden zich uitgeput toen ze het dorp in reden. Het bleek een verzameling van ongeveer twintig huizen. De meeste waren woningen, maar er waren ook de gebruikelijke werkplaatsen, zoals een molen, een looierij en een smidse.

En er was inderdaad een herberg. Het was vanaf waar ze het dorp binnenreden het allerlaatste gebouw, en het was ook het grootste. Het was het enige bouwwerk met twee verdiepingen, en onder een luifel naast de hoofdingang stonden op een open stuk de gebruikelijke banken, tafels en stoelen, waar de gasten bij mooi weer konden eten en drinken.

Niet dat er hier de laatste tijd veel sprake van mooi weer was geweest, dacht Will met een snelle blik op de diepe plassen aan weerszijden van de weg en op de open plek waar de herbergier de tafels en stoelen buiten had gezet. Vlak voor de ingang van de herberg bracht Will hun wagen tot stilstand. Twee tellen later zwaaide de deur open en kwam er een man naar buiten. Hij veegde nog snel even zijn handen droog aan het lange schort, waaraan elke goede herbergier op het platteland te herkennen was.

‘Goedemiddag,’ zei hij vrolijk. ‘Ik ben altijd blij met de komst van een paar artiesten. Waren jullie van plan om vanavond voor ons op te treden?’

Will trok een moeilijk gezicht. Hij was moe en vies en hij had eigenlijk weinig zin om na hun zware dag onderweg ook nog een optreden te verzorgen.

‘Ik dacht eigenlijk meer aan een warm bad en een zacht bed,’ zei hij. ‘We hebben een zware tocht achter de rug.’

De herbergier knikte. Hij keek de weg af in de richting waar Will en Maddie net vandaan kwamen. ‘Zijn jullie van beneden tegen de helling op gekomen?’ vroeg hij.

‘Ja, inderdaad. Het water stond bij de doorwaadbare plaats in de Cygnes veel te hoog,’ antwoordde Will. ‘En de brug is ook weggeslagen.’

‘Ja, dat krijg je na zo’n noodweer als gisteren,’ zei de herbergier. Hij zweeg even, maar hij liet zijn prooi niet los. ‘Maar als jullie vanavond een mooie voorstelling voor onze klanten geven, hoeven jullie voor het warme bad en het zachte bed niks te betalen.’

Will dacht even over het aanbod na. Zijn nek was nog stijf van zijn nacht in de wagen. De verleiding om lekker in een echt bed te kunnen slapen, met daarbij ook nog eens een warm bad, was moeilijk te weerstaan.

‘U hebt me bijna overgehaald,’ antwoordde hij. ‘Is er toevallig ook nog een pot lekkere koffie bij inbegrepen?’ Hij liet een stilte vallen en de herbergier glimlachte.

‘Natuurlijk. Laat jullie wagen hier maar staan. Ik zal de mensen uit de omgeving laten weten dat jullie vanavond optreden.’ Hij wees op een steegje tussen de gebouwen door. ‘Achter de herberg vind je een stal. Daar kunnen jullie je paarden kwijt. Ik zal een van de meisjes water voor jullie bad laten verwarmen. Het badhuis is daar ook, vlak bij de stal.’

Will klom uitgeput van de wagen af en begon Bumper, die als laatste de beurt om te trekken had gehad, uit te spannen.

‘Het eerste bad is voor mij,’ zei hij tegen Maddie.

‘Ik had niet anders verwacht,’ antwoordde ze glimlachend.
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Het dampende bad, gevolgd door een dutje van een halfuur in een echt bed, zorgde ervoor dat Will zich even later een ander mens voelde. Terwijl hij zijn met modder bespatte kleren uitspoelde, door de mangel draaide en aan een waslijn op de binnenplaats te drogen hing, was zijn stijve nek weinig meer dan een vage herinnering.

Maddie en hij aten al vroeg een avondmaaltijd, die bestond uit een stoofschotel van geurige groenten met vers, knapperig brood. Daarbij dronken ze sterke koffie die ze, zoals ze gewend waren, met honing op smaak brachten. De herbergier keek vol verbazing toe hoe ze hun honing door de dampende koffie roerden.

‘Dat heb ik nog nooit iemand zien doen,’ zei hij.

Will gebaarde naar de koffiepot en de honing. ‘Probeer maar eens,’ nodigde hij hem uit. De herbergier accepteerde het aanbod. Bij zijn eerste slok begon zijn gezicht helemaal te stralen, en hij sloeg de hele kop zo snel als de temperatuur van de koffie toeliet achterover.

‘Heerlijk!’ zei hij. ‘Dat zal ik mijn gasten voortaan zeker ook aanraden.’

‘En dan natuurlijk de honing extra in rekening brengen,’ zei Will.

De man lachte breeduit. ‘Natuurlijk! Bent u vroeger soms ook herbergier geweest?’

Will schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat niet. Maar ik ben wel vaak in herbergen geweest, en ik ken geen herbergier die zijn klanten dingen adviseert zonder de gedachte aan geld in zijn achterhoofd.’

Hij zei het op een luchtige toon en de herbergier vond het prima. Hij leek het zelfs als een soort compliment op te vatten. Hij stak een hand uit. ‘Ik heet trouwens Michel du Mont.’

De wagen, die ze voor de taveerne hadden neergezet, trok heel wat belangstelling en het duurde niet lang voordat de gasten hun weg naar het terras van de taveerne vonden. Ze bestelden eten en drinken en de twee meisjes in de bediening haastten zich heen en weer tussen de keuken, de gelagkamer en het terras. Michel zag de drukte met een tevreden glimlach aan.

‘Dat is een prettige drukte voor het begin van de week,’ zei hij. Het mooiste van de twee meisjes in de bediening, Giselle, liep net langs met een pot koffie en Michel kon het niet laten. ‘Vergeet je niet om daar een pot honing bij te serveren?’ zei hij. Hij had de meisjes al verteld met welke nieuwigheid Will en Maddie hem kennis hadden laten maken.

Will wachtte tot het merendeel van de bezoekers was uitgegeten voordat hij zijn mandola uit de koffer haalde en begon te stemmen. Er gonsde een verwachtingsvol geroezemoes door de eetzaal en hij besloot er geen aandacht aan te besteden dat alle ogen op hem waren gericht. Nadat hij zijn instrument had gestemd begon hij het weer in te pakken. Er weerklonk een kreet van protest uit het midden van de zaal en hij draaide zich met een verbaasd gezicht om, alsof hij tot dan nog helemaal niet had gemerkt dat iedereen iets van hem verwachtte.

‘O,’ zei hij glimlachend. ‘Dus jullie verwachten muziek van mij?’

Er klonk een boel instemmend gejoel, en her en der begonnen mensen te klappen. Hij slingerde de riem aan de mandola om zijn schouder en zette een luchtige versie in van Vrouwe Zonneschijn. Het was een van zijn favoriete nummers, een populair volkslied over een roodharig meisje met de zon in haar haar en blijdschap in haar ogen. Het publiek zong het gaandeweg bijna altijd mee en de mensen hier waren geen uitzondering. Door de zaal galmde een gretig, maar bepaald niet altijd even toonvast gezongen refrein, en geleidelijk begonnen ook steeds meer mensen mee te klappen.

In slaperige, afgelegen dorpjes als Entente was het voor een goede speelman (en Will was beslist een goede) niet zo heel moeilijk om zijn publiek mee te krijgen. Het dagelijks leven bestond hier uit een eindeloze herhaling van werken, eten, slapen en weer werken. Het werk was zwaar en in de loop der dagen en maanden was er maar weinig afleiding, terwijl de seizoenen elkaar onontkoombaar en altijd voorspelbaar bleven opvolgen.

Dat Will en Maddie buitenlanders waren maakte hun komst des te exotischer; Will verluchtigde zijn muziek ook met verhalen over mislukte avonturen in verre oorden. Ze waren beslist niet allemaal waar, maar ze gingen er bij dit publiek in als koek.

Tijdens Wills laatste lied ging Maddie weer de tafels rond met de grote zak, waar de ene na de andere munt in rinkelde. De zak was binnen de kortste keren aangenaam zwaar. Zodra ze iedereen had gehad haastte ze zich naar buiten, waar ze de opbrengst in het kluisje achterin de wagen stopte. Zo gauw ze dat had gedaan klikte ze het hangslot weer snel dicht. Ondanks haar haast zag ze nog wel met enige voldoening dat ze inmiddels heel wat geld hadden verdiend.

In de taveerne kondigde Will haar komst al aan. Hij noemde haar dit keer de Meesteres met de Magische Messen. Ze vroeg zich of er ooit een einde zou komen aan de bijnamen die hij kon verzinnen. Terwijl twee van de stalknechten het bord uit de wagen tilden en opstelden, stroomden steeds meer mensen vanuit de gelagkamer naar buiten. Intussen pakte Maddie gauw haar messen.

Haar voorstelling verliep goed, heel goed zelfs. Tot haar verbazing en tevredenheid slaagde ze er eindelijk in iemand uit het publiek zover te krijgen zich te laten vastmaken aan het bord, dat Will speciaal voor vanavond het Rad van de Duizend Doden had genoemd.

De man die zich beschikbaar had gesteld was de smid, Simon, een potige jongeman die een oogje op serveerster Giselle had en die hoopte met zijn bravoure en zijn moed indruk op haar te maken.

Die bravoure ebde wel een beetje weg toen het bord begon te draaien en hij zag dat Maddie zich op haar eerste worp voorbereidde.

Toen het mes in het hout vlak naast zijn hoofd insloeg, weerklonk er uit zijn keel een geschrokken ‘Aarghh!’.

Dat was zo’n onverwacht geluid uit de mond van zo’n grote, gespierde man dat het publiek niet meer bijkwam van het lachen, en dat lachen werd met elk volgend mes en elke volgende angstkreet van de smid verder aangewakkerd.

Het was een fantastische afsluiting van Maddies voorstelling. Ze wilde bijna dat ze Simon een baan kon aanbieden voor volgende optredens, als haar permanente doelwit. Toen het bord weer tot stilstand kwam haastte ze zich om Will te helpen de smid los te maken. Toen Simon weer met beide benen op de grond stond gaf Maddie hem een dikke zoen op zijn wang. Ze speurde de zaal af naar Giselle en zag dat het meisje haar uiterste best deed om niet onder de indruk te lijken. Maddie maakte daaruit op dat ze juist buitengewoon onder de indruk was. Terwijl het munten regende nam Maddie een arm van Simon in haar hand en stak die omhoog.

‘Alstublieft, dames en heren, geef deze moedige jongeman blijk van uw gulheid! Uw kleingeld voor Simon, alstublieft!’

Maar terwijl de regen van munten alleen maar heviger werd, weerklonk er vanuit de achtergrond een andere stem.

‘En mogen we ook wat geld voor de Zwarte Gieren!’

De spreker kwam vanuit het duister naar voren, en er viel een dreigende stilte over de bezoekers. Het was een man van gemiddelde lengte en gemiddeld postuur, met zijn haar in een lange vlecht gebonden. Hij had een zware baard en daarboven een haviksneus en daar weer boven zwarte, erg dicht bij elkaar staande ogen. Over zijn voorhoofd liep een horizontaal litteken. Hij droeg een verweerde zwarte wambuis en een zwarte maillot, met om zijn schouders een zwarte cape die tot op zijn heupen viel.

En in de binnenkant van zijn elleboog droeg hij een kruisboog, geladen en klaar om af te vuren.

De stilte in de zaal maakte geleidelijk plaats voor een zacht geroezemoes van herkenning. Naarmate de man verder naar voren kwam en in het licht verscheen, werd Will zich bewust van meer activiteit rondom het publiek. Hij zag nog zeven mannen, allemaal in vergelijkbare kleding en gewapend met uiteenlopende knuppels, bijlen en korte zwaarden. Ze kwamen stuk voor stuk langzaam tevoorschijn uit de schaduw, vanwaar ze de voorstelling hadden bekeken.

De leider knikte naar Simon, die nog steeds een beetje wankel op zijn benen stond. Hij was nog niet helemaal bijgekomen van zijn minuten aan het draaiende bord.

‘Jij! Raap jij die munten eens op en breng ze naar mij toe!’

Maar Simon, die zich er heel goed van bewust was dat Giselle de confrontatie nauwlettend gadesloeg, rechtte zijn schouders en snauwde hem zijn antwoord toe.

‘Aan m’n hoela! Je kunt…’

Verder kwam hij niet. De bendeleider deed een stap naar voren en sloeg de achterkant van zijn kruisboog met volle kracht tegen Simons voorhoofd. De smid wankelde, verloor het bewustzijn en plofte op de grond. Zijn hoofd stuitte op de harde ondergrond, en daarna verroerde hij zich niet meer.

Maddie kromp onwillekeurig ineen. Door die zware klap kon de kruisboog zomaar afgaan, wist ze, en niemand kon voorspellen waar die venijnig uitziende pijl dan heen zou gaan. Toen ze weer een beetje van de schrik was bekomen zag ze iemand over het plein rennen, op haar knieën naast Simon hurken en zijn hoofd in haar armen nemen. Het was Giselle. Uit een stevige snee boven een van zijn ogen gutste flink wat bloed over het gezicht van de smid. Ze depte het met haar schort liefdevol weg.

Door de onwillekeurige beweging van Maddie was het oog van de bendeleider op haar gevallen. ‘Jij daar!’ riep hij. ‘Raap die munten eens op en breng ze naar mij toe!’

Maddie aarzelde en stond op het punt hem een grote mond te geven. Haar bloed kookte, vooral vanwege de gemene en onverwachte aanval op de jonge smid. Maar Will legde gauw een hand op haar onderarm. ‘Doe maar wat hij zegt. Dit is niet het juiste moment.’

Ze haalde diep adem, kreeg zichzelf weer een beetje onder controle en besefte dat Will gelijk had. Ze waren ongewapend en stonden tegenover een groep van acht gewapende mannen, mannen die duidelijk bereid waren die wapens ook zonder verdere waarschuwing te gebruiken. Van de dorpelingen viel niet veel hulp te verwachten. De acht mannen in hun donkere kleren boezemden duidelijk angst in. En ze gaf de inwoners geen ongelijk. Dit was boerenvolk, ongewapend en niet gewend om te vechten.

Ze haalde de geldbuidel uit haar wambuis en begon het geld op te rapen dat daar naar Simon en haar toe was gegooid. Ze kwam vlak langs de huilende Giselle. Simon kwam net weer een beetje bij en bewoog zijn hoofd zachtjes kreunend heen en weer.

Er verdwenen nog meer munten in de buidel en op haar hurken ging ze verder, naar waar er nog een paar lagen. Achteloos bewoog ze zich zo ook steeds wat dichter naar het bord toe, waar haar vijf messen na haar laatste serie worpen nog altijd fier in stonden. Ze zorgde er zorgvuldig voor dat ze geen enkele keer naar het bord keek, maar hurkte er wel steeds dichter naartoe.

‘Geen millimeter meer.’ De barse stem liet geen enkele ruimte voor misverstanden. Ze was nog maar twee meter van het bord vandaan, maar toen ze opkeek zag ze dat de bendeleider zijn kruisboog op heuphoogte droeg en recht op haar gericht hield.

‘Weg bij dat bord jij,’ gebood hij, en hij zette die woorden met een beweging van de kruisboog kracht bij. Met tegenzin liep ze bij het bord vandaan, maar ze bleef half voorovergebogen staan. ‘En haal nu bij de tafels nog maar wat donaties op,’ zei hij met een satanische grijns. Daarna richtte hij zich tot de mensen bij wie Maddie langsliep. ‘Ik raad u aan gul te geven, dames en heren.’

Michel, de herbergier, kwam naar voren om het voor zijn klanten op te nemen.

‘Alsjeblieft, Vincent. Deze mensen hebben het niet breed. Het zijn eenvoudige boeren, en ze hebben jou al meer dan genoeg gegeven.’ Hij wees naar de grond, waar Maddie het door de toeschouwers gegooide geld in een buidel had verzameld.

‘Vincent?’ zei de bendeleider. ‘Dus jij weet hoe ik heet?’

Michel haalde zijn schouders op en sloeg zijn ogen neer. ‘Iedereen kent de leider van de Zwarte Gieren,’ zei hij. Hij hoopte de bandiet met een vleiende toon wat milder te stemmen, zodat die misschien enige genade zou tonen. Die opzet slaagde echter niet. De ogen van de bendeleider spuwden vuur.

‘Dan zou je moeten weten dat je mij als Monsieur Vincent moet aanspreken!’ snauwde hij. Daarna richtte hij zich weer naar Maddie, die even was gestopt toen Michel het voor de dorpelingen had opgenomen. ‘Doorgaan jij!’ gebood hij. Ze stak haar buidel gauw naar de dichtstbijzijnde tafel uit, en ze voelde hoe die door hun rinkelende munten weer wat zwaarder werd.

Terwijl zij tussen de tafels door liep uitte Vincent nog een waarschuwing. ‘Wees niet zuinig. Voordat we hier klaar zijn doorzoek ik jullie zakken nog. Als ik merk dat iemand iets heeft achtergehouden worden de problemen alleen maar groter.’

Uiteindelijk had Maddie ook het laatste geld van de dorpelingen ingezameld. Het was alles bij elkaar een behoorlijk zwaar geheel geworden. Ze legde de rinkelende buidel op de tafel naast Vincent neer. Hij knikte en maakte daarna een gebaar naar de wagen.

‘De inhoud van die kluis in jullie wagen wil ik ook hebben,’ zei hij.

Maddie begreep dat ze haar dus al geruime tijd in de gaten hadden gehouden, want ze hadden blijkbaar gezien hoe ze daarin eerder die avond haar opbrengst van haar optreden had opgeborgen.

‘Alstublieft, heer!’ Will deed een stapje naar voren, maar stopte abrupt toen Vincent de kruisboog op zijn buik richtte. ‘We hebben de hele week voor dat geld gewerkt en gereisd!’

Vincent lachte wreed. ‘Dan zit er vast meer dan genoeg in,’ zei hij. Hij maakte een hoofdgebaar naar de wagen en zei tegen Maddie: ‘Pak dat geld. Nu!’

‘Heer, alstublieft!’ smeekte Will nogmaals. ‘Dat is al het geld dat we hebben! Laat ons er alstublieft iets van houden!’ Achter zijn smeekbedes wilde Will niets liever dan die neerbuigende grijns van het gezicht van de bendeleider slaan. Maar hij begreep dat smeken meer bij het gedrag van een rondreizende artiest paste dan een bandiet in elkaar slaan.

‘Ach ja, je hebt gelijk. Ik moet niet alles voor mezelf houden,’ zei Vincent. Hij keek de smekende artiest strak aan. Vincent stak zijn hand in de buidel op de tafel naast hem. Op de tast plukte hij het kleinste muntje dat hij kon vinden eruit en smeet het vlak voor Will op de grond.

‘En nu snel, met die kluis,’ zei hij tegen Maddie.
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‘Het is mijn schuld,’ zei de herbergier de volgende ochtend. ‘Ik had kunnen weten dat ze weer in de buurt waren.’

‘Wie zijn het?’ vroeg Will, terwijl hij Trek ter voorbereiding op hun vertrek voor de wagen spande.

‘Ze noemen zichzelf dus de Zwarte Gieren,’ zei Michel. ‘Ze hebben het al zeker twee jaar op de boeren en dorpen in deze omgeving voorzien. Ik dacht dat ze naar het zuiden waren vertrokken, want anders had ik jullie natuurlijk wel gewaarschuwd dat jullie geld je beter moesten verbergen.’

‘Een waarschuwing had geen kwaad gekund,’ zei Will, maar op een toon die duidelijk maakte dat hij de herbergier niets verweet. ‘Wij zijn al ons spaargeld kwijt, en daar hadden we hard voor gewerkt. Voorlopig moeten we het heel zuinig aan doen.’

Michel keek hem verontschuldigend aan. ‘Ik zou jullie graag helpen,’ zei hij. ‘Maar ik ben ook alles kwijt.’

Will keek hem even onderzoekend aan. Hij betwijfelde of dat laatste waar was. Herbergiers wisten hun inkomsten meestal heel goed verborgen te houden voor rondtrekkende bendes. Een herberg gold immers altijd als een doelwit. Vincent en zijn bendeleden hadden Michel vast wel een deel van zijn geld afhandig gemaakt, maar Will was ervan overtuigd dat er ergens nog meer verborgen zat – verstopt in het bos, of begraven onder de tegels van zijn badhuis. Maar het was natuurlijk niet aan Michel om Maddie en hem schadeloos te stellen.

Nu hij nog eens wat beter over de naam van de bende nadacht haalde Will minachtend zijn neus op. ‘Zwarte Gieren,’ zei hij. ‘Waarom hebben zulke bendes toch altijd van die stoer klinkende namen? Zwarte Gieren. Berendoders. Waarom nooit eens de Tortelduiven of de Vrije Vogels?’

Michel keek hem vragend aan. ‘Wie zijn de Berendoders?’ vroeg hij.

Will zuchtte even. ‘Een bende struikrovers waar we in Araluen last van hadden,’ legde hij uit. Hij keek op toen Maddie uit de herberg naar buiten kwam lopen. Ze had hun bagage bij zich.

‘Gooi dat maar in de wagen, dan kunnen we gaan,’ zei hij.

Maddie knikte en keek even naar Michel. ‘Hoe is het vanochtend met Simon?’ informeerde ze.

‘Hij heeft hoofdpijn,’ antwoordde Michel. Heel erg vond Simon dat waarschijnlijk niet. ‘Maar Giselle zorgt goed voor hem, dus hij vond het vast de moeite wel waard.’

‘Bedank hem maar voor zijn hulp gisteravond,’ zei Maddie, en hij knikte.

Will was klaar met het vastbinden van Treks tuig. Hij trok er nog een paar keer aan om te voelen of alles echt goed vastzat en klom toen op de bok. Bumper was aan de achterkant van de wagen getuid, hoewel dat niet echt nodig was. Een Jagerspaard volgde altijd, daar waren geen leidsels of touwen voor nodig.

‘Goed, dan gaan we maar eens,’ zei Will, terwijl Maddie naast hem kwam zitten. ‘Dank voor uw gastvrijheid.’

Michel spreidde zijn handen, een hulpeloos, ongelukkig gebaar. ‘Het spijt me hoe het allemaal gelopen is,’ zei hij.

‘Daar kunt u toch niets aan doen?’ antwoordde Will. En hij voegde er terloops nog een vraag aan toe. ‘Weet u misschien waar die bende zich ophoudt? We willen ze niet graag nog een keer tegenkomen.’

Michel dacht even na en hij keek de weg door het dorp naar beide kanten af. ‘Als ze doen wat ze altijd doen hebben ze ergens in het bos hun kamp opgeslagen. Maar ze wagen zich niet in de buurt van de doorgaande weg. Op ongeveer vijfhonderd meter buiten het dorp splitst de weg zich. Naar rechts ga je het bos in, en ik durf wel te wedden dat ze daar ergens zitten. Neem daar dus maar liever de linker afslag.’

Will stak bij wijze van dank zijn hand op en klakte met zijn tong naar Trek. Het kleine paard spande zijn spieren en even later reed de wagen stapvoets het dorp uit.

Ze zaten een tijdje zwijgend naast elkaar. Niet veel later bereikten ze de splitsing waar Michel het over had gehad. Will liet de wagen daar even stoppen. Hij sloeg de teugels om de hendel van de handrem en klom naar beneden. Hij gebaarde naar Maddie dat ze hem moest volgen.

‘Laten we hier eens wat rondkijken,’ zei hij. Hij liep een beetje voorovergebogen, met zijn ogen op de grond gericht, die nog nat was van de recente regen. Na een tijdje liet hij zich op een knie zakken om de bodem wat nauwkeuriger te bekijken. Op een modderige plek, waar de grond nog vochtig was, zag hij twee duidelijke voetafdrukken. De randen ervan waren nog scherp en dus zaten de afdrukken er nog maar kort; als ze ouder waren geweest had de regen ze wel weggespoeld.

Een paar meter verderop liet Maddie zich ook op een knie zakken. Ze bestudeerde een stuk vochtige grond dat de hele breedte van het pad besloeg.

‘Ik zie hier sporen,’ zei ze. Ze volgde de omtrek ervan met haar wijsvinger. ‘Minstens zes man. Ik denk dat het onze vrienden van de Zwarte Gieren zijn.’

‘Dat idee had ik ook al,’ zei Will. Hij kwam weer overeind en keek het smalle pad af in de richting waar de sporen naartoe leidden.

‘We gaan zeker niet proberen om Vincent en zijn makkers uit de weg te gaan?’ vroeg Maddie, en er speelde een glimlachje om haar mond.

Will schudde zijn hoofd. Aan niets was te merken dat hij daar de humor van inzag. Hij was een en al vastberadenheid. ‘Dat gaan we zeker niet,’ antwoordde hij. ‘Ik word niet graag overvallen. En ik hou helemaal niet van dieven die weerloze dorpelingen bestelen.’

Hij pakte het tuig van Trek en leidde zijn paard naar een open plek, een meter of vijf van de weg vandaan. Hij spande zijn paard uit en pakte hun zadels en hoofdstellen uit de wagen. Trek en Bumper schudden even met hun manen, want ze waren blij dat ze weer rijpaarden werden. Een wagen voorttrekken was toch echt wel beneden hun waardigheid.

Maddie lachte naar Bumper en wreef hem even liefdevol over zijn zachte neus. ‘Zo beter?’ vroeg ze, en hij knikte enthousiast met zijn hoofd.

‘Laten wij ons maar even omkleden,’ zei Will. Ze verwisselden hun bonte artiestenkostuums voor de fletse grijs-bruingroene Jagerskleren. Hun wapens hadden ze verstopt in een verborgen vak onder in de wagen. Ze spanden de bogen, maakten de kokers aan hun riem vast en gespten de dubbele schedes er ook aan. Maddie had naast haar sax ook nog haar slinger hangen, en ze pakte gauw een leren buidel met kogeltjes mee.

Ten slotte sloegen ze allebei hun groengrijs gevlekte Jagersmantel om. Ze trokken de capuchons over hun hoofden, zodat hun gezichten nauwelijks nog zichtbaar waren.

In vijf minuten tijd waren de flamboyante, felgekleurde artiesten veranderd in twee dreigende, zwaarbewapende, en in de donkere tinten van het bos nauwelijks nog zichtbare krijgers.

‘Ik weet precies hoe Bumper zich voelt,’ zei Maddie met een tevreden toon in haar stem. De artiest spelen is allemaal mooi en aardig, dacht ze, maar wat is het toch fijn om weer Jager te zijn.

*

De door de Zwarte Gieren gevolgde route was zeker voor twee goede spoorzoekers zoals Will en Maddie niet moeilijk te vinden. Het wegdek bestond uit zachte klei en zand, en door de recente regen stonden er nog overal plassen. De laarzen van de acht bandieten hadden diepe, duidelijke afdrukken achtergelaten. Het hielp ook dat de bendeleden het liefst een beetje langs de kant van het pad liepen, waar het meeste vocht zich had verzameld. Maddie zag het en vroeg Will waarom de boeven dat deden.

‘Dan kunnen ze sneller in het bos dekking zoeken als iemand ze achterna komt,’ legde hij uit. ‘Of zich verstoppen als ze iemand zien aankomen die ze willen overvallen.’

De twee Jagers reden onbevangen over het midden van het pad. Daar was het, doordat het regenwater naar de lagere zijkanten wegliep, wat droger dan langs de randen. Zo lieten ze de minste sporen van hun aanwezigheid achter. Die gewoonte was er door jarenlange ervaring ingesleten. Alle Grijze Jagers waren uitstekende spoorzoekers en ze leerden al vroeg zelf zo min mogelijk sporen achter te laten.

Om diezelfde reden liepen ze ook niet naast elkaar. Ze waren op zoek naar een gevaarlijke vijand en dan was het beter om wat afstand te houden. Will reed vooraan en hield de sporen van de Zwarte Gieren nauwgezet in de gaten, Maddie reed daar een meter of dertig achteraan, klaar om Will te ondersteunen als er uit het bos een of andere vorm van gevaar opdoemde.

Zo reden ze een uur of twee voort, maar toen stopte Will en gebaarde hij dat Maddie bij hem moest komen. Ze haastte zich naar hem toe en stopte bij de plek waar hij aanwees dat de sporen, nauwelijks waarneembaar, het bos in liepen. De meeste mensen zouden het waarschijnlijk niet eens hebben gezien, maar Will was anders dan de meeste mensen. Bovendien had hij gezien dat de wirwar van voetafdrukken op het pad voorbij dit punt ophield.

‘Ze zijn hier afgeslagen,’ zei hij zachtjes tegen Maddie. ‘Ik denk dat we hun kamp naderen.’

Hij steeg van zijn paard af en volgde het vage pad een paar meter ver het bos in. Ineens stopte hij en wees hij op de grond, waar een plasje water was ontstaan in een kleine onregelmatigheid in de bodem Aan de rand van de plas stond weer een duidelijke laarsafdruk. Hij wenkte Maddie.

‘We laten de paarden hier,’ zei hij. ‘En dan volgen wij dit spoor. Geef je oren en ogen goed de kost. Vincent is veel te zelfverzekerd en ik wil wedden dat hij niet verwacht dat iemand hem durft te volgen. Heel ver van het pad zullen ze hun kamp waarschijnlijk dus niet hebben opgeslagen.’

Maddie knikte. Ze keek om zich heen en merkte dat het bos van het pad af onmiddellijk heel erg dicht werd. Er zat maar weinig ruimte tussen de bomen, dus aan haar slinger – haar favoriete wapen – zou ze hier niet veel hebben. Ze haalde haar boog van haar schouder, koos een pijl uit en legde die op. Will deed hetzelfde.

‘Vijf meter voorsprong,’ zei hij. ‘Ik ga eerst.’

Maddie knikte dat ze het begreep. Het was een standaardmanoeuvre voor Jagers, om ongezien terrein te verkennen. Will ging vooruit en Maddie wachtte, met half geheven boog, klaar om te schieten als er ergens onverwacht gevaar vandaan kwam. Na vijf meter stopte hij en bracht hij zijn eigen boog in de aanslag. Maddie bewoog geluidloos langs hem en liep nog vijf meter door, voordat ze op haar beurt stopte. Nu ging zij met haar wapen klaarstaan en kwam Will weer in beweging, om daarna weer vijf meter verderop te gaan staan.

En zo zochten ze zich een weg door het donkere bos, zelfs als ze bewogen nauwelijks zichtbaar, en door de schutkleuren van hun mantels al helemaal niet te zien als ze stilstonden. Door dit soort manoeuvres hadden de Jagers de reputatie opgebouwd dat ze zich onzichtbaar konden maken, en elke volgende generatie zorgde dat de techniek steeds verder werd geperfectioneerd.

De vierde keer dat Will langs Maddie sloop, stopte hij even en keek hij haar aan. Toen hij zag dat ze zijn blik had opgevangen tikte hij met een wijsvinger tegen zijn neus, om zich meteen daarna achter een boom te verstoppen.

Maddie snoof even de frisse lucht op en ving heel vaag de geur van brandend hout op. Ergens in de nabijheid brandde iets. En omdat al het hout door de zware regenval flink nat was geworden, kon zo’n vuur onmogelijk toevallig zijn ontstaan. Iemand had het aangestoken.

Ze naderden het kamp van de Gieren.
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Will leunde achterover en keek tussen de bomen door omhoog, op zoek naar iets van een zonnestraal. Het licht werd door de boomtoppen gefilterd, maar door de hoek waarin het binnenviel kon hij wel bepalen dat het ergens vroeg in de middag was.

‘Laten we hun kamp maar eens gaan bekijken,’ zei hij zachtjes, met zijn hoofd vlak bij dat van Maddie. ‘Daarna keren we hier terug en wachten we tot het donker is.’

Na hun succesvolle plundertocht van de avond daarvoor was de kans groot dat de bandieten vandaag in hun kamp bleven. Er waren in de directe omgeving van waar ze nu zaten geen dorpen en als ze van plan waren ergens verderop langs de doorgaande route toe te slaan, hadden ze hun kamp vast niet in deze uithoek opgeslagen.

Ze liepen weer verder in hetzelfde patroon van de vijf meter afstand. Maddie liep vooraan toen ze in de verte een vaag geroezemoes van stemmen hoorde. Ze stak als waarschuwing een hand naar Will op, en in plaats van dat hij haar weer voorbij ging, zocht hij dekking naast haar. Ze hielde een holle hand naast haar oor, waarop hij zijn capuchon naar achteren sloeg en iets met zijn hoofd draaide.

Daar hoorde ze het weer. Een laag geroezemoes, gevolgd door luid lachen van een hele groep. Het was hooguit een meter of twintig van hen vandaan. Will boog zich naar haar toe en fluisterde: ‘Blijf jij hier. Ik ga eens kijken.’

Ze legde zich daar nog altijd moeiteloos bij neer. Ze mocht dan nog zo goed in geluidloos voortbewegen zijn geworden, Will had het voordeel van al zijn ervaring. Hij liet zijn boog bij haar achter, kwam op zijn buik achter de boom vandaan waar ze zich allebei schuil hadden gehouden en sloop als een stille slang bij haar vandaan. Maddie wachtte, zo goed mogelijk ineengedoken en met haar gezicht naar beneden gericht. Ze trok haar capuchon zo ver mogelijk naar voren, zodat er geen licht op haar gezicht viel. Zoals ze daar lag, verborgen onder haar mantel, zou iemand haar alleen ontdekken als diegene op haar ging staan. Die gedachte ontlokte haar een wrange glimlach, want dat was meer dan eens gebeurd.

Een paar minuten later was Will alweer terug. Ze merkte zijn bewegingen nauwelijks op. Hij zei niets, maar gebaarde met zijn duim dat ze hem moest volgen, waarna hij terug sloop naar waar ze vandaan waren gekomen. Ze wachtte een half minuutje en tijgerde toen achter hem aan.

Na een meter of twintig kwam Will overeind en ging hij zo diep mogelijk voorovergebogen verder. Maddie volgde zijn voorbeeld tot hij stopte, in de buurt van de plek waar ze het vuur voor het eerst hadden geroken. Ze gingen op hun hurken tegenover elkaar zitten. Ze waren hier weliswaar ruimschoots buiten gehoorsafstand van de bende, maar toch praatte Will heel zachtjes.

‘Zij zijn het inderdaad. Ze hebben daar hun kamp opgeslagen. Het is maar een klein vuurtje. Het is nu nog niet koud, maar ik denk dat ze het wel flink zullen opstoken als het donker wordt en ze erboven willen gaan koken. Ze lijken zich geen zorgen te maken. Ze hebben geen bewakers neergezet en ze wekken niet de indruk dat het ze kan schelen of iemand hun vuur ruikt.’

‘Ze zijn natuurlijk niet gewend dat ze worden gevolgd,’ zei Maddie.

Will knikte. ‘Dat denk ik ook. Ze beroven al jaren weerloze boeren en dorpelingen en er is vast nog nooit iemand achter ze aan gekomen. Mensen betalen gewoon, dat zien ze als de kosten die nu eenmaal bij het leven horen. En zo kan zo’n bende jarenlang blijven voortbestaan.’

‘Zijn ze er allemaal?’ vroeg Maddie.

‘Ja, alle acht. Ze zitten verspreid over het kamp. Ze hebben gisteren ook de nodige wijn uit de taveerne meegenomen en die zijn ze nu aan het opdrinken.’ Hij glimlachte verbeten. ‘Dat kan ons straks nog goed van pas komen.’ Hij ging een stukje opzij, zocht een geschikte boom en leunde achterover. Daarna trok hij zijn mantel om zich heen.

‘Ik ga nu eerst een beetje uitrusten. Jij mag als eerste de wacht houden. Wek me over een uur maar.’

Ze glimlachte toen ze zag hoe hij zijn kin op zijn borst liet zakken en meteen gelijkmatig en diep adem begon te halen. Vincent en zijn bende mochten dan geen wacht houden, een Jager deed dat altijd en overal.

*

De duisternis was over het bos gevallen. Nadat de zon achter de boomtoppen was verdwenen namen de schaduwen het snel over. Als Maddie af en toe omhoog keek, zag ze slechts de sterrenhemel. Ze bewogen zich geluidloos door het bos, weer op weg naar het kamp, met Will voorop. In het donker was het niet nodig om over de grond te tijgeren. Ze liepen voorzichtig, stapje voor stapje, want als een van hen per ongeluk op een afgebroken tak ging staan kon dat hun aanwezigheid aan de bandieten verraden.

Niet dat die mannen nog veel in de gaten hadden, dacht Maddie minachtend toen ze het lawaai hoorde dat de acht inmiddels maakten. Ze praatten op luide, zorgeloze toon, vaak dwars door elkaar heen, en wie het hardst schreeuwde kreeg de meeste lachers op zijn hand. Af en toe barstten ze in een rauw gezang uit. En als een lied was afgelopen, werd er steevast weer hard gelachen.

Will zocht even oogcontact met haar en maakte, na weer zo’n oorverdovend vals gezongen lied, het gebaar van iemand die uit een glas drinkt. Ten overvloede legde hij daarmee uit dat de mannen zo langzamerhand behoorlijk wat wijn op hadden.

Het vuur was inmiddels flink opgestookt. De vlammen stegen een heel eind op en het licht was tussen de dicht opeen groeiende bomen van verre zichtbaar.

De twee Jagers slopen dichterbij. Ze maakten nog altijd geen geluid en de bomen boden meer dan genoeg dekking. Bij de rand van de open plek in het bos waar de bende hun kamp had opgeslagen telde Will even snel hoeveel man hij om het vuur heen zag. Hij draaide zich naar Maddie en stak acht vingers omhoog. De hele groep was hier bijeen, en er hield dus niemand de wacht.

Will wees naar zichzelf en maakte met zijn hand daarna een halve draai, om daarna naar de overkant te wijzen. Ze hadden nog geen strategie besproken, maar Maddie begreep wat hij bedoelde. Hij wilde om het kamp heen sluipen en ze van de andere kant benaderen. Maddie zou blijven waar ze nu zat en hem ondersteunen als hij dat nodig had. En met acht bendeleden tegenover hem kwam die ondersteuning vast goed van pas.

Maddie nam haar positie wat beter in zich op. Ze zat aan de rand van de open plek en met het bos nu achter haar had ze alle ruimte om haar slinger te gebruiken. Ze sloeg haar boog over haar linkerschouder, legde een van de loden kogeltjes in haar favoriete wapen en liet de leren band losjes in haar hand bungelen.

Ze knikte naar Will om duidelijk te maken dat ze er klaar voor was, waarna hij zich als een slang tussen de bomen door naar de andere kant bewoog. Maddie zag hem vertrekken, en toch kostte het haar moeite om hem te zien. Ze besefte dat het haar taak was om de rumoerige groep mannen bij het kampvuur in de gaten te houden, om erop te letten dat niemand merkte dat Will zich door de bomen om hen heen bewoog.

Niet dat de kans daarop erg groot was, dacht ze glimlachend. Toen ze na een korte blik op de dronken bende probeerde Will weer te volgen, kon ze niets meer ontdekken wat op zijn bewegingen wees.

Ze richtte haar aandacht daarom maar weer op de groep mannen om het vuur. Ze zorgde dat ze niet direct in het licht van het kampvuur keek en hield goed in de gaten of geen van de mannen naar een wapen greep. Vincent lag op de zachte ondergrond precies tegenover de plek waar zij zich tussen de bomen schuilhield. Hij leunde tegen een omgevallen boomstronk. Maddie zag dat hij zijn kruisboog bij de hand had, dat er een pijl in zat en dat de pees gespannen was. Ze kon haar misprijzen nauwelijks onderdrukken.

Jouw pees gaat niet lang mee als je hem de hele tijd op volle spanning houdt, zou ze de bendeleider wel toe willen schreeuwen.

Niet dat Vincent zich daar erg druk over leek te maken. Hij hees zichzelf een stukje omhoog aan de boomstronk, zodat hij weer rechtop zat, en greep de halfvolle wijnfles die in het gras naast hem stond. Hij hief de fles omhoog, alsof hij ermee proostte.

‘Op onze goede vriend Michel!’ zei hij, en alle Gieren begonnen te joelen. ‘Het is toch zo aardig van hem dat hij ons altijd maar weer zijn beste wijn meegeeft.’

De dronken mannen moesten daar hartelijk om lachen. Verschillende andere bendeleden hadden hun eigen fles en pakten die nu om een spottende dronk met hem uit te brengen. Voordat hij een slok wilde nemen hief Vincent nogmaals zijn fles.

De pijl van Will schoot er dwars doorheen, waardoor de dronken bendeleider in een oogopslag onder de wijnspetters en de glasscherven zat. De pijl van Will eindigde in een houtblok naast het vuur.

Vincent schreeuwde het uit van de schrik, meteen gevolgd door een kwaadaardig gegrom toen hij de pijl zag en ondanks zijn mistige hersenen begreep wat er was gebeurd. Hij draaide zich onhandig om en zijn hand grabbelde naar de kruisboog.

‘Niet aanraken.’

De stem van Will was laag, maar droeg moeiteloos over de hele open plek van het kamp. Doordat hij steeds maar in het vuur had zitten kijken kon Vincent nu niet goed in het donker zien. Hij schudde eens met zijn hoofd en kneep zijn oogleden samen om te zien wie er zo brutaal tegen hem durfde te praten. Wie het ook was, hij was gewapend, besefte hij. Bovendien had diegene het voordeel dat hij hem wel kon zien, terwijl Vincent zelf geen idee had wie hij tegenover zich had. Zijn hand bewoog zich niet langer naar de kruisboog. In plaats daarvan hees hij zichzelf op zijn knieën, intussen nog steeds in het donker turend.

De andere zeven bendeleden zwegen en zaten verstijfd op hun plek. Op dat moment kwam Will tevoorschijn. Hij ging aan de rand van het schijnsel van het vuur staan. In de dronken blik van Vincent was hij een wazige, onherkenbare verschijning. Wills gezicht ging schuil in het donker van de capuchon van zijn mantel, waarvan het onregelmatige patroon van de schutkleuren ervoor zorgde dat hij vanuit de kring van licht tegen de donkere achtergrond nog altijd nauwelijks te zien was.

Vincent voelde hoe zijn spieren verstijfden van de angst. In zijn bijgelovige geest was deze verschijning uit het bos een of andere geest, iets buitenmenselijks of bovenaards. De bendeleider deed zijn mond open om iets te zeggen, maar zijn keel was droog en er kwam geen geluid uit. Het enige dat hij in de geestverschijning duidelijk herkende was de zware boog met de dodelijke pijl. In de kop van de ijzeren pijl weerspiegelde onheilspellend het licht van het kampvuur.

‘Wie ben jij?’ wist hij uiteindelijk krakend uit te brengen. De verschijning bewoog niet en zei geen woord. Vincent probeerde het nog een keer. ‘Wat wil je?’

Dit keer had hij meer succes. Hij kreeg antwoord van een rustige, evenwichtige stem.

‘Ik wil dat je het geld terugbetaalt dat jullie gisteravond hebben gestolen. Jullie hebben het verkeerde dorp overvallen.’

Er klonk een boos gegrom uit de groep op en Vincent slaagde erin op één knie te komen. Will had de enige eigenschap aangesproken die bij de bendeleider nog groter dan zijn angst was: zijn hebzucht.

‘Terugbetalen? Waarom zou ik dat doen?’ riep hij uitdagend.

‘Omdat het slecht met jou afloopt als je dat niet doet.’

Hij mocht dan de hele middag wijn hebben zitten drinken en zijn hoofd mocht dan nogal beneveld zijn, de hersenen van Vincent maakten overuren. Tot nu toe had de man in die mantel alleen nog maar gedreigd. En een pijl door de fles geschoten waar hij net nog uit had gedronken. Daar was hij wel van geschrokken, maar het deed verder geen pijn. Als de rollen omgedraaid waren geweest, had hij zijn tegenstander allang doodgeschoten. Vincent concludeerde hieruit dat de man niet bereid was ook echt te schieten, greep met een snelle beweging zijn kruisboog die naast hem op de grond lag en bracht het wapen naar zijn schouder.

Verder kwam hij niet.

Maddie haalde haar slinger naar achteren en daarna met een felle beweging naar voren. Het loden kogeltje suisde door de lucht en trof Vincents schedel met een lelijke tik vlak achter zijn oor.

De ogen van de bendeleider rolden nog even door hun kassen en hij uitte een vaag kreunend geluidje. Daarna zakte hij op de zachte bodem ineen. Er liep een dun straaltje bloed over de achterkant van zijn hoofd.

‘Ik had je nog zo gewaarschuwd,’ zei Will.
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Het zei wel iets over haar intelligentie en over de training die ze had gehad dat Maddie het kamp nauwkeurig in de gaten bleef houden, op zoek naar enig teken van verzet of gevaar van de overige bendeleden.

Negen van de tien mensen hadden hun aandacht op zo’n moment volledig op Will of de gevelde bendeleider gericht. Zij wist echter dat het haar taak was om Will te beschermen, om elke poging om hem aan te vallen in de kiem te smoren. En met zeven mannen die beslist bereid waren het tegen hem op te nemen had zij dus een heel belangrijke taak. Ze had al een volgend loden kogeltje in haar slinger gelegd en ze liet het wapen losjes in haar hand op en neer veren, klaar om af te vuren als iemand zich verdacht gedroeg.

Dus terwijl Vincent met zijn gezicht op de grond en maar half bij bewustzijn zachtjes lag te kreunen, hield zij haar blik strak op de overige bendeleden gericht.

Will zelf had alle vertrouwen in haar dekking en richtte zijn aandacht daarom nog altijd op de bendeleider. Rechts van hem, aan de andere kant van de open plek, zag hij dat een ander bendelid ook een kruisboog had.

Uit zijn ooghoek bespeurde Will hoe de man op één knie ging zitten en zijn wapen op hem richtte. Maddie zag het ook. Ze begreep dat Will er elk ogenblik geweest kon zijn en ze haalde haar arm al achteruit om met haar slinger ook deze volgende tegenstander uit te schakelen.

Maar Will was haar te snel af. Voordat zij haar bijdrage kon leveren was Wills rechterhand al naar de dubbele schede aan zijn riem bewogen. Daar haalde hij vliegensvlug zijn werpmes uit, om dat in één vloeiende beweging tollend over de open plek te gooien. De hand van de bandiet omklemde het schietmechanisme van zijn kruisboog al toen het mes hem midden in zijn borst raakte. Hij liet nog even een merkwaardig gegrom horen, maar toen werd het hem zwart voor de ogen en viel hij om. Zijn vinger haalde daarbij onwillekeurig nog wel de trekker over. Door de val van de man schoot de pijl nu de lucht in. Maddie hoorde hoe het projectiel eerst een paar bomen raakte en uiteindelijk ergens in het bladerdek hoog in de bomen verstrikt raakte.

De rest van de mannen zat een tijdje met grote ogen van verbazing naar hun levenloze bendegenoot te kijken. Voordat ze iets konden doen schalde de stem van Will over de open plek.

‘Blijf allemaal precies zitten waar je nu zit. Wie beweegt, wie zo dom is om naar een wapen te grijpen, krijgt van mijn partner precies dezelfde behandeling als hij daar.’ Hij knikte naar de man op de grond en wees naar Maddie, die een paar stappen had gezet en tussen de bomen vandaan was gekomen. Zes paar ogen draaiden zich in één beweging naar haar toe. Ze had haar slinger opgeborgen en hield nu de boog in haar hand, met daarop in de aanslag een pijl, omdat een pijl-en-boog er nu eenmaal dreigender uitzag. De slinger oogde toch een beetje als twee leren reepjes met in het midden een buideltje ertussen. Een pijl-en-boog begrepen de mannen als wapen beter. Het in de metalen pijlpunt weerkaatsende licht van het vuur maakte de dreiging des te tastbaarder.

De andere bendeleden hadden net als Vincent de hele avond in het licht van het vuur zitten kijken, waardoor ze in het donker ook zo goed als niks meer konden zien. Veel meer dan een vage, bewegende vlek zagen ze niet toen Maddie haar boog voor hun neus heen en weer bewoog.

‘Wil jij het eens laten zien, Matthew?’ zei Will.

Deze misleiding hadden ze in de aanloop naar hun aanval voorbereid.

‘We moeten ze snel tot overgave dwingen,’ had Will gezegd. ‘Dat betekent dat ze bang voor ons moeten zijn. Als ze beseffen dat jij een meisje bent zal dat minder het geval zijn.’

Maddie had haar mond al open gehad om hiertegen te protesteren, maar hij had een hand opgestoken om haar tot stilte te manen.

‘Jij weet dat dat onzin is, en ik ook,’ had hij uitgelegd. ‘Maar hun beperkte hersenen zitten nu eenmaal zo in elkaar, dus laten we geen risico nemen. Anders moeten we er misschien wel drie of vier neerschieten om ze rustig te krijgen.’

Hij had gezwegen en haar nadrukkelijk aangekeken. Ze knikte. Het was vervelend, maar ze begreep dat hij gelijk had. Dit soort mannen was nu eenmaal niet slim genoeg om te begrijpen dat een meisje de moed en de vaardigheid kon hebben om het tegen ze op te nemen en ze te verslaan. En Will had gelijk. Bij het geringste teken van verzet moesten ze nog veel meer bendeleden neerschieten, en daar hadden ze allebei absoluut geen zin in.

Maar nu werd er een beroep op haar nauwkeurigheid en snelheid gedaan, en Will verkeerde op dit moment niet in levensgevaar. Ter demonstratie vuurde ze vlak achter elkaar drie pijlen af.

De eerste versplinterde nog een wijnfles, die op een boomstronk naast een van de bendeleden had gestaan. Wijn en glassplinters vlogen alle kanten op en de man boog zich geschrokken een stukje bij de stronk vandaan.

Voordat er een bendelid kon reageren schoot Maddie een tweede pijl door de mouw van een van de andere mannen, waardoor hij met zijn rechterarm vastzat aan het blok hout waar hij tegenaan leunde. De derde pijl nestelde zich in de zachte bodem tussen de knieën van een bandiet die het geheel wijdbeens gadesloeg. Met een gil van de schrik krabbelde hij haastig bij het dodelijke projectiel vandaan, hoewel die reactie natuurlijk veel te laat kwam om het gevaar nog te ontwijken.

Will schoot in de lach. ‘Denk daar maar eens over na. Wie niet heel precies doet wat ik zeg wordt lijdend voorwerp in een volgende demonstratie. Maar dan zal Matthew mikken om te raken, niet om te missen.’

De bendeleden keken zenuwachtig en achterdochtig naar de vage figuur die daar net drie pijlen had afgevuurd. De boodschap was wel duidelijk. Nu ze door zo’n dodelijke schutter in bedwang werden gehouden en hun wapens verder buiten hun bereik lagen, hadden ze geen enkele kans.

Het waren bovendien geen echte krijgers, maar bullebakken en dieven, die gewend waren hun buit aan onbewapende boeren en dorpelingen te ontfutselen. Ze sloegen bij verrassing toe en konden dankzij hun aantal en hun meedogenloosheid angst onder hun tegenstanders zaaien.

Nu waren ze ineens gestuit op twee goed getrainde krijgers, die niet aarzelden om iemand, als dat nodig was, neer te schieten. Dit waren ze helemaal niet gewend, en het bleek een erg onaangename situatie voor hen. Will nam even de tijd om de boodschap te laten bezinken, zodat ze het niet in hun hoofd haalden om zich verder nog te verzetten. Met zijn volgende woorden trok hij ze in één ruk terug de werkelijkheid in.

‘We beginnen met jou, in dat groene hemd,’ zei hij. ‘Opstaan. Nu!’

Hij spuwde het laatste woord met veel geweld uit toen hij zag dat de man aarzelde. Langzaam stond de bandiet op. Hij keek een tikkeltje angstig om zich heen, want hij had geen idee wat hij verder kon verwachten. Het duurde niet lang of hij wist het.

‘En nu uitkleden. Alles moet uit, op je ondergoed na.’

De bandiet was stomverbaasd en aarzelde opnieuw. Will zette een halve stap naar voren en trok de pijl in zijn boog een stukje naar achteren.

‘Je hebt drie tellen de tijd,’ zei hij.

De man reageerde ineens heel snel en even later stond hij rillend van de kou om zich heen te kijken. Zijn laarzen en zijn vest lagen op de grond naast hem. Hij durfde nauwelijks naar Will te kijken, want hij vreesde wat er verder nog zou gebeuren.

‘En nu je hemd en je broek,’ gebood de Jager, en de man gehoorzaamde snel. Eerst ging zijn hemd op de stapel en daarna, om de beurt hinkend op één been, zijn broek. De sokken aan zijn voeten waren grijs en rafelig, en aan één kant stak de grote teen er dwars doorheen.

‘En nu liggen. Met je gezicht naar beneden en je handen op je rug.’

Opnieuw deed de bandiet wat hem werd opgedragen. Toen hij eenmaal hulpeloos en kwetsbaar op de grond lag zette Will zijn boog tegen een boom en haalde hij zijn sax tevoorschijn. Hij liep vlug naar de bandiet toe, zette de sax met de punt naar beneden in de grond en sloeg een leren duimboei om de duimen van de man. Hij trok de koorden waarmee die vast zat nog even stevig aan. De man begon nog wat tegen te spartelen, maar daar was hij veel te laat mee. Zijn handen zaten onwrikbaar achter zijn rug vast.

Will pakte zijn sax weer, stond snel op en liep bij de nu weerloze dief vandaan. Met het grote mes wees hij een volgend bendelid aan.

‘Jij! Die ene met die rode pet! Opstaan en uitkleden.’

De tweede bandiet deed ook wat hem werd opgedragen en ging daarna met zijn handen op zijn rug liggen, zodat Will hem kon boeien.

In tien minuten had Will zo vijf bendeleden ontkleed, geboeid en weerloos, met hun gezicht naar beneden en rillend van de kou, op de grond liggen. Hij gebood de zesde man zich ook uit te kleden en gebaarde hem daarna naar de plek waar Vincent nog steeds lag. De bendeleider lag zachtjes te kreunen en te jammeren, nog altijd half verdoofd door de dreun die hem buiten westen had geslagen. Er stroomde nog steeds bloed uit de wond en het haar eromheen zat vol dikke korsten. Hoofdwonden konden flink bloeden en deze was geen uitzondering.

‘Verbind hem,’ zei Will. ‘Scheur je hemd maar in repen.’

De bandiet bond een paar repen van zijn hemd om Vincents hoofd, waardoor het bloeden werd gestelpt. Daarna hielp hij zijn leider overeind, tot hij weer zat. Vincent begon weer bij bewustzijn te komen, maar hij had het nog steeds zwaar. Hij keek vol verwarring en verbazing de open plek rond. Zijn blik was nog wazig en zijn hoofd bonkte.

‘Wa’s gebeurd?’ vroeg hij met dubbele tong, nauwelijks verstaanbaar. Hij keek zijn kameraad niet-begrijpend aan. ‘Ben jij da’, Pierre?’ vroeg hij versuft.

Met een paar snelle bewegingen deed Will eerst Pierre en daarna Vincent duimboeien om.

Will trok Vincent nog een stukje verder overeind, tot hij rechtop zat. Hij hield een hand onder zijn kin en keek hem een paar tellen strak aan om te bepalen of de bendeleider zich niet aanstelde. In Vincents ogen zag hij dat de man nog veel te duizelig en verward was om toneel te kunnen spelen. Hij zette alle bandieten met een paar snelle bewegingen rechtop en bond een lang stuk touw om ze heen, met telkens een slag extra om hun nek. Daarna sloeg hij het touw ook nog eens stevig om een paar bomen heen. De Zwarte Gieren waren nu in een losse kring aan die bomen vastgemaakt, met hun handen op hun rug gebonden. Hij keek even tevreden naar het resultaat van zijn werk. Zo waren ze vast wel een nachtje zoet voordat ze zich hadden weten los te wurmen.

‘Kom, die kleren, laarzen en wapens hebben ze voorlopig niet nodig,’ zei hij tegen Maddie. Samen raapten ze de hele verzameling messen, zwaarden, kruisbogen en andere wapens bijeen en gooiden ze samen met de kleren in het vuur.

De vlammen stierven een tijdje weg, en het vuur verspreidde vooral een donkere wolk rook. Toen ze er wat extra twijgjes en houtblokken op gooiden, schoten de vlammen echter weer omhoog. Ze gooiden ook de dekens en het beddengoed van de bandieten erin, gevolgd door nog een paar blokken hout. Will zag dat de kruisbogen en de handvatten van de speren en bijlen ook vlam vatten, en dat het hout en de leren bewerking van de zwaarden eraf schroeiden. De bladen van de wapens werden roodgloeiend en raakten verwrongen, want zelfs voor metaal was zo’n laaiend vuur te warm.

Will keek eens wat om zich heen en vond al tamelijk snel een grote, zware zak vol geld. Hij sloeg hem over zijn schouder.

‘Dit lijkt me het geld dat ze gisteravond hebben gestolen,’ zei hij tegen Maddie. ‘En nog wat extra ook. Michel en zijn vrienden in het dorp willen het vast wel terug hebben. Kom, we gaan het ze brengen.’

Terwijl Maddie en Will bij het zielige groepje bendeleden vandaan liepen, riep een van hen ze nog iets na.

‘Wacht! Zo kun je ons toch niet achterlaten?’

Will keek verbaasd om. ‘O nee? Ik krijg de indruk dat we dat juist wel doen,’ zei hij. De bandiet probeerde hem op andere gedachten te brengen, maar dat werd er niet makkelijker op doordat zijn handen op zijn rug waren vastgebonden.

‘Maar dan vernikkelen we van de kou!’

Will keek naar de lucht, waar de bewolking in hoog tempo toenam. ‘Dat zou best eens kunnen,’ zei hij vrolijk. ‘Zo te zien gaat het in elk geval flink regenen.’

‘En hier verhongeren we,’ probeerde de bandiet het over een andere boeg.

Will knikte. ‘Ja, dat is ook heel goed mogelijk. Daar had je misschien even over moeten nadenken voordat je het beroven van weerloze dorpelingen als beroep koos.’ Hij gebaarde naar Maddie en ging haar voor het bos door, terug naar waar ze de paarden hadden achtergelaten. Naarmate ze verder van de open plek vandaan raakten, stierven de noodkreten van de bandiet weg.

‘Hij heeft natuurlijk wel gelijk,’ zei Maddie. ‘Ze zouden kunnen verhongeren.’

‘Ik zou er geen traan om laten,’ antwoordde Will. ‘Maar het valt denk ik wel mee. Ze weten zichzelf binnen een paar uur waarschijnlijk wel los te krijgen. Dan zijn ze natuurlijk nog ongewapend en hulpeloos. De dorpelingen zullen ze de komende tijd in elk geval niet meer lastigvallen.’

Maddie zweeg een tijdje. Uiteindelijk had ze toch nog een vraag voor Will. ‘Had je ze niet liever aan het gezag uitgeleverd?’

Will haalde zijn schouders op. ‘Tja, ik weet niet wie dat hier zijn en waar die hier zitten. Dat zouden zomaar Lassigny en zijn mannen kunnen zijn. Als ik daar zes of zeven dieven aflever is onze carrière als artiesten wel voorbij, denk je ook niet?’

‘Ja, dat is waar,’ antwoordde ze. Ze had nog één laatste vraag, die haar al de hele tijd dwarszat. ‘Dat afpakken van hun kleren en hun laarzen hè, dat hebben we natuurlijk al vaker gedaan, en ik weet dat ze daardoor kwetsbaar en minder bedreigend zijn. Maar wie heeft dat ooit verzonnen?’

Will glimlachte. ‘Je mag drie keer raden.’

Ze dacht heel even na en zei toen: ‘Halt?’

Hij knikte kort. ‘In één keer goed.’
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Michel du Mont, de herbergier in het bergdorpje Entente, harkte ontroostbaar het gravel op het plein voor zijn herberg. Vincent en zijn Zwarte Gieren hadden een hoge tol van hem geëist. Ze hadden de omzet van de hele week van hem gestolen, inclusief het ongebruikelijk grote bedrag dat in de kassa was beland dankzij de drukke avond waarop de twee artiesten hun voorstelling hadden gegeven.

Gelukkig wisten ze niet waar hij zijn spaargeld bewaarde. Dat zat in een metalen kluis, begraven in de bodem bij de stallen, achter zijn herberg. Maar hij had beslist een fiks verlies moeten incasseren.

Bovendien hadden de bandieten al het geld van zijn klanten in de taveerne gestolen. Dat betekende dat er in het dorp de komende tijd een groot gebrek aan middelen zou zijn. En dat betekende dat de mensen pas weer geld bij hem konden uitgeven als er markt was geweest, en die kwam pas over twee weken.

Al met al zag het er de komende weken somber voor hem uit, en Michel beklaagde zich binnensmonds. Vincent en zijn bende hadden het dorp en de herberg al eerder beroofd, maar dit keer hadden ze meer buit gemaakt dan alle vorige keren bij elkaar. De hele gelagkamer had barstensvol gezeten en bijna alle dorpelingen waren gedupeerd door de overval.

En dan die arme artiesten, dacht hij somber. Maar goed, daar kon hij zich nu ook weer niet al te druk om maken. Dat waren geen dorpelingen geweest. Het waren geen buren of vrienden van hem. En met hun manier van leven, zo met z’n tweetjes door de bergen en het platteland, en altijd met een flinke hoeveelheid geld in hun bezit, was het natuurlijk onvermijdelijk dat ze vroeg of laat tegen overvallers of struikrovers aanliepen.

Maar het was een leuk stel geweest en ze hadden een mooie voorstelling gegeven, dus hij had toch wel een beetje met ze te doen. Het was vooral pech geweest dat Vincent het meisje dat geld in hun kluis had zien opbergen. Daardoor waren ze niet alleen de opbrengst van die avond, maar al hun verdiensten van de afgelopen maand kwijtgeraakt.

‘Herbergier!’

Hij schrok van de stem, die van achteren kwam. Hij keek gauw over zijn schouder en zag op hooguit tien meter afstand iemand op een paard zitten. Michel was sinds gisteren een beetje huiverig voor vreemdelingen en hij vroeg zich af of hij snel genoeg naar binnen kon rennen om de knuppel die hij daar bewaarde te pakken. Nee, dat was te ver. De man op zijn paard kon hem binnen een paar meter inhalen, als hij daar althans de behoefte toe voelde.

Maar Michel had iets bijna even effectiefs bij de hand. De hark waarmee hij bezig was het plein op te ruimen was lang en zwaar, en aan het uiteinde zaten allemaal gemene scherpe punten. Het was misschien geen al te verfijnd wapen, maar als dat echt nodig was kon hij zich er prima mee verdedigen. Hij draaide zich naar de vreemdeling om, met de hark in twee handen en schuin voor zijn lichaam in de aanslag.

De ruiter begreep waar de herbergier bezorgd om was.

‘Die hebt u nu echt niet nodig,’ zei hij, en hij wees op de hark. ‘Ik heb geen kwaad in de zin.’

Michel keek hem verbaasd aan. Die man kwam hem vaag bekend voor, maar hij wist niet meer waarvan hij hem dacht te kennen. Hij droeg een onbekende, wijde mantel die de contouren van zijn lichaam verhulde, zodat Michel maar niet kon bepalen wie dit toch was. Bovendien was zijn gezicht diep in de schaduw van zijn capuchon verborgen. Er lag op zijn dijen een enorme boog, gespannen en klaar om te worden gebruikt.

Zijn stem klonk ook vaag bekend, maar hij had wel een beetje een accent – Hibernisch, dacht hij.

‘Ik geloof dat dit van u en de rest van het dorp is,’ zei de ruiter, en bij die woorden knoopte hij een zware zak los van zijn zadelknop en gooide hij die op de grond. Op het moment dat de zak de grond raakte, weerklonk er gerammel van munten. Michel deed een stap naar voren en er brak een brede lach op zijn gezicht door, want hij begreep dat dit het geld moest zijn dat de Gieren gisteren hadden gestolen. De eerlijkheid gebood hem toch op te biechten dat dit niet allemaal voor hem kon zijn.

‘Een deel ervan behoort toe aan de twee artiesten die hier gisteravond een voorstelling hebben gegeven,’ zei hij.

De onherkenbare figuur knikte. ‘Ja, maar zij hebben hun deel van de buit al teruggekregen. We kwamen ze onderweg tegen.’

Michel knikte. Hij begon het te begrijpen. De artiesten waren deze geheimzinnige krijger en zijn gezelschap dus tegengekomen – hij zei immers ‘zij hebben’ – en hem over de overval op de herberg van Entente verteld. Daarna had die duistere man in zijn mantel, om redenen die hijzelf waarschijnlijk het beste snapte, besloten de buit weer aan de rechtmatige eigenaren terug te geven. Michel wist niet precies waarom, maar hij was niet van plan daar verder naar te vragen. Hij besloot dat de krijger een flinke groep mannen om zich heen moest hebben, want ze hadden de Zwarte Gieren blijkbaar overmeesterd.

Als Michel een wat scherper waarnemingsvermogen had gehad, had hij het pluizige paardje waar de vreemdeling op reed herkend als een van de twee dieren die de wagen van de artiesten had voortgetrokken. Maar hij was geen man die veel om paarden gaf. Een trekpaard was een trekpaard. Ze waren nooit mooi verzorgd of op een andere manier opvallend.

‘Ik groet u,’ zei de ruiter, en hij keerde zijn paard naar de richting waar hij net vandaan was gekomen.

‘Jawel…’ zei Michel, een tikkeltje onzeker. Hij keek naar de zak vol munten die vlak voor zijn voeten lag. ‘En dank u wel, wie u ook bent.’

Maar de ruiter gaf geen antwoord. Hij tikte zijn paard aan met zijn hielen en draafde over de weg richting château des Falaises het dorp uit.

*

‘Dus hij heeft je niet herkend?’ vroeg Maddie toen Will zich bij de bomen aan de rand van het dorp weer bij haar voegde.

Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, en waarom zou hij ook. Ik heb nu andere kleren aan en een andere stem opgezet. Ik heb er een beetje een Hibernisch accent aan toegevoegd. En hij had toch vooral belangstelling voor de zak met geld die ik hem gaf.’ Hij krabde even aan zijn kin. ‘Het bleek een keurige man te zijn, wat voor lang niet alle herbergiers geldt. Hij zei dat een deel van het geld naar de twee artiesten moest gaan die gisteravond in zijn herberg hadden opgetreden. Ik heb gezegd dat we dat al hadden geregeld.’

‘En nu?’ vroeg Maddie.

‘Nu gaan we verder richting château des Falaises. Dat is hiervandaan ongeveer een dag rijden. Maar ik wil onze wagen onderweg zo veel mogelijk in het bos verborgen houden.’

Maddie keek hem verbaasd aan. ‘Echt? Waarom dat dan?’

‘Ik heb erover nagedacht en het wordt tijd dat we wat onopvallender door het leven gaan. Ik wil geen aandacht meer trekken. We gaan naar het kasteel als een eenvoudige artiest met zijn dochter. Voor Lassigny en zijn hofhouding voeren we onze normale show niet op. Wel voor de medewerkers en het garnizoen, in de gemeenschappelijke zaal. Dan kunnen wij daar namelijk langer blijven. Als we in de Grote Zaal voor Lassigny optreden, mogen we precies één dag blijven en dan worden we daarna weer weggestuurd. Als we voor de gewone mensen optreden heeft niemand er erg in dat we een dag of vier of vijf blijven. En als ik optreed kun jij mooi een beetje om je heen kijken.’

‘En naar wat ga ik dan op zoek?’ vroeg Maddie, hoewel ze eigenlijk wel wist hoe het antwoord zou luiden.

‘Niet naar een wat,’ antwoordde Will. ‘Naar een wie. Jij mag uitzoeken waar ze de zoon van Philippe gevangenhouden.’
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Ze vervolgden hun weg over de route naar château des Falaises. Halverwege de dag vonden ze op een meter of twintig van de weg vandaan een beschutte open plek. Will stuurde de wagen voorzichtig tussen de bomen door tot die midden op de open plek stond, maar uit het zicht van voorbijgangers. Maddie pakte het grote net dat ze hadden meegenomen om de wagen te camoufleren. Er zaten allemaal groene en bruine repen stof aan het net, en als ze het losjes over de wagen heen drapeerden ging die goeddeels in de omgeving op.

Ze haalden hun bogen uit de geheime opbergplek onder de bodem van de wagen. Die verdwenen samen met de messen in hun schedes in een lange koker waar normaal gesproken vissers hun hengels in opborgen. Ze voegden er ook nog twee veel smallere kokers aan toe, elk gevuld met vijftien pijlen.

Maddie knikte naar de messen. ‘We hebben al messen,’ zei ze. Ze waren nu allebei gewapend met een eenvoudig mes in een schede én ze hadden beiden een werpmes op hun lijf verborgen.

Will keek op. ‘Het kan geen kwaad er een paar in reserve te hebben,’ zei hij. ‘Als we het kasteel in komen worden de onze misschien wel in beslag genomen.’

Terwijl Maddie bezig was het camouflagenet over de wagen heen te trekken, bracht Will de nodige veranderingen in zijn kunstenaarspak aan. Hij koos zijn op één na mooiste pak en besmeurde het met vuil en gruis van de weg. Daarna naaide hij een paar oude, bontgekleurde lappen op zijn wambuis, zodat die er oud en verweerd uitzag. Maddie probeerde te begrijpen wat hij deed.

‘Waarom doe je dat?’ vroeg ze uiteindelijk.

Hij beet net de draad af waarmee hij de laatste lap had vastgemaakt. ‘Zoals ik al zei wil ik verder niet te veel opvallen. Met de wagen en alle versieringen erop, en met jouw materiaal erbij, zien we eruit als eersteklas-artiesten – als het soort kunstenaars dat graag in de betere kastelen optreedt. Met mij er zo bij zien we er wat rommeliger uit, alsof we al blij zouden zijn als we in ruil voor een maaltijd graag een optreden voor het gewone volk geven en dat we het deftigere volk helemaal niet willen lastigvallen.’

Het woord ‘deftigere’ sprak hij een tikkeltje minachtend uit. Hij vond Lassigny duidelijk allesbehalve deftig.

Toen hij klaar was, was zijn fraaie felgekleurde artiestenpak veranderd in een tamelijk saaie, gevlekte en opgelapte versie van wat het ooit geweest was.

Maddie had ook wat gewonere kleren aangetrokken: een groene kiel en een bruine maillot. Haar Jagersmantel bond ze achter haar zadel en in plaats daarvan sloeg ze een tot op de heupen vallend grijs vest om.

Will nam haar tevreden op. ‘Precies goed,’ zei hij. Daarna spreidde hij zijn armen om zijn eigen vieze, opgelapte tuniek te tonen. De ooit zo felle kleuren had hij half weggewerkt met vet op de as van de wagen. ‘Hoe zie ik eruit?’

Maddie haalde haar neus op en bekeek hem een tijdje. ‘Niet als iemand met wie ik hoor te reizen,’ zei ze uiteindelijk.

Will tilde het kluisje uit de wagen en begroef het aan de voet van een boom met twee meter boven de grond een goed herkenbare vertakking. Voor de zekerheid markeerde hij de stam met zijn sax ook nog met twee parallelle krassen: wel zo makkelijk om de kluis terug te vinden, maar niet opvallend genoeg om aandacht van toevallige passanten te trekken.

‘Het zou zonde zijn als iemand de wagen vond en besloot hem met al ons geld erin mee te nemen,’ zei hij. ‘Dan zijn we alsnog al onze verdiensten kwijt.’

Meteen daarna bestegen ze Bumper en Trek en reden ze van de open plek terug naar de weg, en daarvandaan verder over de bergweg naar het kasteel van Lassigny.

*

Château des Falaises ontleende zijn naam aan de steile kliffen die er aan alle kanten omheen lagen; falaise was het Gallische woord voor ‘klif’. Het kasteel stond op de rotsen die boven het oppervlak van een meer uitstaken. Een ongeveer acht meter hoge en veertig meter lange dijk verbond het kasteel met de oever. De dijk liep aan de zijkanten naar het water toe steil af en er stonden geen hekken op. Aan het begin was de weg erop nog zo breed dat er wel acht of negen mensen naast elkaar overheen konden, maar naarmate hij dichter bij het kasteel kwam werd hij steeds smaller. Bij de toegangspoort van Falaises konden er nauwelijks nog vier mensen naast elkaar staan.

De oversteek van de dijk werd nog lastiger gemaakt doordat de zijkanten niet alleen onbeschermd waren, maar her en der ook behoorlijk afbrokkelden. Het leek soms net alsof een reus er flinke stukken uit had gehapt.

Links van de dijk trok aan de voet van de rotsen een zwerm meeuwen de aandacht. De vogels krijsten en krasten naar hartenlust boven een berg afval, die blijkbaar uit het kasteel naar beneden was gegooid.

Will haalde minachtend zijn neus op. ‘Dat gaat bij warm weer vast behoorlijk stinken,’ zei hij.

Het kasteel zelf was in alle opzichten nogal standaard. Na de oogverblindende schoonheid van eerst Araluen en onlangs La Lumière was Falaises teleurstellend gewoon. Maar het was een stevig bouwwerk en het zou, zelfs zonder de lastig begaanbare dijk ernaartoe, niet meevallen om het te veroveren.

Het kasteel telde vier torens, die door tamelijk smalle, tot halverwege de torens reikende muren met elkaar werden verbonden. Het hele bouwwerk was vierkant. Op de vier torens stonden kleinere opbouwtjes, die boven de kantelen nog wat breder dan de torens zelf uitliepen; zo was het kasteel lastiger in te nemen. Het ontwerp bood verdedigers de gelegenheid om aanvallers rond de voet van de torens onder vuur te nemen en met stenen te bekogelen.

Een reusachtig poortgebouw, met daarin het mechanisme om het zware, gietijzeren valhek te bedienen, hield de wacht over de toegang tot het kasteel. Er was een platform in aangebracht waarop zich extra verdedigende krachten konden verzamelen. Daarvandaan konden ze aanvallers afslaan die het kasteel dreigden binnen te dringen.

Midden op de binnenplaats van het vierkante bouwwerk stond nog een vijfde toren. Deze was breder en minder hoog dan de vier hoektorens. Het was een gedrongen, degelijk gebouw dat enkele verdiepingen boven de buitenmuren uitstak. Het dak ervan was plat en in de muur om het dak zaten kantelen, wat ook vanaf die positie verdediging mogelijk maakte.

Dit was de donjon, het centrale gebouw van het kasteel waar de medewerkers en de soldaten woonden en leefden. Op de hogere verdiepingen bevonden zich de administratieve afdelingen, waar de belangrijkste bestuurders werkten, en de privéappartementen van de kasteelheer en zijn voornaamste adviseurs. Mochten er ooit vijanden door de linies op en rondom het kasteel heen breken, dan was deze toren ook het laatste toevluchtsoord voor de bewoners.

Over de dijk naar de poort van het kasteel was het een komen en gaan van bezoekers. Ongeveer de helft van de mensen kwam te voet en sommigen duwden een kar voort, maar er reden ook verrassend veel mensen paard en flink wat kwamen per paard-en-wagen. Er was een voortdurende toevoer van producten naar het kasteel gaande, van grote stukken runder- en schapenvlees en groenten tot vaten bier en wijn, en verder heel veel brandhout. Op sommige karren stonden houten kooien vol eenden en kippen. Elke reiziger werd bij de poort staande gehouden, ondervraagd en onderzocht. Pas daarna kreeg zo iemand toestemming om naar binnen te gaan.

De karren gingen naarmate ze dichter bij het poortgebouw kwamen steeds voorzichtiger manoeuvreren, want de berijders wilden ten koste van alles voorkomen dat hun wielen te dicht bij de brokkelige randen van de dijk kwamen. Een groep van ongeveer acht met korte zwaarden en lange hellebaarden gewapende soldaten onderzocht iedereen die het kasteel binnen wilde komen.

Will en Maddie bekeken het tafereel een tijdje en ze zagen dat er niemand werd afgewezen.

‘Dat ziet er veelbelovend uit,’ zei Maddie.

‘Tot nu toe wel, ja,’ bromde Will.

Ze hadden positie ingenomen op een bescheiden heuvel met uitzicht over het begin van de dijk. Ze zetten hun paarden weer aan om verder te gaan en vonden een gaatje in de lange rij mensen op weg naar het kasteel.

Eenmaal op de dijk bewoog de rij nog maar langzaam, want de doorstroming werd telkens weer onderbroken door de ondervraging en inspectie van elke volgende bezoeker. Maar uiteindelijk waren zij dan toch aan de beurt. Een van de soldaten gebaarde dat ze naar voren moesten komen. Zo ontstond er buiten genoeg ruimte om een kar vol delen van een net geslacht rund te onderzoeken.

Ze klepperden door de donkere poort in het toegangsgebouw, en daarna weer het felle zonlicht op de binnenplaats in. Daar gebood de soldaat ze om te stoppen. Hij bekeek Wills smoezelige kleren en zag de mandola, die de Jager aan zijn zadelpen had vastgebonden.

‘Dus jullie zijn artiesten?’ vroeg hij.

Will glimlachte. ‘Jawel, heer. Ik ben muzikant en dit is mijn jonge dochter, die met mij mee reist.’

De soldaat keek bij het horen van Wills accent een beetje raar op. ‘Waar komen jullie vandaan?’

‘Araluen, heer. We zijn nu al een maand door uw land onderweg.’ Will had het Hibernische accent dat hij bij de herberg van Michel had gebruikt nu laten vallen.

‘En wat komen jullie hier doen?’ vroeg de soldaat. Het leek hem niet echt te interesseren. Het was ook niet zo moeilijk te raden wat een artiest in het kasteel kwam doen. Maar zijn werk verplichtte hem nu eenmaal deze vragen te stellen.

‘Ik hoopte op een paar dagen voedsel en onderdak, heer. In ruil daarvoor treed ik graag een paar keer op voor de mensen die in het kasteel wonen.’

‘En waarom neem je dan geen kamer in de herberg in het dorp?’ vroeg de soldaat. Het dorp bij het kasteel lag een paar honderd meter van het begin van de dijk vandaan. Will aarzelde, en hij keek een beetje beschaamd.

‘Dat is maar een klein dorp, heer,’ legde hij uit. ‘Daar komen niet veel mensen naar mijn voorstelling toe. En de herberg is ook tamelijk… duur.’

De soldaat schoot in de lach. Hij kende de krenterige reputatie van de herbergier maar al te goed. ‘Ja, dat wil ik wel geloven,’ zei hij. Hij keek naar de lange leren buis, die rechtopstaand aan Wills zadel was vastgebonden. ‘Wat is dat?’ vroeg hij.

‘Hengels en haspels om te vissen,’ antwoordde Will.

De soldaat sprak hem waarschuwend toe. ‘Alle vis in het meer en in de rivieren om het kasteel heen zijn eigendom van de baron. Vreemdelingen mogen hier niet vissen.’

‘Natuurlijk, heer,’ zei Will gauw, en hij maakte een lichte buiging. ‘Ik begrijp het. Niet vissen.’

De soldaat bekeek hem nog een keer van top tot teen en knikte toen. ‘Prima,’ zei hij. ‘Jullie zullen de seneschalk nog om toestemming moeten vragen. Zijn kantoor is op de derde verdieping van de donjon. Laat jullie paarden maar achter bij die paal daar.’

Hij wees op een verweerde paal die in de kasseien van de binnenplaats was geplaatst, een paar meter van de ingang van de donjon vandaan.

Will boog nogmaals en leidde Trek naar voren.

‘Kom mee, kind,’ zei hij, en hij ging Maddie voor, de binnenplaats op.

*

De seneschalk, de ridder met de dagelijkse leiding over het kasteel en de medewerkers, ondervroeg hen kort en bood ze toen twee slaapplaatsen aan. Dit waren met gordijnen afgeschermde nissen in de muren van de gemeenschappelijke zaal en andere algemene ruimtes van het kasteel. Daar sliepen de lagere medewerkers, zoals bedienden, keukenpersoneel en schoonmakers, en gasten en mensen op doorreis.

‘Vier koper per dag,’ bepaalde de seneschalk. ‘Daarvoor krijgen jullie twee maaltijden per dag, een koud ontbijt en een warme avondmaaltijd, en allebei een slaapplaats. Het stro wordt om de dag ververst. Hoelang dachten jullie te blijven?’

‘Ongeveer een week, heer,’ zei Will.

De man knikte en bekeek Wills kleren nog eens goed. ‘En ik neem aan dat jullie ook willen optreden?’

‘Jawel, heer. Als u dat goed vindt,’ antwoordde Will.

De seneschalk dacht even na. ‘Uitstekend. Ik maak er voor jullie drie koper per dag van. Dat is bij elkaar eenentwintig, maar dat ronden we af naar twintig. Als jullie langer willen blijven moeten jullie je weer bij mij melden.’

Will betaalde hem en kreeg in ruil daarvoor twee ronde leren medaillons, met daarin een cijfer gebrand.

‘Tweeëntachtig en drieëntachtig. Dat zijn jullie slaapplaatsen,’ legde de man uit. ‘Jullie kunnen jullie paarden naar de stal brengen. Die vind je aan de oostkant van de binnenplaats. Maar jullie moeten ze zelf verzorgen.’

‘Jawel, heer. Hartelijk dank.’ Will maakte een onhandige buiging, maar de seneschalk was met zijn gedachten alweer elders. Hij wuifde zijn bezoekers met een handgebaar weg en trok een stapel rekeningen die nodig afgehandeld moesten worden naar zich toe.
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Ze leidden hun paarden naar de stal, onder in een twee verdiepingen hoog gebouw dat tegen de oostelijke binnenmuur van het kasteel aan was gebouwd. De bovenverdieping was duidelijk een hooizolder. Boven een brede dubbele deur zat een hijsbalk met een katrol met een touw eraan, waarmee balen hooi naar boven konden worden gehesen. Beneden was er één grote, matig verlichte ruimte met aan weerszijden paardenstallen. Ruim de helft daarvan was bezet en Bumper en Trek werden, toen ze binnen kwamen lopen, door de aanwezige paarden van achter de staldeuren nieuwsgierig bekeken.

De stalmeester kwam onmiddellijk op de nieuwkomers af. Hij had een nogal kribbige uitstraling, was zo mager als een lat en vanwege een verkoudheid haalde hij elke drie tellen zijn neus op. Hij bekeek de twee gasten en hun ogenschijnlijk bepaald niet indrukwekkende paarden kritisch.

‘Wat willen jullie?’ vroeg hij, hoewel het Maddie tamelijk voor de hand liggend leek waar ze voor kwamen.

Will begreep dat het beter was om op bescheiden, onderdanige toon antwoord te geven. Het had geen zin deze man voor het hoofd te stoten. De ervaring had hem geleerd dat dit soort mensen, die zich op hun eigen terreintje heel belangrijk voelden, behoorlijk tiranniek konden reageren als je ze tegen de haren in streek.

‘De seneschalk zei dat we onze paarden hier mochten stallen, heer,’ zei hij.

‘O, zei hij dat? En dan vindt hij natuurlijk ook dat ik voor ze moet zorgen?’ vroeg de man uitdagend.

Will spreidde zijn armen, een gebaar waarmee hij de man mild hoopte te stemmen. ‘Nee, heer. Hij zei dat wij zelf voor ze moesten zorgen, en dat zullen we ook graag doen.’

‘Dat is maar goed ook. Ik heb geen tijd om op twee van zulke schonkige knollen te passen,’ zei de stalmeester. Bumper, achter Maddie, hief zijn hoofd en snoof beledigd. Ze bracht hem met een snelle aai over zijn neus weer tot rust.

‘Zet ze maar in twee van de boxen daar achterin.’ De stalmeester gebaarde vaag in de richting van de lege boxen in de donkere ruimte.

‘Ze kunnen wel samen in één box,’ zei Will. ‘Het zijn maar kleine paarden en ze zijn gewend om samen op te trekken.’

‘Nou, gezellig hoor. Jullie moeten het zelf weten, maar jullie betalen gewoon voor twee. Hier in die trog zit water voor ze, en daar ligt hooi en haver. Eén bak haver per drie dagen,’ legde hij voor de zekerheid maar even vast.

Will glimlachte een beetje schaapachtig.

‘Een week voedsel voor twee paarden kost jullie zes koper,’ ging de man verder. Hij zei het een tikkeltje uitdagend, alsof hij daar maar wat graag eens flink over wilde onderhandelen.

Will keek hem geruime tijd bewegingloos aan. Hij was ervan overtuigd dat het voedsel voor de paarden was inbegrepen bij het geld dat hij de seneschalk had betaald. Maar het geld was geen ruzie waard.

‘Natuurlijk,’ zei hij daarom. Hij scharrelde wat in de beurs aan zijn riem en overhandigde de man waar hij om had gevraagd.

Gek genoeg keek de stalmeester een tikkeltje teleurgesteld, alsof hij liever de ruzie dan het geld had gehad. Hij gebaarde nog een keer naar de stallen, waarna ze Bumper en Trek naar achteren leidden.

Ze plaatsten de paarden samen in een box, vulden de voederbak met hooi en de trog met schoon water. Will zette de koker tegen de muur achter in de box. Trek en Bumper zouden wel voorkomen dat iemand kwam kijken wat daar precies in zat.

Met hun zadeltassen, hun opgerolde Jagersmantels en hun beddengoed liepen Will en Maddie naar de donjon toe. Maddie zwaaide nog even naar de stalmeester, die bezig was een tuig te herstellen. Hij keek haar chagrijnig aan, en zweeg.

‘Leuke man,’ zei ze tegen Will toen ze op de binnenplaats weer in de middagzon liepen.

Hij schudde zijn hoofd. ‘Misschien geef ik hem bij ons vertrek nog wel een flinke klap voor zijn kop,’ zei hij.

Maddie glimlachte bij die gedachte. ‘Ik heb er wel zes koper voor over om daar getuige van te zijn.’

*

Gedurende hun verblijf in het kasteel zouden ze in de gemeenschappelijke zaal op de begane grond eten en slapen. De grote ruimte stond vol tafels en stoelen en bood plaats aan vijftig tot zeventig mensen, de minder hoog geplaatste medewerkers van het kasteel. In nisjes in de muren waren allemaal slaapplaatsen ingericht, waar steeds net genoeg ruimte was voor een met stro gevulde matras en met een paar haken aan de muur om kleren en andere bezittingen aan op te hangen. Een heuphoge houten plank aan de muur diende als bed. Er lag een niet erg goed met stro gevulde zak op, en een in grof linnen gewikkeld kussen. Om degenen die hier verbleven een heel klein beetje privacy te bieden kon de nis met een gordijn worden afgeschermd.

Ze vonden de aan hen toegekende plek en legden hun beddengoed over de strozakken heen. Will keek ernaar en snuffelde er even aan.

‘Best schoon, dat valt mee,’ stelde hij vast.

Ze verstopten hun saxen onder het beddengoed. Hun werpmessen zaten in verborgen schedes – bij Will aan zijn linker onderarm en bij Maddie op haar rug, vlak onder haar kraag.

Will had hoofdschuddend toegekeken toen hij zag waar zij haar mes verborg. Jaren geleden was hij bijna aan zijn einde gekomen doordat zijn mes openklapte toen hij het uit de schede bij zijn hals probeerde te halen. Maar er was nu eenmaal geen ideale verstopplek voor een mes. Als de eigenaar het te snel probeerde te pakken bestond er altijd de mogelijkheid dat het openklapte of achter een kledingstuk bleef haken.

Hij keek eens om zich heen in de zaal. Er weerklonk een zacht geroezemoes van de gesprekken die andere bewoners en bezoekers langs de muren voerden. In totaal zag hij ongeveer twintig mensen. De rest had natuurlijk nog dienst, ergens in het kasteel. Het zou in de loop van de dag, en zeker tegen etenstijd, vast wel voller worden.

‘Ik speel na het eten wel even een paar liedjes,’ zei hij tegen Maddie. ‘Als ik hun aandacht eenmaal heb kun jij ertussenuit glippen en een kijkje gaan nemen op de hogere verdiepingen. We moeten erachter komen waar Lassigny de prins vasthoudt.’

‘Ben ik naar iets specifieks op zoek?’ vroeg Maddie.

‘Kijk om te beginnen maar eens of je kamers met bewakers ervoor ziet,’ zei Will. ‘Plekken waar ze liever geen nieuwsgierige vreemdelingen zien.’

‘Denk je dat hij in de donjon zit?’

Will schudde zijn hoofd. ‘Waarschijnlijk niet. Maar we moeten toch ergens beginnen.’

Een minuut of twintig later bracht het bedienend personeel uit de kelder de avondmaaltijd naar binnen. Ze zetten verdeeld over de ruimte zes grote ketels op de tafels. Andere bedienden zorgden voor stapels houten lepels en kommen. In de tussentijd had het aantal mensen in de zaal zich minimaal verdubbeld. Will keek naar een van de hoge ramen in de muren, boven de slaapplekken. Het was buiten nog licht. De staf at blijkbaar eerder dan de ridders en edelen in de eetzaal van Lassigny zelf.

Maddie en hij vonden twee plekken aan een van de tafels en schepten wat eten uit een van de ketels in hun houten kommen. Hij doopte zijn lepel erin en proefde er voorzichtig van. Het was een verrassend lekkere stoofschotel van lamsvlees en groenten, maar naar zijn smaak was het wel erg sterk gekruid.

‘Ze zijn niet zuinig met de knoflook geweest,’ mompelde hij. ‘Typisch Gallisch eten.’

Maddie had er geen problemen mee. Ze at snel en doopte af en toe een stuk van een van de lange broden die op tafel lagen in de stoofpot. Ze stelde vast dat er meer groenten dan lamsvlees in zat, maar het was een warme maaltijd en de smaak beviel haar uitstekend. De saus was vol en het brood was licht en luchtig – een stuk beter dan het platte, zware brood dat in Araluen meestal op tafel verscheen. Ze had haar kom in de kortste keren leeg en keek even om zich heen. Ze zag dat andere mensen zich rustig een tweede keer opschepten, en dus nam ze zelf ook nog maar een tweede portie.

‘Rustig aan,’ zei Will zachtjes. ‘Straks krijg je nog buikpijn.’ Maar intussen, zo stelde ze vast, had hij zichzelf ook nog een keer opgeschept, en even later schoof hij met een tevreden zucht de stoel waar hij op zat naar achteren.

‘Niet slecht,’ zei hij, terwijl hij over zijn buik wreef. ‘Helemaal niet slecht.’

De bedienden hadden ook kannen met water, bier, wijn en koffie op de tafels neergezet. Will nam een slokje van de wijn en trok een vies gezicht. Dat was niets voor hem. Hij schonk zichzelf daarom maar een mok koffie in en zocht de tafel af naar een pot honing. Die combinatie was hier blijkbaar nog niet bekend en dus dronk hij zijn koffie maar ongezoet. Dat was niet zijn favoriete manier, maar het was lekkere koffie, rijk van smaak en heel goed drinkbaar, besloot hij.

Langzaam maar zeker hadden ook de andere mensen aan tafel allemaal genoeg gegeten. De bedienden ruimden de ketels en kommen weer af, maar lieten de koffie en de wijn op de tafels staan. De mensen splitsten zich op in kleinere groepjes, zetten hun stoelen in kringen en bogen zich voorover om hun gesprekken op gedempte toon voort te zetten.

Will stond op en liep naar zijn slaapplaats, waar hij op zijn bed zijn mandola had neergelegd. Hij sloeg de leren koffer open en haalde het instrument eruit. Hij testte even of het goed was gestemd. Maddie, die met hem mee was gelopen, zag dat diverse mensen die niet te ver weg zaten nieuwsgierig keken naar wat hij aan het doen was.

‘Ga je nu optreden?’ vroeg ze.

Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik ga ergens in een rustig hoekje zitten en daar voor wat achtergrondmuziek zorgen,’ zei hij. ‘Mensen willen lang niet altijd dat hun gesprekken worden onderbroken. Wie wil luisteren in plaats van praten kan bij mij komen zitten.’

Hij sloeg de riem van de mandola om zijn schouder en draaide zich weer naar de tafels. ‘Wacht jij hier maar even,’ zei hij. ‘Als ik de aandacht een beetje van jou heb afgeleid kun jij ertussenuit knijpen en uitzoeken waar ze prins Gilles vasthouden.’

Maddie wachtte bij haar slaapplek af. Ze deed alsof ze het druk had met het uitpakken en ophangen van haar kleren. Will liep naar de andere kant van de zaal, trok met zijn voet een kruk mee en zocht een plekje tegen de muur aan de overkant.

Hij ging zitten en sloeg zachtjes een paar akkoorden aan. Het geroezemoes stierf even weg, want iedereen wilde wel zien waar die muziekklanken vandaan kwamen. De meeste mensen hervatten hun gesprekken vrijwel meteen weer, maar toen hij begon te zingen draaide een enkeling zijn stoel toch in zijn richting. Na zijn eerste lied kwamen er een paar mensen dichter bij Will zitten, en niet veel later had zich een ruime halve cirkel om hem heen gevormd. Hij glimlachte naar zijn publiek en zette een volgend lied in.

Maddie keek om zich heen. Niemand had nog oog voor haar. Ze glipte stilletjes langs de rij slaapplaatsen en door de dubbele deur de zaal uit.
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Vanaf de benedenverdieping leidde een brede centrale trap naar de hogere delen van de donjon. Maddie drukte zichzelf tegen de buitenmuur van de grote zaal, want ze wilde zo goed mogelijk uit het zicht blijven. Eenmaal op de trap werd het voor haar pas echt spannend. Ze had geen enkele andere reden om dit deel van het kasteel te betreden dan haar nieuwsgierigheid, en ze dacht niet dat die als een geldig excuus zou worden geaccepteerd.

Gelukkig was het daglicht inmiddels zo goed als weggevallen en werd de donjon maar matig verlicht. Voor zover er al ramen in de muren zaten waren die klein en smal – grote ramen maakten een kasteel nu eenmaal moeilijker te verdedigen. Toch voelde ze zich, toen ze de trap op sloop, vreselijk zichtbaar en blootgesteld. Ze liep zo dicht mogelijk langs de balustrade, de zachte zolen van haar laarzen leken wel over het hout te fluisteren, en zo klom ze trede voor trede omhoog. Ze kreeg kippenvel van de gedachte dat wellicht talloze onzichtbare mensen haar over de trap zagen sluipen.

Op de eerste verdieping bevonden zich het kantoor en de woonvertrekken van Lassigny. De deur naar het kantoor stond open en ze zag een enorm bureau, vol nota’s en papieren. Van de baron en zijn medewerkers was geen spoor te bekennen. Ze nam aan dat zij zich in hun appartementen op de avondmaaltijd aan het voorbereiden waren.

Ze sloop verder de trap op. De brede houten trap voerde hiervandaan via de tweede rechtstreeks verder naar de derde verdieping. Halverwege stopte ze even om omhoog te kijken. Ze drukte zichzelf zo dicht tegen de zijkant dat iemand die toevallig van boven naar beneden keek haar waarschijnlijk niet eens zou zien. Ze zag of hoorde niks en ging verder naar boven, zo snel mogelijk nu, want ze vond dat ze zich al veel te lang in deze kwetsbare positie bevond.

Bij de tweede verdieping stopte ze weer en keek ze om zich heen. Dit was duidelijk de eetzaal van de baron en zijn belangrijkste medewerkers. Ze zag bedienden tussen de lange tafels door lopen, druk bezig de tafels voor het avondmaal te dekken. Bijna niemand zag haar lopen, en helemaal niemand besteedde aandacht aan haar. Ze ging gauw verder naar boven.

Op de volgende verdieping zag ze recht tegenover de trap het kantoor van de seneschalk, waar Will en zij toestemming voor hun verblijf in het kasteel hadden gekregen. De grote, met koperbeslag afgewerkte deur was dicht en er weerklonk ook geen geluid van de andere kant. Ze keek eens om zich heen. In de andere drie muren zaten zware houten deuren, die alle drie dicht waren. De verlichting bestond uit een paar brandende fakkels, in houders aan de muren. Ze haastte zich naar een plek tussen de fakkels in, waar het wat donkerder was. Ze hield zich daar stil en luisterde.

Er was geen enkel geluid hoorbaar, behalve het in haar oren keiharde bonken van haar hart. Verborgen in haar donkere hoekje bestudeerde ze de plattegrond van de verdieping wat beter.

De brede centrale trap ging niet verder omhoog en ze zocht naar een doorgang naar de hogere verdiepingen.

In twee van de hoeken werd de rij houten deuren onderbroken door smallere doorgangen. In een daarvan zag ze de eerste paar treden van een trap. Ze haastte zich ernaartoe en keek omhoog.

De ruimte was klein, maar er was net plaats voor een wenteltrap. Zoals in kastelen gebruikelijk ging deze linksom. Op die manier moest een aanvaller die de trap op wilde met zijn zwaard in zijn rechterhand zijn hele lichaam blootgeven, terwijl een rechtshandige verdediger alleen zijn rechterarm aan een aanval hoefde bloot te stellen. Maddie gluurde omhoog. Het licht in het trappenhuis was vaag. Er zaten geen fakkels in de houders aan de muren, en er viel slechts wat indirect licht vanaf de verdiepingen zelf op de trap. Ze haastte zich omhoog en luisterde intussen goed of er niemand van de andere kant aankwam. Als dat het geval was moest ze zo snel mogelijk de trappen weer af hollen en zich op een van de lagere verdiepingen verstoppen. Maar ze hoorde niemand en even later stond ze op de vierde verdieping.

Deze bestond uit één grote, open ruimte, met aan twee kanten hoge ramen. Zo hoog in de toren was de behoefte aan een goede verdediging minder belangrijk dan beneden, wist ze. Ze stapte de ruimte in en keek om zich heen. Aan de twee muren zonder ramen waren rekken ingebouwd met allerlei wapens en wapenrustingen. Dit was blijkbaar de ruimte waar krijgers aan hun gevechtskunst konden werken.

De hoge ramen lieten genoeg licht toe om hier overdag te kunnen oefenen. Toen ze nog wat beter keek, zag ze dat de meeste wapens in de rekken van hout waren. Trainingsmateriaal, dus.

Ze ging terug naar het trappenhuis en liep verder naar boven.

Tot nu toe had niets erop gewezen dat er ergens iemand gevangen werd gehouden en de twee volgende verdiepingen leverden al even weinig aanknopingspunten op. Er liep steeds een smalle gang door, met aan weerszijden verschillende deuren. De deuren aan de buitenzijde lagen verder bij elkaar vandaan en Maddie vermoedde dat zich daarachter de vertrekken bevonden van de belangrijkste ridders en edelen van het hof van Lassigny. De deuren aan de binnenzijde volgden elkaar op kortere afstand van elkaar op. Ze drukte bij een ervan de deurkruk zachtjes naar beneden. Met bonkend hart duwde ze de deur een klein stukje open en keek er naar binnen.

Ze hoorde iets bewegen en ze bleef stokstijf staan. Het geluid stierf weg, maar ervoor in de plaats kwam nu het onmiskenbare geluid van een snurkende man. Ze duwde de deur wat verder open en keek naar binnen.

Op een smal bed tegenover de deur lag een jonge man op zijn rug te slapen. Hij was nog half aangekleed. Hij had zijn ogen dicht en zijn borst bewoog in een vast ritme op en neer. Behalve een bed stonden er in de kamer een tafel, een stoel en een kledingkast. Over de leuning van de stoel hing een jasje, dat zo te zien deel van een uniform uitmaakte.

Een schildknaap, vermoedde ze, gezien de afmeting van de kamer en de schaarse meubilering. Ze trok de deur zo zachtjes als ze kon weer dicht. Het gesnurk hield aan, maar klonk nu, door de dichte deur heen, gedempt. Ze bekeek de dichtstbijzijnde deur aan de andere kant van de gang, legde haar oor er even tegenaan en luisterde. Van binnen hoorde ze vaag het geluid van een mannen- en een vrouwenstem. Dat sterkte haar in de gedachte dat zich hier de appartementen voor de belangrijke ridders en hun gezinnen bevonden. Ze liep geluidloos verder de gang door en legde haar oor ook tegen de volgende deur. Hier hoorde ze niets – geen stemmen, en geen enkele andere aanwijzing dat er iemand binnen was. Ze voelde even aan de deurkruk en merkte vrijwel onmiddellijk dat deze niet op slot zat.

De deur draaide naar binnen open en ze zette haar gewicht ertegenaan, tot ze een kier van een paar centimeter had. Haar hart ging tekeer en ze stond strak van de spanning. Als iemand haar nu betrapte, kon ze onmogelijk uitleggen wat ze aan het doen was. Ze haalde diep adem en duwde de deur verder open. Ze gluurde voorzichtig om de hoek, klaar om bij het minste onraad de benen te nemen.

Ze zag een erg comfortabel ingerichte kamer. Op de vloer lagen diverse dikke tapijten, aan weerszijden van de open haard stonden twee identieke, gemakkelijke fauteuils. Tegen de muur ertegenover stond een houten bank, en bij het raam een eettafel met vier stoelen eromheen. Verschillende deuren leidden naar volgende vertrekken, wat haar idee versterkte dat dit een appartement of een suite was. Terwijl ze om zich heen keek, hoorde ze ergens in het appartement een deur dichtvallen en een mannelijke stem. Ze trok de deur gauw weer dicht en haastte zich terug naar de trap.

De volgende verdieping bleek op soortgelijke manier te zijn ingedeeld: kleine kamers aan de binnenzijde van de gang, grotere appartementen aan de buitenkant, waardoor de bewoners daarvan over het meer en het omliggende landschap konden uitkijken. Het was mogelijk dat prins Gilles hier ergens gevangen werd gehouden, maar omdat ze nergens een spoor van bewaking zag vermoedde ze toch dat de zoon van Philippe zich elders bevond. Ze haastte zich door de gang, maar ze stopte steeds even om eerst voorzichtig om de hoek te kijken, want ze wilde beslist niet gezien worden.

De gang was verlaten en binnen enkele minuten was ze weer bij het trappenhuis. De spanning werd steeds groter. Ze moest zichzelf voortdurend opladen om weer een hoek om te gaan, steeds met de angst iemand tegen het lijf te lopen en ervandoor te moeten gaan. En als er om de hoek dan opnieuw niemand te zien was sijpelde de adrenaline weer uit haar bloed en werd haar ademhaling wat rustiger. Ze wachtte even en haalde een paar keer diep adem om tot rust te komen. Het werd tijd om terug te gaan, besloot ze.

‘Er is hier verder niemand,’ zei ze zachtjes tegen zichzelf. ‘Rustig aan maar.’

En net toen ze die woorden zei ging de deur pal naast haar open en kwam er een potige man in een geel en groen uniform uit een van de appartementen de gang op.

Heel even heerste er verwarring, want ze botsten pardoes tegen elkaar op.

De man uitte een verbaasde verwensing en keek Maddie toen wantrouwend aan. ‘Wie ben jij?’ vroeg hij. ‘Wat moet jij hier?’ Hij pakte haar in een ijzeren greep bij haar arm.

‘Ik verschoon de bedden,’ probeerde ze, en ze wilde zich omdraaien om weg te lopen.

Maar daar nam de man geen genoegen mee. ‘Waar is dan je kar?’ wilde hij weten.

Ze wist dat kamermeisjes meestal met een kar vol schoon beddengoed van deur naar deur gingen. Onderin konden ze dan de gebruikte lakens en slopen bewaren. Ze wees naar het einde van de gang.

‘Daar,’ zei ze.

Op het moment dat hij zijn hoofd draaide om te kijken probeerde ze zich uit zijn greep los te rukken. Ze verraste hem en slaagde bijna in haar opzet. Haar arm glipte uit zijn hand, maar hij pakte haar onmiddellijk weer beet, nu bij haar pols, en trok haar naar zich toe.

Hij verwachtte dat ze zich weer los zou proberen te rukken, maar in plaats daarvan bewoog ze met zijn beweging mee naar hem toe. Daarmee verraste ze hem opnieuw en hij duwde instinctief terug. Terwijl hij dat deed pakte ze hem bij zijn tuniek, zakte ze een stukje door haar benen en duwde ze haar onderrug in zijn lichaam. Zodra hun lichamen tegen elkaar aan stonden rechtte ze haar benen weer, tilde ze hem met alle kracht in haar benen van de grond en zwiepte hem over haar heup de lucht in.

Even later viel hij met een daverende dreun op zijn rug weer op de grond. Alle lucht werd door de klap uit zijn longen geperst.

Maddie zette het op een lopen.

Bij de trap keek ze nog even achterom. De ridder hield zich vast aan de muur en kwam strompelend weer overeind. Daarna kwam hij, nog zwaar nahijgend, achter haar aan.

Door haar zachte leren zolen onhoorbaar vloog ze de eerste trap af. Net toen ze op de lagere verdieping aankwam hoorde ze zijn zware laarzen op de treden boven haar hoofd bonken. Op de volgende trap sloeg ze in haar haast de helft van de treden over. Beneden rende ze de gang van die verdieping in, op weg naar het tweede trappenhuis met wenteltrap, in de volgende hoek van de toren. Zonder goed te zien waar ze zich in stortte ging ze de schaars verlichte ruimte in. Achter zich hoorde ze de voetstappen van haar achtervolger de trap af komen. Ze bleef luisteren en hoorde daarna tot haar vreugde dat de man verder naar beneden bleef rennen. Omdat ze aannam dat dit wel het laatste was wat hij verwachtte, ging ze toen weer verder naar boven.

Dit keer liep ze door tot ze de bovenste verdieping had bereikt. Dat bleek een opslagruimte te zijn. Midden in de ruimte zag ze oud meubilair, wapenrustingen en dozen vol kleding en beddengoed staan. In elke zijmuur zat een deur naar een balkon, dat uitzicht op het omliggende landschap bood. Ze nam aan dat deze verdieping in tijden van oorlog dienstdeed als uitkijkpost. Eindelijk durfde ze zich even te ontspannen en kon ze haar ademhaling weer tot rust laten komen. Ze legde een stapel opgevouwen gordijnen zo neer dat ze zich erachter kon verstoppen en ging ertegenaan zitten. Ze was niet bang dat de ridder, als hij eenmaal merkte dat ze hem had afgeschud, haar hier zou komen zoeken. Toch wachtte ze nog een uur, tot het helemaal donker was, voordat ze voorzichtig de trappen weer afdaalde en naar de gemeenschappelijke zaal terugkeerde.

Zodra ze binnenkwam zag ze Will langs de kant met een paar mensen uit de keuken praten. Zijn mandola lag op tafel tussen hen in. Hij zag haar binnenkomen en tilde bij wijze van vraag even kort één wenkbrauw op.

Ze schudde haar hoofd en liep rechtstreeks door naar haar slaapplaats. Ze liet zich vallen en merkte hoe moe ze was. Al die spanning van het rondsluipen en haar vlucht hadden veel energie gekost.

Uitgeput trok ze het gordijn dicht.
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Achter de donjon lag, in de noordwesthoek van de binnenplaats, een uit terrassen opgebouwde tuin.

Die tuin was bedoeld als recreatiegebied voor de bewoners, wanneer er om het kasteel heen vijanden actief waren en de poort dus dicht moest blijven. Maddie begreep ook nog wel dat de medewerkers en de soldaten moeilijk onafgebroken in hun kamers en in de overdekte ruimtes van het kasteel konden blijven. Op een of andere manier moesten ze iets van een normaal dagelijks leven zien te handhaven.

De poort en het valhek waren vandaag natuurlijk open. Het kasteel of de inwoners werden dezer dagen niet bedreigd, en dus was er sprake van de gebruikelijke verkeersstroom door het poortgebouw, van en naar de binnenplaats. Al deze mensen kwamen echter nooit in het aangename groene gebied in het noordwesten van de binnenplaats. De keuken en de opslagplaatsen bevonden zich helemaal aan de andere kant, zodat leveranciers er niet in de buurt kwamen, en bovendien mochten er alleen mensen in de tuin die ook in het kasteel verbleven.

Will en Maddie zaten op een van de stenen banken in een prieeltje van de tuin. Het was halverwege de middag en Will had net voor een klein, maar dankbaar groepje mensen een paar liederen gezongen. Hij zette zijn mandola naast zich neer en zag dat zijn toeschouwers weer vertrokken – niet zelden nadat ze een muntje in de opengeklapte koffer van zijn instrument hadden gegooid.

Hij wachtte tot hij zeker wist dat ook de laatste van deze mensen buiten gehoorsafstand was.

Dit was het eerste moment waarop hij met Maddie kon bespreken wat ze de vorige avond op haar tocht door de toren allemaal had gezien. In de gemeenschappelijke zaal was het te druk geweest, en wie weet wie ze daar zou proberen af te luisteren. Hier in de buitenlucht konden ze mensen zien aankomen en hun gesprek onderbreken als iemand te dichtbij kwam.

‘Denk je dat hij je zou herkennen?’ vroeg hij. Maddie had hem net verteld over haar ontmoeting op de bovenverdieping van de donjon.

Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, want ik had mijn pet op en mijn haar eronder samengebonden. Ik denk dat hij niet eens weet dat ik een meisje was.’

Will glimlachte. ‘En al vermoedde hij het, dan zou zijn mannelijke trots hem er vast van weerhouden het toe te geven. Het klinkt alsof je hem als een zak graan op de grond hebt gekwakt. Dat doen meisjes toch niet?’

‘Ik zal eraan denken als ik hem weer tegenkom,’ antwoordde Maddie. ‘Niet dat ik hem wel zou herkennen, hoor. Het was nogal donker in die gang. Maar zijn uniform herinner ik me nog wel,’ realiseerde ze zich op dat moment.

‘Nou ja, we weten nu in elk geval dat de prins niet in de donjon zit,’ zei Maddie.

‘Dat had ik eigenlijk ook niet verwacht,’ zei Will. ‘Daar is het de hele dag een komen en gaan van mensen, veel te druk. Hij zit waarschijnlijk in een van de torens, ergens op een bovenverdieping. Ik denk dat Lassigny hem zo goed mogelijk uit het zicht wil houden.’

‘Als je het over de duivel hebt…’ zei Maddie waarschuwend.

Will keek in de richting waar haar blik naartoe ging. Baron Lassigny kwam eraan gewandeld, samen met zijn seneschalk. De beide mannen waren diep in gesprek, met hun hoofden vlak bij elkaar, en daardoor konden Will en Maddie de baron in alle rust bekijken. Ze hadden hem wel eerder gezien, maar alleen op afstand, in het voorbijgaan.

Hij was langer dan gemiddeld, en daardoor moest hij zich een beetje buigen om de kleinere man naast hem te verstaan. Hij zag er sterk uit, met brede schouders, en zo te zien droeg hij geen grammetje overtollig vet mee. Hij zag er al met al uit als één bonk spieren. Zijn haar was kortgeknipt – zwart, met bij de slapen de eerste sporen van grijs. Hij had een door de zon donker gebruinde huid en zijn kin was gladgeschoren. Zijn ogen, die bijna schuilgingen achter zijn zware wenkbrauwen, waren donker, bijna zwart. Het leken Maddie net haviksogen, en ze zag hem er niet één keer mee knipperen. Zijn neus was kaarsrecht, zijn gelaat symmetrisch. De baron was, kortom, een buitengewoon knappe man. Hij droeg een groene jas, met daarop in het geel het silhouet van een havik geborduurd – zo vormgegeven dat de vleugels een hartje vormden. In zijn klauwen droeg de havik een korte speer.

De seneschalk keek even om zich heen en zag Will en Maddie op het bankje zitten. Hij boog zich naar de baron toe en fluisterde hem iets in, terwijl hij in hun richting wees. Maddie schoof een beetje zenuwachtig heen en weer. Ze kreeg het gevoel dat Lassigny dwars door haar onschuldige uiterlijk heen keek en haar gedachten kon lezen.

Will merkte dat ze zich ongemakkelijk voelde. ‘Ontspan je maar,’ zei hij zachtjes terwijl de twee mannen van richting veranderden en over het gras naar hen toe kwamen lopen. Toen ze vlakbij waren stond Will op en stootte hij met zijn elleboog Maddie aan, ten teken dat ze hetzelfde moest doen.

Baron Lassigny stopte op een paar meter afstand van Will en Maddie, met zijn voeten uiteen en zijn vuisten in zijn zij. Het was een agressieve, bezitterige houding. Het was de lichaamstaal van een man die weet dat hij tegenover minderen staat.

‘Heer,’ zei Will, en hij boog even met zijn hoofd.

‘Jij bent de artiest,’ zei Lassigny. Zijn stem klonk diep en sonoor, alsof het geluid rechtstreeks uit dat sterke lijf en die brede borstkas kwam.

‘Inderdaad, heer. Ik ben Will Accord uit Araluen. En dit is mijn dochter Madelyn.’

De haviksogen richtten zich even op Maddie, die een keurige buiging voor hem maakte. Ze hield haar gezicht en haar ogen naar beneden gericht, zodat Lassigny het lachje niet kon zien dat om haar mond speelde. Ze vond buigen iets vreselijks. Het was onderdanig en vernederend. Als een man met een eenvoudig hoofdknikje kon volstaan, zoals Will net, dan hoefde zij toch niet helemaal te buigen?

Lassigny richtte zijn blik weer op Will, die net weer opkeek. ‘Ik heb me laten vertellen dat jij heel goed bent,’ zei de baron.

Will glimlachte zo beleefd als hij kon. ‘U bent te vriendelijk, heer.’

Lassigny schudde snel met zijn hoofd. Het leek wel alsof al zijn bewegingen plotseling en abrupt waren. ‘Ík heb dat niet gezegd,’ zei hij. ‘Ik zei dat ik me dat heb laten vertellen. Mijn eigen mening bepaal ik wel als ik je een keer heb horen spelen.’

Will zei maar niets meer. Er viel ook weinig te zeggen. Hij boog zijn hoofd nog maar een keer naar voren.

Lassigny richtte zich tot de seneschalk. ‘Wanneer kunnen we hem inpassen, Gaston?’ vroeg hij, om meteen zijn eigen vraag te beantwoorden. ‘Morgenavond?’

De seneschalk knikte. ‘Dan hebt u een diner met uw edelen en ridders, heer. Dat is een uitstekende mogelijkheid.’

‘Dan wordt het morgenavond, om negen uur,’ zei Lassigny tegen Will. Hij deed nog een stapje naar Will toe en wees met een minachtend gebaar naar diens smoezelige pak. ‘Probeer er een beetje behoorlijk uit te zien. Nu lijk je meer een bedelaar dan een artiest.’

‘Jawel, heer,’ zei Will, die zijn kruiperige glimlach met moeite op zijn gezicht vast wist te houden.

De baron haalde zijn neus op en draaide zich om. Hij liep weg en hervatte zijn gesprek met de seneschalk alsof Maddie en Will niet bestonden. De beide Araluenen maakten nog een buiginkje.

‘Goed Gaston, laten we die wijnhandelaar de duimschroeven eens een beetje aandraaien,’ zei de baron. ‘Hij verdient kapitalen aan ons, dat mag best wat minder.’

‘Jawel, heer,’ antwoordde de seneschalk. De rest van het gesprek konden Will en Maddie niet meer verstaan. Ze kwamen weer overeind en wisselden een snelle blik.

‘Probeer er een beetje behoorlijk uit te zien,’ zei Maddie in een heel aardige poging om de barse toon van Lassigny na te doen. Will rolde met zijn ogen en ze gingen weer op hun bank zitten.

‘We weten nu in elk geval dat de edelen en ridders morgenavond bij hem eten,’ zei Will. ‘Dat geeft ons gelegenheid ook in de torens op onderzoek uit te gaan. Ik denk dat ze Gilles daar ergens vasthouden.’

Maddie keek naar de vier hoektorens van het kasteel. Ze waren identiek, elk met beneden een zware houten toegangsdeur. Tot de hoogte van de vestingmuren was de enige onderbreking in het stenen metselwerk af en toe een gleuf, waarvandaan boogschutters de binnenplaats onder vuur konden nemen. Boven de vestingmuren uit, waar een krijgsplatform met kantelen was aangebouwd, waren grotere openingen. Die wezen erop dat zich daar kamers en appartementen bevonden.

‘Waar zal ik eens beginnen?’ vroeg Maddie. Alle vier de torens zagen er precies hetzelfde uit.

Terwijl ze zaten te praten hoorden ze de deur van de donjon opengaan en weer dichtgegooid worden. Twee keukenhulpjes staken de binnenplaats over, naar de zuidwestelijke toren. Ze droegen een blad met erop schalen, een grote aardewerken kan en verschillende houten drinkbekers. Maddie en Will zagen dat ze naar de zware deur van de toren liepen en drie keer klopten. Heel even gebeurde er niets, maar toen ging de deur krakend een klein stukje open. De twee Jagers zagen binnen een heleboel gewapende soldaten. De soldaten keken even wie er had geklopt en deden de deur daarop verder open, zodat de beide keukenhulpjes naar binnen konden. Zodra ze binnen waren ging de deur weer dicht. Zelfs vanaf de bank waar ze nu zaten konden Will en Maddie de sleutel horen waarmee de deur weer op slot werd gedraaid.

‘Eens even denken,’ mijmerde Will. ‘We hebben de middagmaaltijd net achter de rug en er wordt een blad met eten en wijn naar iemand in de zuidwestelijke toren gebracht. Ik denk dat we daar maar eens moeten beginnen met onze zoektocht naar Gilles.’
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‘Ik zal vanavond eens wat rondneuzen,’ zei Maddie toen ze naar de donjon terugliepen. ‘Ik moet erachter komen hoe ik die toren in kom, en dan naar boven. Als jij morgen aan het zingen bent kan ik daar intussen uitzoeken waar ze Gilles vasthouden.’

‘Ik denk dat je tegen de buitenkant van de gevel op moet klimmen,’ zei Will. ‘De deur beneden wordt streng bewaakt, dus daar kom je niet zo makkelijk langs.’

Maddie draaide zich even half om, om de toren wat beter te bekijken. Hij bestond uit grote blokken graniet, en van waar ze nu zat kreeg ze de indruk dat ze er meer dan genoeg houvast op zou kunnen vinden. Ze was een goede klimmer en ze had absoluut geen last van hoogtevrees.

‘Over de onderste drie verdiepingen zou ik me niet druk maken,’ zei Will. ‘Ik bedoel alles wat niet boven de vestingmuur uitkomt. Daar hebben ze gewoon ruimtes ingericht om het kasteel te kunnen verdedigen als ze worden aangevallen. Maar bovenin, als je boven de muur van het kasteel uit bent, daar zitten de appartementen, en ik denk dat hij daar zit.’

‘Ik wil om te beginnen het metselwerk eens wat beter bekijken,’ zei Maddie, en ze liep weer naar de toren toe.

Will legde een hand op haar arm om haar tegen te houden. ‘Ga vooral niet nieuwsgierig om die zuidwestelijke toren heen lopen loeren,’ waarschuwde hij. ‘Als ze Gilles daar gevangenhouden, wil je geen argwaan wekken. Kijk maar liever naar de noordwestelijke toren. Die is net zo gebouwd. Als je daartegenop kunt klimmen, lukt dat bij die andere ook wel.’

Ze knikte en wandelde terug naar de tuin waar ze eerder ook al hadden gezeten. Will keek nog even wat ze deed en draaide zich daarna om. Hij ging terug naar de donjon.

Maddie wandelde over het grasveld van de tuin in de richting van de hoektoren. Ze deed haar uiterste best de indruk te wekken dat ze zomaar wat aan het wandelen was. Baron de Lassigny en de seneschalk waren naar hun kantoren teruggekeerd, en er waren niet veel mensen meer in de tuin aanwezig. De lunchpauze was voorbij, dus men was weer aan het werk. Ze stopte even bij een visvijver, die half onder een uitstekend stuk rots lag. Aan het oppervlak van het groenige water zag ze regelmatig dikke karpers verschijnen, om zodra ze hun neus boven het water hadden gestoken weer gauw onder te duiken. Ze keek behoedzaam een beetje om zich heen, maar ze had niet de indruk dat iemand erg geïnteresseerd was in wat ze deed. Ze wandelde weer wat verder, steeds wat dichter naar de noordwestelijke toren toe.

Opnieuw keek ze een paar keer goed om zich heen. De dichtstbijzijnde mensen waren een jongen en een meisje, die onder de laaghangende takken van een boom stonden, elkaars hand vasthielden en uitsluitend aandacht voor elkaar hadden. Die twee letten in elk geval niet op haar, begreep ze.

Maddie liep weer wat dichter naar de toren toe, tot ze de ruwe grijze muren en de zware, met ijzerbeslag versterkte deur goed kon bestuderen. Een paar meter daarvandaan liep een houten trap naar een omloop aan de binnenkant van de kasteelmuur met zijn kantelen. Ze liet goed bezinken wat ze zag en draaide zich naar de zuidwestelijke toren. Daar zag ze precies zo’n trap. Blijkbaar waren die trappen bedoeld om degenen die het kasteel moesten verdedigen toegang tot de omloop aan de binnenkant van de kasteelmuur te bieden. Als dat nodig was konden er vanuit de torens dan nog meer mensen te hulp springen, begreep ze. Ze richtte haar aandacht weer op de dichtstbijzijnde toren. Ter hoogte van de omloop achter de kasteelmuren zag ze daar ook een houten deur, die vanuit de toren toegang bood.

Gezien de opmerking van Will, dat het onderste deel van de toren vooral als barakken voor de verdedigers diende, was het logisch dat ze die omloop achter de vestingmuur vanuit die torens makkelijk konden bereiken.

Ze keek nog eens om zich heen. Niemand besteedde enige aandacht aan haar. Het jonge stel had zich verder onder de boom teruggetrokken en was innig in een omarming verstrengeld.

‘Prille liefde,’ mompelde ze, een beetje spottend. Ze liep nog wat dichter naar de toren toe, om de bouw ervan goed te kunnen bestuderen.

De grote granieten blokken pasten niet zo heel goed op elkaar. Er zaten flinke kieren tussen, en die waren maar heel losjes met specie opgevuld. In de loop der jaren was dat aan de buitenkant flink weggeslagen. Ze kon zich zonder enige moeite in een van de horizontale kieren vastpakken. Dat bood heel goed houvast. Ze probeerde uit nieuwsgierigheid even of ze haar voet in een volgende gleuf kon zetten, en ook dat paste makkelijk. Het zou geen enkele moeite kosten om tegen die muur op te klimmen, besloot ze. Het enige probleem was dat ze, als ze tegen de onderste helft van de toren op klom, wel erg zichtbaar zou zijn.

Ze deed een paar stappen achteruit, en dat was maar goed ook. De zware deur zwaaide open, op een paar meter afstand van haar, en er kwam een bewaker naar buiten. Hij bekeek haar met een combinatie van verbazing en wantrouwen.

‘Wat moet jij hier?’ vroeg hij bars. ‘Waar ben jij mee bezig?’

‘Ik kijk gewoon wat om me heen,’ zei ze, zo onschuldig mogelijk. ‘Ik verken het kasteel. Ik ben hier gisteren pas aangekomen.’ Ze glimlachte, maar hij beantwoordde haar vriendelijkheid niet. Hij bleef haar scherp aankijken.

‘Mag ik even binnen kijken?’ vroeg ze argeloos, en ze gebaarde naar het donkere interieur van de toren achter hem. ‘Ik ben nog nooit van mijn leven in een echt kasteel geweest.’

‘Nee!’ beet hij haar toe. ‘We geven hier geen rondleidingen. Maak dat je wegkomt!’

Hij hief dreigend een hand en ze haastte zich achteruit, tot buiten zijn bereik.

‘O, al goed hoor,’ zei ze snel. ‘Ik wist niet dat je kwaad werd!’

Met een verontschuldigend gebaar haastte ze zich terug naar de tuin. Toen ze een meter of vijftien van de toren vandaan was keek ze nog een keer om. De soldaat stond haar nog steeds na te kijken. Toen hij haar om zag kijken maakte hij nog een dreigend gebaar, om meteen daarna weer naar binnen te verdwijnen. Ze hoorde duidelijk hoe hij een sleutel in het slot stak en de deur afsloot.

Ze hervatte haar wandelingetje en dacht na over wat ze net had meegemaakt. Waarom was die bewaker zo agressief tegen haar geweest? Waarom moest zij per se uit de buurt van die toren blijven? Was dat misschien omdat ze prins Gilles dáár gevangenhielden? Dat zou verklaren waarom de man zo opgewonden had gereageerd en haar gewaarschuwd had uit de buurt te blijven.

Ze dacht nog wat dieper over de gebeurtenissen na. Ze hadden geen eten naar deze toren gebracht zien worden. En de torens en de muren waren essentiële onderdelen van de verdediging van Falaises. Het was eigenlijk wel logisch dat bewakers streng op willekeurige bezoekers en rondneuzende gasten reageerden. Als ze bij een van de andere torens probeerde wat ze hier net had gedaan, werd ze vast ook niet met open armen ontvangen. Ze besloot dat niet uit te proberen. De meest waarschijnlijke plek waar ze de prins vasthielden bleef de zuidwestelijke toren.

‘Bovendien moet ik toch érgens beginnen,’ zei ze tegen zichzelf. ‘Dat kan dan dus net zo goed daar.’

Ze was zo diep in gedachten verzonken dat ze de oude zwerver onder de boom pas zag toen ze hem al bijna weer voorbij was.

‘S’il vous plaît, mam’selle?’ zei hij met een gruizige stem, waardoor ze uit haar overpeinzingen opschrok.

Ze keek de man even snel aan. Hij moest een van de vele mensen zijn die in de ochtend bij het kasteel aankwamen maar voor de avond weer naar huis gingen, begreep ze. Hij zat diep voorovergebogen en hij keek haar niet aan, maar hij hield wel een bekertje naar haar uitgestoken. Hij had warrig wit haar en een al even onverzorgde baard en hij droeg een rafelige, blauw en wit gestreepte jekker. Ze pakte een paar muntjes uit haar beurs, liet ze in het bekertje vallen en liep weer verder.

‘Dank u wel, juffrouw,’ riep hij haar na. Ze was al zeker tien meter verder toen ze besefte dat hij dat laatste in de gemeenschappelijke taal had gezegd, terwijl hij haar eerst in het Gallisch had aangesproken. Toch had zij zelf geen woord gezegd en ook verder niet duidelijk gemaakt dat ze niet Gallisch was.

Bovendien kwam de man haar vaag bekend voor.

Ze draaide zich snel om om hem wat beter te kunnen bekijken, maar de man in de gestreepte jekker was nergens meer te bekennen.

Vreemd, dacht ze. Ze schudde even met haar hoofd en zette de bedelaar uit haar gedachten. Ze had wel iets belangrijkers om over na te denken.

*

‘Laten we verder maar niet te veel meer rondneuzen,’ zei Will toen ze hun ervaringen in een stil hoekje van de gemeenschappelijke zaal bespraken. ‘De mensen hoeven niet te weten dat je in de torens geïnteresseerd bent.’

Ze knikte instemmend. ‘Ik zal voorzichtig zijn,’ zei ze. ‘Maar ik wil vanavond wel even kijken wanneer de wachters elkaar aflossen. Ik wil de trap naar de omloop achter de muur langs nemen en dan aan de buitenkant van de toren verder naar boven klimmen.’

Will dacht daar even over na. ‘Goed idee,’ zei hij toen. ‘Het zou nogal opvallen als je vanaf de binnenplaats tegen de muur op begint te klimmen. Als je het vanaf de omloop aan de buitenkant doet, ben je nauwelijks te zien.’ Hij zweeg even en voegde er toen aan toe: ‘Kijk je wel uit dat je niet valt?’

Maddie lachte. ‘Nee, vallen zou veel te veel opvallen,’ zei ze.

‘En dat zou mij helemaal niet bevallen,’ zei Will grinnikend.

*

De volgende avond verstopte Maddie zich gehurkt onder de trap die naar de omloop achter de vestingmuur leidde.

Ze luisterde naar de regelmatige tred van de voeten van de wachter op de houten omloop boven haar. De huidige wachters hadden inmiddels twee uur van hun dienst erop zitten, en ze zouden over nog een uur worden afgelost. Ze had gisteren uitgezocht welk schema de bewaking hanteerde. Ze probeerde zich de gemoedstoestand in te beelden van de man die boven haar liep. Zijn wacht van drie uur zat er grotendeels op, dus was hij met zijn gedachten nu vast meer bij zijn aflossing dan bij mensen die het kasteel wilden aanvallen.

Zo werkte dat nu eenmaal bij veel mensen, dacht ze. Aan het begin van zijn wacht zat de man vol energie en was hij heel gemotiveerd, klaar om elk onbekend geluid en iedere beweging te onderzoeken. Naarmate het eerste uur en daarna ook het tweede uur verstreek zonder dat er ook maar iets gebeurde, werd zijn waakzaamheid onvermijdelijk minder en sijpelde zijn motivatie weg. Zijn aandacht ging geleidelijk meer uit naar zijn koude handen en naar de pijn in zijn voeten vanwege dat voortdurend over planken heen en weer lopen op laarzen die daar niet echt voor waren gemaakt.

Nog erger dan de lichamelijke ongemakken was de verveling die in de loop van zo’n wacht altijd toesloeg. Behalve een korte opmerking als hij zijn collega-bewaker op de omloop passeerde was er geen enkele conversatie mogelijk, en zijn geest werd langzaam afgestompt door dat stilzwijgen en die voortdurende herhaling.

Ze had de tijd om hier eens goed over na te denken. Het was een nuttige les voor de toekomst, begreep ze: als zij ooit mensen als bewaker moest inschakelen, zou ze ze nooit dezelfde begin- en eindtijden van hun dienst geven. Daarin moest afwisseling zitten, want dan was er altijd ten minste één iemand helder en alert.

Boven haar hoorde ze de laarzen schrapen. De man was bij de dikke muur van de zuidwestelijke toren aan het eind van zijn ronde gekomen. Hij bleef een paar tellen staan om uit te rusten, en Maddie hoorde hem gapen. Daarna draaide hij zich om en liep hij weer terug. Ze hoorde zijn voeten over de planken sloffen.

‘Tijd om te gaan,’ zei ze zachtjes, en ze liep als een schim de trap op.
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Ze liep zo diep mogelijk gebukt en maakte geen enkel geluid, als een zwijgende schaduw tegen het donkere decor van de vestingmuur achter haar. Toen ze bijna boven was hoorde ze hoe de wachter zich aan het andere einde van zijn ronde omdraaide. Hij schuifelde wat met zijn voeten, en doordat hij zijn ritme doorbrak dook Maddie onmiddellijk nog wat verder in elkaar. Ze sloeg haar mantel om zich heen, waardoor ze helemaal in de omgeving opging en voor de argeloze voorbijganger niet meer te zien was. Ze bevond zich nog onder het niveau van de omloop, dus ze maakte zich geen zorgen dat de wachter haar zou zien. Toch begon haar hart naarmate hij dichterbij kwam sneller te kloppen. Ze kon alles nog zo logisch beredeneren, maar op een paar meter afstand van een gewapende vijand was het onmogelijk om helemaal rustig te blijven.

De man stopte weer aan het einde van zijn patrouille bij de stenen muur van de toren. Hij liep even naar de zijkant en keek tussen de kantelen door over het donker beneden uit. Hij zag natuurlijk niets, zuchtte en begon weer aan zijn ronde naar halverwege de muur. Ze liet hem een paar meter lopen en klauterde toen op handen en knieën de omloop op. Even later zat ze gehurkt tegen de muur van de toren aan.

Ze keek nog een keer om naar de bewaker. Hij was een meter of twintig bij haar vandaan en wisselde net een paar woorden met zijn collega die het volgende stuk muur bewaakte. Ze moest nu blijven zitten waar ze zat tot hij weer terugkeerde en opnieuw de omloop ging inspecteren. Op dat moment had de andere wachter zijn gezicht wel naar haar toe gericht, maar dat was veertig meter verderop en hij zou haar door het beperkte licht dan niet kunnen zien. Ze kon dan verder klimmen, maar zou zich wel moeten haasten.

De bewaker naderde en Maddie sloeg aan de voet van de muur haar mantel om en kromp zo ver mogelijk ineen. De diepe capuchon zorgde dat haar gezicht onzichtbaar was. Ze hoopte dat de bewaker dit keer niet over de muur heen zou kijken. Als hij dat deed ging hij vrijwel zeker op haar staan, iets wat haar in het verleden al vaker was overkomen.

Ze hurkte en richtte haar blik omlaag, luisterde naar de naderende voetstappen en verwachtte dat die elk moment zouden stoppen, gevolgd door een kreet van verrassing doordat hij haar had gezien. Maar hij liep gewoon in hetzelfde ritme door.

Ze overwoog heel even te wachten tot hij zich had omgedraaid, om dan door de grote houten deur de toren binnen te gaan. Ze wist zeker dat die niet op slot zat, want ze had de bewaker erdoor naar buiten horen komen toen hij zijn wacht begon en ze had niemand hem daarna weer op slot horen draaien. Langs die weg zou ze veel sneller uit het zicht verdwijnen dan wanneer ze verder tegen de vestingmuur en daarna aan de buitenkant tegen de toren op klom.

Maar ze verwierp dat plan alweer snel. De ruimte aan de andere kant van de deur was waarschijnlijk de plek waar alle bewakers die in de loop van de nacht dienst hadden hun beurt afwachtten. De volgende ploeg lag daar waarschijnlijk nu op britsen te slapen, tot ze de wacht konden overnemen. Zo werden die dingen in elk geval op kasteel Araluen georganiseerd, en op kasteel Redmont ook. Het leek haar tamelijk logisch dat ze dat hier op dezelfde wijze hadden geregeld. Als ze op deze verdieping de toren in ging liep ze dus grote kans dat ze zomaar in de armen van tien of meer gewapende soldaten liep.

Ze kon maar beter aan haar oorspronkelijke plan vasthouden. Ze zou een paar verdiepingen verder naar boven klimmen en dan via een raam van een ongebruikte kamer naar binnen glippen.

Daar kwam de wachter alweer aan. Ze zorgde dat haar ademhaling regelmatig en stil was, want als ze zat te hijgen zou hij haar zeker horen. Met haar hoofd en haar ogen naar beneden kon ze de bewaker niet zien, maar ze hoorde hem wel en ze voelde dat hij nu vlak bij haar was. Het leek onbestaanbaar dat hij haar aan de voet van de muur gehurkte, donkere gestalte niet zag. Hij móést haar nu wel zien, dacht ze.

Maar ze was niets anders dan een schaduw in een wereld met talloze schaduwen. De voetstappen stopten, ze hoorde dat hij zich omdraaide en twee tellen later liep hij weer bij haar vandaan. Het was ongelofelijk, maar hoewel hij nauwelijks meer dan een paar armlengtes van haar vandaan was geweest, had hij haar niet gezien.

Mensen zien wat ze verwachten te zien. Ze hoorde in haar hoofd de stem van Will. Hij was er jaren mee zoet geweest om tot haar te laten doordringen dat volledig stilzitten in deze omstandigheden de beste strategie was. De bewaker verwachtte niet dat er in een hoekje onder een mantel een kleine gestalte verborgen zat. En dus zag hij die ook niet.

Tot haar schrik besefte ze dat ze waardevolle tijd aan het verspillen was door daarover te blijven nadenken. De bewaker was alweer op een kwart van zijn ronde. En dat betekende dat de verre bewaker ook alweer aardig in de buurt begon te komen. Nog even en hij zou haar als ze bewoog kunnen zien.

Ze kwam snel overeind en klom op de kantelen van de kasteelmuur. Ze bekeek even hoe de stenen hier op elkaar lagen, zag algauw twee punten waarin ze zich kon vastpakken, en een gleuf voor haar rechtervoet. Ze slingerde zich los van de kantelen en even later hing ze als een enorme spin aan de muur, met onder haar een duizelingwekkende afgrond.

Met haar linkervoet tastte ze de ongelijke muur af, op zoek naar houvast. Ze vond een geschikt punt, bracht haar gewicht daar langzaam naartoe over en voelde met haar linkerhand naar een volgende punt om vast te pakken. Ze vond een flinke inkeping in het gesteente, voelde er even aan en besloot dat het stevig genoeg was. Nu ze weer voldoende steun voor haar linkerhand had, haalde ze haar rechtervoet weg, op zoek naar een volgend, hoger steunpunt.

Zorg altijd voor drie contactpunten met de muur, had Will haar geleerd.

Terwijl ze haar rechtervoet in een gleuf zette keek ze even over haar schouder. Ze was al een paar meter met de ronding van de toren mee van de kasteelmuur vandaan geklommen, maar ze kon de bewaker nog wel zien. Hij was op het punt waar hij zijn collega van de andere kant trof, draaide zich om en keerde weer terug. Ze hield zich meteen stokstijf stil. De kans dat de bewaker naar de muur van de toren zou kijken was klein, maar de geringste beweging kon haar aanwezigheid verraden. Ze klemde zich dicht tegen de muur aan, zo plat als ze kon en met haar armen en benen gespreid. Ze was zich bewust van het kabbelende water van het meer, tegen de kasteelmuur, ver onder haar. Het woei hier harder dan binnen de muren van het kasteel en de wind floot om haar oren.

Ze beeldde zich heel even in dat haar handen weggleden en dat ze achterover op de rotsen te pletter zou slaan. Ze wist dat gevoel echter weer snel te onderdrukken. Ze had met al haar handen en voeten prima houvast. Ze hoefde nergens bang voor te zijn – behalve voor de angst om te vallen zelf.

Ze wist dat sommige mensen, of eigenlijk veruit de meeste, last van dit vertekenende beeld konden krijgen. Het leek vaak wel alsof de mogelijkheid om ergens vanaf te vallen voldoende was om dat ook werkelijk te laten gebeuren.

Ze bracht haar ademhaling weer onder controle en drukte zich stevig tegen de stenen muur tot het plotselinge gevoel van angst voorbij was. Ze kon nu horen hoe de bewaker langzaam over zijn traject slofte. Hij was weer bijna bij de toren. Ze luisterde tot ze hoorde dat hij zich omdraaide, en zodra dat was gebeurd klom ze weer verder.

Linkerhand, rechtervoet, rechterhand, linkervoet. Ze klom gestaag verder omhoog en naar buiten toe, en haar ritme werd alleen af en toe onderbroken als ze niet meteen een geschikt steunpunt voor haar hand of voet kon vinden en ze daar wat langer naar moest zoeken. Ze keek nog eens achterom. Ze was nu zo ver om de ronding van de toren heen dat ze de bewakers niet meer zag, maar als ze nog verder om de toren heen klom zou de bewaker aan de andere kant haar kunnen zien. Vanaf waar ze nu was moest ze alleen nog maar recht naar boven.

Ze keek even omhoog en zag een paar meter boven haar hoofd een vensterbank een stukje uit de muur steken. Vanaf waar ze zich nu bevond zag ze geen enkel licht in de kamer branden. Het was helemaal donker in de kamer óf de gordijnen waren dicht. Ze klom verder omhoog tot ze over de ruwe vensterbank heen kon kijken, en ze zag dat het vertrek verlaten was. Er hingen geen gordijnen, maar achter het dikke, onregelmatige glas was alles donker en stil.

‘Maar wie weet ligt er daar wel iemand te slapen,’ mompelde ze in zichzelf. Ze besloot dat ze nog te dicht bij het lokaal was waar de bewakers zich verzamelden, één verdieping lager. Ze wilde liever nog wat verder naar boven klimmen voordat ze zichzelf toegang tot de toren zou proberen te verschaffen.

Ze keek weer even omhoog, en daarvoor leunde ze iets naar achteren. Veel andere mensen zouden door die manoeuvre pardoes achterover zijn gevallen, maar na haar eerdere korte aanval van hoogtevrees had ze zichzelf weer helemaal onder controle. Ze voelde op haar gevaarlijke uitkijkpost nu geen enkele angst meer.

Een meter of vier boven haar zag ze een vergelijkbare vensterbank als die waar ze nu op stond. Voor zover ze kon zien brandde in de kamer daar evenmin licht. Ze tastte in de ruwe muur naar houvast, vond een plek waar ze haar rechtervoet kwijt kon en begon weer te klimmen, stukje bij beetje verder omhoog.

Toen ze wat dichter bij het raam kwam zag ze dat ze zich vergist had. Er viel een zwak schijnsel van een kaars of een olielamp door het raam. Ze moest haar teleurstelling even verwerken, maar vervolgde toen haar weg verder omhoog, naar de volgende verdieping.

Dit keer zag ze geen licht branden. Het was in de kamer helemaal donker. Ze leunde op de vensterbank en zette haar handen om haar ogen heen om te proberen naar binnen te kijken, maar ze zag niets.

Ze begreep dat ze zo niet verder kwam.

‘Er is maar één manier om erachter te komen,’ sprak ze zichzelf toe. Ze verplaatste haar gewicht een stukje en bekeek het raamkozijn. Het bestond uit twee scharnierende helften, met in het midden een eenvoudige stang. Het was geen ingewikkelde sluiting. Ze zag het handvat waarmee de stang in de gaten in het kozijn op en neer kon worden bewogen duidelijk zitten. De kier tussen de beide ramen was heel nauw – té nauw voor het zware blad van haar sax om doorheen te kunnen. Ze tastte tussen haar schouders naar het veel lichtere werpmes dat ze daar verborgen hield. Het blad daarvan was veel dunner dan dat van de sax.

Ze wurmde het mes zorgvuldig in de kier tussen de twee ramen van het venster. Er gebeurde aanvankelijk weinig, maar nadat ze het mes een paar keer heen en weer had bewogen werd de ruimte wat breder. Ze schoof het mes onder het handvat en duwde het omhoog.

Aanvankelijk gebeurde er niets, maar toen ze wat meer kracht zette, schoot het handvat met een luide klik omhoog. Ze wrikte nog wat verder met het mes, tot het rechterraam, dat het verst van haar vandaan was, naar buiten toe openging. Ze wist het nog net tegen te houden voordat het met onnodig lawaai tegen de stenen rand van het venster sloeg.

Ze hoorde in de kamer iets bewegen en ze hapte naar adem van schrik. Ze ontspande zich algauw weer toen ze begreep dat de wind, die nu recht naar binnen blies, tegen een gordijn of een wandkleed ruiste. Ze wachtte een halve minuut om te horen of ze nog iemand hoorde ademen of zich onder de dekens hoorde omdraaien.

Niets.

Ze schoof het mes terug in de schede tussen haar schouderbladen. Omdat het raam naar buiten toe openging en zij op de vensterbank in de weg zat, kon ze de helft die nog dicht was niet openmaken. Ze kroop daarom maar over de stenen vensterbank naar binnen, met haar hoofd vooruit, en stak haar handen naar voren tot die de vloer raakten. Ze liet zichzelf steeds verder zakken, tot ook haar benen door het open raam naar binnen waren. Ze maakte geluidloos een koprol en kwam in dezelfde beweging weer overeind.

Ze was binnen en wachtte tot haar ogen aan het duister gewend waren, met haar hand op het handvat van haar sax voor het geval ze ergens door werd verrast.

De kamer was leeg.
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Will rondde zijn voorgenomen lijst liederen met een welluidend akkoord op zijn mandola af. Hij maakte een diepe buiging en er weerklonk een luid applaus. De ridders en hun dames het dichtst bij de artiest gooiden talloze muntstukken in zijn richting.

Will wist heel goed hoe hij een optreden glans moest geven. Dat deed hij in eerste instantie met zijn mooie spel en zijn aangename stem. Daarnaast had hij jaren geleden van Berrigan geleerd hoe je een reeks liederen aan het publiek moest opdienen.

Bewaar je beste nummers voor later in je optreden, had de oude speelman hem op het hart gedrukt. Je moet de belangstelling van je publiek opbouwen. Je eerste liedjes moeten dus leuk en meeslepend zijn, maar je moet iets achter de hand houden. Je beste nummers speel je pas als je het publiek voor je gewonnen hebt en ze bereid zijn om mee te doen.

Will was er goed in om er een mooi optreden van te maken, en het publiek in château des Falaises was op het gebied van amusement niet erg verwend. Het kasteel lag niet aan een van de grote doorgaande wegen van het land. Daardoor waren rondreizende artiesten in dit afgelegen gebied een zeldzaamheid.

Ook de reputatie van baron Lassigny hield veel reizigers op afstand. Hij stond bekend om zijn wispelturige karakter, en als iemand hem tegen de haren in streek reageerde hij soms ronduit sadistisch. Alleen al die dreiging zorgde dat de meeste rondtrekkende artiesten deze streek bij voorkeur meden.

Des te meer is er voor mij, dacht Will terwijl hij de toegeworpen munten in zijn hoed bijeenscharrelde. Toen hij al het geld had opgeraapt bleek hij een fors bedrag te hebben opgehaald. Hij zag ook al snel dat er maar weinig koperen munten tussen zaten. De meeste waren van zilver, maar hij zag er beslist ook de nodige goudstukken bij zitten. Optreden in een kasteel waar maar weinig artiesten kwamen had beslist zijn voordelen, besloot hij.

Hij maakte nogmaals een diepe buiging en deponeerde daarna de inhoud van zijn hoed in de beurs die hij aan zijn riem had hangen.

‘Speelman.’

Het woord doorsneed het geroezemoes dat sinds het optreden door de zaal klonk. Will draaide zich om en zag de haviksogen van Lassigny op hem gericht. Hij maakte nogmaals een buiging.

De baron zat op een podium aan een tafel die dwars op alle andere stond. Links van hem zat zijn seneschalk, rechts zijn vrouw. Barones Lassigny was een lange, slanke vrouw met lang, gitzwart haar dat bijna tot haar middel viel. Ze was beeldschoon, zag Will, en dat verbaasde hem in het geheel niet. Een man met macht, zoals Lassigny, zorgde er natuurlijk wel voor dat hij een vrouw had met wie hij kon pronken. Haar schoonheid kon echter niet verhullen dat ze een en al minachting uitstraalde. Ze keek zowel letterlijk als figuurlijk op Will en alle anderen in de eetzaal neer, en er speelde voortdurend een hooghartig lachje om haar mond. Ze voelde zich ver boven de andere aanwezigen verheven, zoveel was wel duidelijk.

Aan de hoofdtafel zaten verder nog twee ridders en de hofdame van de barones.

‘Ja, heer?’ zei Will in reactie op het ene woord waarmee hij net was aangesproken.

Lassigny stak een hand op en gebaarde hem het podium op. ‘Je mag dichterbij komen,’ zei hij. Er klonk geen greintje warmte of hartelijkheid in die stem door, laat staan iets van waardering voor het zojuist geboden vermaak.

Will legde zijn mandola op de dichtstbijzijnde tafel en liep naar de voet van het podium. Daar keek hij recht in de ondoorgrondelijke ogen van de baron. Hij bleef staan en wachtte. Hij had niets te zeggen.

Lassigny bekeek hem van top tot teen, taxerend, evaluerend. Uiteindelijk sprak hij dan toch.

‘Waar is je dochter?’ vroeg hij.

Will had die vraag niet verwacht, maar hij liet niets van verbazing of onzekerheid merken. Jou ontgaat niet veel, dacht hij wel.

‘Ze heeft kou gevat, heer,’ zei hij. ‘Daarom is ze vroeg naar bed gegaan.’

Het was onwaarschijnlijk dat de baron zou controleren of dit echt waar was, dacht Will. Hij had wel iets belangrijkers aan zijn hoofd dan de gezondheid van een meisje dat samen met een artiest door het land trok. Voor het geval iemand toch op onderzoek uitging hadden Maddie en hij een paar kussens onder haar deken gelegd en het gordijn voor hun nis dichtgetrokken. Wie alleen een snelle blik naar binnen wierp dacht ongetwijfeld dat er iemand onder de dekens lag te slapen. Mochten ze grondiger gaan onderzoeken dan hadden ze een probleem, maar als dat gebeurde, hadden eerdere activiteiten van Will en Maddie blijkbaar al argwaan gewekt.

Ineens bedacht Will dat Lassigny misschien iets vernomen had over een jong meisje dat onlangs betrapt was terwijl ze op een van de bovenverdiepingen van de donjon aan het rondneuzen was. Maar de volgende woorden van de baron wezen daar niet op.

‘Dus ze heeft je voorstelling gemist,’ zei hij. Het was moeilijk te bepalen of hij dit als mededeling of als vraag bedoelde.

Will haalde zijn schouders op en glimlachte bescheiden. ‘Ze heeft me al vaker horen zingen, heer,’ zei hij.

Lassigny beantwoordde de glimlach niet. Hij knikte slechts. ‘Uiteraard. Hoelang bent u al in ons land?’ vroeg hij.

Will begon langzaam maar zeker te begrijpen hoe de baron hem ondervroeg: stel een paar vragen en spring dan onverwacht over op een heel ander onderwerp.

‘Iets meer dan een week. Het is nu om precies te zijn negen dagen, heer,’ antwoordde hij.

Lassigny zweeg een tijdje. ‘En toch heb je een heleboel Gallische liederen in je repertoire,’ stelde hij vast.

Will knikte. ‘Een speelman bereidt zich altijd voor op het publiek waarvoor hij denkt te gaan spelen, heer. Ik heb op mijn reizen door Araluen veel Gallische artiesten ontmoet. We vormen een hechte gemeenschap en we helpen elkaar graag aan nieuwe muziek.’

Maar de beste liedjes houden we mooi voor onszelf, dacht Will er glimlachend achteraan. Die moeten we stelen als onze buitenlandse collega’s even de andere kant op kijken.

‘Dat afschuwelijke accent is erg jammer,’ zei de baron. ‘Dat verpest die prachtige liederen wel een beetje.’

Het was doodstil in de zaal. De gasten hadden genoten van Wills vertolking van de vele Gallische volksliedjes die hij ten gehore had gebracht. Geen van de aanwezigen had zich aan zijn accent gestoord, maar niemand zou natuurlijk tegen Lassigny in durven gaan. Opnieuw boog Will verontschuldigend zijn hoofd.

‘Ik doe mijn best, heer,’ zei hij nederig.

Lassigny krulde zijn mondhoeken afkeurend naar beneden. ‘Als je in mijn land wilt optreden is het wel zo beleefd als je onze taal een beetje fatsoenlijk uitspreekt,’ zei hij kil.

Will kon hier geen antwoord op bedenken waar hij de baron niet mee voor het hoofd zou stoten. Hij hield daarom zijn mond en beantwoordde onbewogen de strenge, doordringende blik van Lassigny.

Uiteindelijk haalde de baron even laatdunkend zijn neus op en verbrak hij het oogcontact. Hij wendde zich naar zijn seneschalk. ‘Maar goed,’ zei hij, ‘ondanks je tekortkomingen was het best een aardig optreden. Gaston, betaal hem maar.’

De seneschalk haalde een klein leren buideltje tevoorschijn en gooide dat in de richting van Will. Will ving het op en voelde even het gewicht ervan. Erg zwaar was de buidel niet. Al zat er zuiver goud in, dan nog was het geen erg gulle beloning. Maar goed, het woord ‘gul’ kwam in het woordenboek van baron Lassigny waarschijnlijk niet eens voor. Hij liet het buideltje in zijn wambuis glijden en tikte met zijn rechterwijsvinger tegen zijn voorhoofd.

‘U bent te vriendelijk, heer,’ zei hij, en hij moest zijn uiterste best doen om te voorkomen dat er sarcasme in zijn stem doorklonk. Lassigny keek hem weer strak aan, zonder met zijn ogen te knipperen. Will vroeg zich ineens af of hij de baron überhaupt ooit met zijn ogen had zien knipperen. Hij kon het zich niet herinneren.

‘Inderdaad, dat ben ik.’ Lassigny keerde zich naar zijn vrouw, die het hele tafereel met een zuinig mondje had gadegeslagen. ‘Wat vind jij, liefje? Zullen we deze speelman binnenkort nog een keer voor ons laten optreden?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Ach, waarom niet?’ antwoordde ze. ‘Hij zingt helemaal niet zo slecht. En iedereen weet dat er hier ’s avonds verder geen sikkepit te beleven valt.’

Nou, dat is een aanbeveling die ik in mijn zak kan steken, dacht Will.

‘Mooi, dat is dan geregeld,’ zei Lassigny. ‘Op de zesde dag ontvangen wij je graag weer.’

Will schuifelde een beetje ongemakkelijk met zijn voeten. ‘Ik was eigenlijk van plan om die dag ’s ochtends te vertrekken, heer,’ zei hij. Het kon geen kwaad om de baron te laten weten dat hij al een vertrekdatum in zijn hoofd had.

Lassigny hoorde hem onbewogen aan. ‘Je treedt hier op de zesde dag op,’ herhaalde hij op dreigende toon. ‘Is dat duidelijk?’

‘Absoluut, heer,’ antwoordde Will, en hij boog nog een keer.

‘En zorg er de volgende keer voor dat je dochter erbij is,’ voegde Lassigny eraan toe.
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Maddie liep naar de deur en legde met ingehouden adem haar oor ertegenaan.

Er was geen enkel geluid te horen dat in de gang op de aanwezigheid van mensen wees. Geen stemmen, niets. Ze legde haar hand op de deurkruk en duwde die langzaam naar beneden. Er zat een grote sleutel in het slot, maar omdat er niemand in de kamer aanwezig was nam ze aan dat de deur niet op slot zat. Dat bleek te kloppen. De lip van de sluiting maakte gelukkig nauwelijks geluid en Maddie deed de deur op een kiertje om nogmaals te luisteren.

Ze hoorde opnieuw niets. Dat betekende natuurlijk nog niet dat er geen eenheid soldaten buiten kon staan om haar in te rekenen. Ze legde een oog voor het kiertje en probeerde naar buiten te kijken. Haar zicht was beperkt, maar ze kreeg niet de indruk dat er iemand in de buurt was.

‘Vooruit met de geit,’ mompelde ze en ze duwde de deur verder open, zo behoedzaam en geluidloos als mogelijk, zonder iets te overhaasten. Ze liep de gang in, met een hand op het handvat van haar sax, en keek snel naar beide kanten.

De zwak verlichte ruimte, waar slechts een paar olielampen aan de muur hingen, was verlaten. De trap bevond zich in het midden van de toren, en tegen de buitenmuur aan lagen de kamers. Ze liep snel naar de trap en keek naar boven. Dit waren geen wenteltrappen, zoals in de donjon. Het was een zigzagconstructie, met telkens twee trappen in tegengestelde richting per verdieping.

De trap zelf was recht en verdween, zo zag ze toen ze omhoog keek, in het duister. Beneden zag ze wel vaag wat licht branden, maar ze hoorde niets. Ze schatte dat ze zich op de zesde verdieping van de toren bevond, en dus hoog genoeg om het geroezemoes van de derde verdieping, die op dezelfde hoogte als de omloop achter de kasteelmuur lag, niet meer te horen.

Ze zette voorzichtig een stapje op de trap naar boven. Ze wist wel dat de treden van zulke trappen vaak een beetje bewogen zodra iemand zijn gewicht erop plaatste. Dat maakte geluid, en daardoor werden mensen boven gewaarschuwd dat er iemand aankwam. Ze liep daarom zo veel mogelijk langs de zijkant van de trap, waar die beweging het minst zou zijn. De trap kraakte wel een heel klein beetje, maar bij elke trede zocht ze zorgvuldig naar de plek waar het geluid het allerminst was. Bij de vijfde trede voelde ze dat de planken een stuk losser lagen en de beweging en het kraken veel erger waren. Ze besloot geen risico te nemen en die hele tree over te slaan.

Die volgende tree maakte geen geluid, en zo klom ze stap voor stap omhoog, telkens eerst aftastend of het geluid niet te hard was. Na een tijdje bereikte ze zo de overloop tussen de beide trappen. Daar zaten in de vloer waarschijnlijk ook verschillende planken los, dus schuifelde ze zo voorzichtig mogelijk over de houten ondergrond. En op de tweede trap naar boven merkte ze opnieuw een paar keer dat er treden loszaten.

Uiteindelijk bereikte ze vrijwel zonder geluid te hebben gemaakt de zevende verdieping, waar ze zo diep mogelijk ineengekrompen om zich heen keek. Hier brandde meer licht dan beneden, stelde ze vast.

Ze schrok toen ze plotseling een paar mensen hard hoorde lachen, en haar hart bonkte op slag in haar keel. Twee of drie mensen, dacht ze, verderop in de gang, die plotseling moesten lachen om een grapje. Het lachen stierf weg, maar daarna hoorde ze verschillende mensen praten. Het geluid was gedempt, dus ze kon de woorden niet verstaan. Diep voorovergebogen keek ze vanaf de trap de gang door. Haar gezicht hield ze zo dicht mogelijk bij de vloer.

Vijf meter verderop zag ze voor een van de deuren vier gewapende soldaten zitten. Ze had eerder al vastgesteld dat er op deze verdieping meer licht brandde dan elders. Behalve de nodige olielampen stonden er hier op de tafels ook nog twee grote kandelaars. In een halve kring stonden, om de deur heen, vier houten stoelen met zittingen van canvas. Op de tafel stond ook een kan met vier glazen. Net toen Maddie keek pakte een van de mannen de kan op en schonk hij de glazen vol. Zijn kameraden pakten er allemaal een en ze namen allen tegelijk een stevige teug. Een van de mannen zei iets, en daar moesten de anderen hartelijk om lachen.

De aandacht van de mannen zou nu wel even zijn afgeleid, dus glipte ze om de paal in de trapleuning heen naar de volgende trap, en ging ze weer verder omhoog. Ze was inmiddels wel gewend om af te tasten waar ze haar voeten het beste kon neerzetten voordat ze haar hele gewicht erop liet rusten, dus ging ze nu ook wat sneller. Weer kwam ze op een overloop, weer draaide ze daar de andere kant op en kon ze verder omhoog. De stemmen stierven geleidelijk weg tot een vaag gemurmel.

Op vier treden voordat ze boven was stopte ze. Op deze verdieping was het weer halfdonker en behalve het geroezemoes en af en toe een lachsalvo van beneden hoorde ze hier geen stemmen meer.

De achtste, de bovenste verdieping van de toren, was anders ingedeeld dan beneden. In plaats van kamers tegen de buitenmuur van de toren aan was dit één grote ruimte. Het enige licht dat hier scheen was dat van de maan, want de olielampen ontbraken hier. Ze ging rechtop staan, liep naar het midden van de ruimte en keek eens om zich heen.

Aan de ene kant stond een rek vol met kruisbogen en kokers, en al die kokers zaten vol met korte pijlen. Een ladder leidde naar een luik in het plafond Ze klom snel naar boven, klapte het luik open en keek eens om zich heen. Ze kwam uit op een plat dak met aan de rand een muur met kantelen. Hier zaten kruisboogschutters heel veilig, maar konden ze ook vijandelijke aanvallers beschieten wanneer die het kasteel probeerden binnen te dringen. Aan de buitenmuur zag ze een hijsbalk, met daarnaast verschillende ketels.

‘Kokende olie of water,’ mompelde ze. Ze keek even om zich heen en zag in het midden een vuurplaats, waar zulke vloeistoffen konden worden opgewarmd, met behulp van de hijsbalk werden verplaatst en dan over aanvallers beneden werden uitgegoten.

Ze liet het luik zakken en kwam de trap weer af. Daar bekeek ze de hele achtste verdieping nog een keer goed. Behalve de vele kruisbogen zag ze rekken met speren, twaalf britsen en verschillende tafels met banken. Hier werden blijkbaar soldaten gestationeerd om het kasteel in geval van een aanval te verdedigen. Het deed Maddie wel een beetje denken aan de bovenste verdiepingen van de torens van kasteel Araluen.

Ze liep naar het raam in de ronde muur waarvan ze vermoedde dat het recht boven de kamer was die een verdieping lager zo nauwgezet werd bewaakt. Ze boog zich voorover en keek naar beneden. Een meter of vier lager zag ze nog een raam, en daaruit zag ze een vaag schijnsel van licht naar buiten vallen.

‘Dat is vast de kamer waar ze Gilles vasthouden,’ mompelde ze in zichzelf. Ze wikkelde het touw af dat ze om haar schouders bij zich droeg. Ze zocht naar iets waar ze het touw aan kon vastmaken en koos uiteindelijk voor een van de britsen. Ze trok er een paar keer hard aan om er zeker van te zijn dat het bed niet zou gaan schuiven als ze met haar volle gewicht aan het touw hing. Ze wilde geen onnodig lawaai maken, want dan zou ze de aandacht van de bewakers beneden maar trekken. Maar de brits was van dikke, zware planken gemaakt en stond stevig als een huis.

Ze knoopte gauw het ene uiteinde van het touw om een van de poten ervan vast en liep naar het raam.

*

‘Hij zit op de zevende verdieping, in een kamer aan de buitenkant van het kasteel,’ zei Maddie. Will wierp een snelle blik op de toren en richtte zijn aandacht vooral op de op een na bovenste verdieping.

‘Weet je zeker dat hij het was?’ vroeg hij.

Maddie haalde haar schouders op. ‘Zo zeker als ik zijn kan. Ik ben naar de achtste verdieping gegaan en heb mezelf aan een touw naar dat raam laten zakken, zodat ik naar binnen kon kijken. Ik zag daar een jonge man, aan de kleine kant, in allemaal dure kleren. Wie zou dat anders kunnen zijn?’

‘Lijkt hij op het portret dat de koning ons heeft laten zien?’ vroeg Will.

Maddie aarzelde. ‘Tja, wie lijkt er nou eigenlijk op zijn eigen portret?’ antwoordde ze uiteindelijk. ‘Het zou hem kunnen zijn, maar ik neem aan dat de schilder van dat portret hem wel op zijn allergunstigst heeft afgebeeld. Zo stond er op dat portret iemand met een stoere kin, en dat had die jongen beslist niet. Maar hij leek wel veel op de koning zelf.’

Het was de ochtend na de verkenning van Maddie. Ze wandelden weer door de tuin, want dat was de meest geschikte plek om ongehinderd met elkaar te praten. Op een paar woorden van Maddie na toen ze na haar avontuur in de toren naar hun slaapplaats terugkeerde, was dit hun eerste kans om van gedachten te wisselen.

‘Wat trof je op de verdieping erboven aan?’ vroeg Will.

‘Dat is een open ruimte. Als het kasteel ooit wordt aangevallen, neem ik aan dat die verdieping deel uitmaakt van de verdedigingslinie. Je kunt daarvandaan door een luik het dak op. En aan de muren staan rekken vol kruisbogen en andere wapens, en er zijn britsen waar soldaten op kunnen slapen.’

‘En je hebt gisteren geen contact met de prins gehad?’

Maddie schudde haar hoofd. ‘Nee. Dat leek me te gevaarlijk, want dan hadden de bewakers ons misschien gehoord. En ik begreep natuurlijk wel dat we voor zijn bevrijding later nog contact met hem zouden hebben. Zo liepen we het minste risico, leek mij.’

Will dacht even over haar woorden na. ‘Ja, je hebt gelijk,’ zei hij toen.

‘Hoe kunnen we hem bevrijden?’ vroeg Maddie.

Will wreef even met zijn duim en wijsvinger over zijn kin. ‘Hem uit de toren krijgen is het probleem niet, denk ik. We kunnen hem naar die bovenste verdieping brengen, dan over de trap naar de zesde en daar via het raam naar buiten toe. Als hij het te eng vindt om langs de gevel te klimmen laten we hem wel aan een touw zakken.’

Maddie rolde met haar ogen. ‘Het is een Gallische prins. Ik denk niet dat hij een erg goede klimmer is. Ik denk trouwens dat hij wel meer niet zo goed kan.’

‘Hem uit het kasteel krijgen wordt een stuk ingewikkelder,’ ging Will onverstoorbaar verder. ‘Een andere route dan via het poortgebouw en de dijk is er niet. We zullen hem in de stallen moeten verstoppen, tot die om zes uur ’s ochtends opengaan. De keukens serveren het ontbijt pas vanaf acht uur en we hebben al gezien dat hij pas te eten krijgt als verder iedereen aan de beurt is geweest. De kans is groot dat ze pas merken dat hij weg is als ze hem zijn ontbijt komen brengen. Intussen gaan wij een stukje rijden. Dan zeggen we dat de paarden even wat beweging nodig hebben. Voor de prins kunnen we wel een paard stelen, dan kan hij achter ons aan komen.’

Will maakte een hoofdknikje naar het poortgebouw. ‘Ik heb de wachter bij de poort de afgelopen dagen een beetje in de gaten gehouden. Ze controleren de mensen die het kasteel in komen wel nauwkeurig, maar wie er naar buiten gaat maakt ze weinig uit. Als je eenmaal binnen bent, ben je gecontroleerd, zo redeneren ze blijkbaar. En als het tegenzit moeten we ons er maar doorheen bluffen, of erom vechten. Er zijn steeds zes bewakers bij de poort, maar als we ze verrassen kunnen we ze wel hebben. Terwijl wij de bewakers afleiden kan de prins dan het kasteel uit rijden. En dan moeten wij zo snel mogelijk achter hem aan.’

Maddie had zo haar bedenkingen. ‘Het is wel een plan vol onzekerheden,’ zei ze.

Will haalde zijn schouders op. ‘Weet jij iets beters?’

Ze schudde haar hoofd.

‘Nee, ik ook niet. Dit plan is in elk geval eenvoudig, en dat is altijd goed.’

‘Ja, daar heb je wel gelijk in,’ gaf Maddie toe.

‘Nog één ding,’ zei Will. ‘We moeten het wel snel doen, een van de komende twee dagen. Volgens mij houdt Lassigny ons in de gaten. Hij vroeg al waar jij gisteren was en hij heeft me gevraagd op de zesde dag weer te komen zingen – en dat terwijl hij mijn muziek niet erg leek te waarderen.’

‘Waarom zou hij ons ergens van verdenken?’ vroeg Maddie.

Will schudde zijn hoofd. ‘Dat weet ik ook niet echt, maar wij zijn vreemdelingen. Buitenlanders. En hij zit totaal verstrikt in list en verraad. Dat soort mannen verdenkt altijd iedereen.’

‘Dan moeten we die prins hier zo snel mogelijk weg zien te krijgen,’ besloot Maddie. ‘Laten we het vanavond doen.’

Will knikte. ‘Dat is precies wat ik ook al had zitten denken.’
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Ze besloten dat ze om drie uur ’s nachts met de reddingsoperatie zouden beginnen. De maan zou even na middernacht ondergaan en het was flink bewolkt, dus dan was er voldoende schaduw en duisternis om ongezien te kunnen werken.

Het donker was vooral belangrijk als ze langs de gevel van de toren afdaalden en ongezien voorbij de bewakers op de omloop achter de kasteelmuur langs moesten zien te komen. Voor Maddie was dat in haar eentje niet zo moeilijk geweest, maar als ze met z’n drieën waren, werd de kans dat ze gezien werden veel groter – en al helemaal met een prins erbij die niet aan dit soort nachtelijk sluipen gewend was.

De dag kroop voorbij. Ze namen aan het begin van de middag een kijkje in de stal, met het voorwendsel dat ze hun paarden wilden voeren en hun box kwamen uitmesten. Ze namen hun schaarse bagage mee en verstopten die achter in de box.

Maddie schepte ook wat extra stro naast hun bagage. Daar zouden ze prins Gilles die paar uur in de stal onder verbergen. Will controleerde de leren koker. Die leek niet te zijn aangeraakt sinds ze hem daar onlangs hadden achtergelaten. Zowel de bogen als de kleinere kokers met pijlen zaten er nog in, en dat gold ook voor de twee dubbele schedes, elk met een sax en een werpmes erin.

Het enige dat Will niet meenam was zijn mandola. Die hing aan een haakje naast zijn slaapplaats in de donjon en het zou wel erg opvallen als die daar ineens weg was – dan konden ze weleens vermoeden dat hij bezig was met zijn vertrek.

‘Jammer,’ zei hij, toen hij zijn instrument bij hun terugkeer naar de gemeenschappelijke zaal zag hangen. ‘Ik zal mijn mandola wel missen.’

Maddie glimlachte begrijpend. ‘Het is maar goed dat het je Gilet niet is,’ zei ze. De Gilet was een van Wills dierbaarste bezittingen, een mandola van de hand van een van de beste instrumentenbouwers van Araluen. Hij had die jaren geleden cadeau gekregen. Het was een heel duur instrument en hij had bij hun vertrek besloten het niet aan deze zware reis bloot te stellen.

De avondmaaltijd werd op het gebruikelijke tijdstip geserveerd. Het was een goedgevulde groentestoofschotel, met daarbij vers, knapperig brood en grote kannen bier, wijn en water. Maddie had een beetje een knoop in haar maag vanwege de drukke nacht die ze tegemoet gingen en prikte lusteloos in haar eten. Will wees haar streng terecht.

‘Opeten,’ zei hij. ‘Ontbijt zit er morgenochtend vast niet in en we hebben geen idee wanneer we wel weer iets te eten zullen krijgen.’

Ze knikte. Ze begreep dat hij groot gelijk had en dwong zichzelf om haar kom helemaal leeg te eten. Het eten dat ze in de gemeenschappelijke zaal kregen was eenvoudig en er zat maar weinig variatie in. Elke maaltijd was echter voedzaam en smakelijk – alleen hadden ze haar dit keer net zo goed stro kunnen voorzetten, want ze proefde er van de zenuwen toch niks van.

Ze sloten hun maaltijd af met koffie, waar ze zoals gebruikelijk honing in deden. Will had het bij een van de bedienden voor elkaar gekregen dat zij daar bij hun koffie altijd een schaaltje van kregen.

Terwijl de kommen en schalen werden afgeruimd splitsten de aanwezigen zich weer in kleine groepjes op. Ze gingen in kringetjes bij elkaar zitten en deden zich tegoed aan de resten bier en wijn. Will schoof zijn kruk naar achteren en stond op.

‘We moeten wat slapen,’ zei hij. ‘Het wordt een lange nacht.’

Hij was nog niet uitgesproken of Maddie gaapte. Vanwege haar onderzoek in de toren had ze de afgelopen nacht ook al weinig geslapen, en er was overdag geen gelegenheid geweest om dat in te halen. Maar onderweg van hun eettafel naar de nis waar ze sliepen kwam een van de bedienden naar Will toe.

‘Wil je niet iets voor ons zingen, speelman?’ vroeg hij. Zijn toon was vriendelijk en hij gebaarde naar een paar collega’s die een eindje verderop hoopvol stonden te wachten. Will verborg zijn ergernis achter een glimlach. Een artiest sloeg zo’n verzoek nooit af, want zo kon hij mooi wat extra geld verdienen.

Terwijl hij de mandola van de haak aan de muur haalde prees hij zich gelukkig dat hij het instrument niet bij de paarden in de stal had verborgen. De afwezigheid ervan was hier moeilijk uit te leggen geweest. Hij pakte een kruk en nam plaats in de halve cirkel van de keukenmedewerkers. Andere mensen in de zaal zagen dat Will ging zingen en schoven ook aan. Maddie dacht dat haar afwezigheid weleens vragen kon oproepen en nam plaats tussen het publiek, een beetje achterin, waar ze tegen een van de lange tafels aan kon leunen.

Voor jou is het maar makkelijk, dacht ze terwijl Will zijn openingslied inzette. Jouw muziek zorgt lekker voor wat afleiding, en intussen kan ik hier gaan zitten bedenken wat er allemaal mis kan gaan.

De knoop van spanning was weer in haar buik teruggekeerd. Wachten was altijd het moeilijkste deel, besefte ze. Ondanks de spanning, of juist daardóór, moest ze weer ontzettend gapen. Ze deed haar ogen dicht en ze hoopte dat de zachte klanken van de mandola en Wills stem haar een beetje konden helpen ontspannen.

Na enkele minuten voelde ze dat er om haar heen iets aan de hand was. Ze deed haar ogen weer open en keek eens om zich heen. Terwijl zij haar ogen dicht had gehad was heer Gaston, de seneschalk, binnengekomen om te zien waar het gewone volk zich mee bezighield. Hij zag dat Will voor een klein, maar aandachtig publiek een optreden gaf en besloot zelf ook even te blijven luisteren. Met zijn voet tikte hij vrolijk de maat mee. Will zag zijn hoge gast achterin staan en knikte hem glimlachend toe.

Heer Gaston beantwoordde de groet, bleef nog heel even staan en liep toen weer naar de grote deur. De kans was groot dat hij onderweg naar de eetzaal boven was en dat hij verslag zou uitbrengen aan de baron.

Het kwam heel goed uit dat die bediende Will had gevraagd om nog iets te zingen, begreep Maddie. Heer Gaston zou nu ongetwijfeld doorgeven dat alles in de gemeenschappelijke zaal zijn gewone gangetje ging.

Will zong na het vertrek van de seneschalk nog twee liedjes en rondde daarna zijn optreden af. De toeschouwers klapten enthousiast en deponeerden om de beurt één of twee muntjes in zijn hoed, die naast hem op een bankje lag. Daarna ging iedereen weer zijns weegs.

Will stopte het geld in de beurs aan zijn riem en hing daarna zijn mandola weer aan de muur. Maddie zag dat hij zijn hand even over het glanzende houten blad ervan liet glijden. Zo nam hij in stilte afscheid van zijn instrument, begreep ze. Hij zag haar kijken en gebaarde naar haar slaapplaats.

Ze stond op en liep naar de smalle brits. Daar trok ze haar laarzen uit, slingerde haar benen omhoog en kroop onder de dekens. Will keek even om de hoek aan haar kant van het gordijn.

‘Ik wek je om drie uur,’ zei hij.

Ze knikte. Ze wist maar al te goed dat hij op elk moment van de dag of de nacht wakker kon worden. Hij trok het gordijn dicht, waardoor er geen licht meer uit de zaal hun nis in scheen. Maddie lag op haar rug, ademde diep in en uit en luisterde naar de fluistertoon waarop de andere gasten in de zaal hun gesprekken voerden.

Ze ervoer weer eens het vreemde fenomeen dat een half slapend, maar nog wel bewust iemand de stemmen om zich heen duidelijker kan horen en gesprekken kan afluisteren die heel zachtjes op behoorlijk grote afstand worden gevoerd.

Ze gaapte weer, maar ze kon de slaap zelfs niet vatten toen het in de zaal aan de andere kant van het gordijn geleidelijk steeds rustiger werd en meer mensen naar bed gingen. Haar hoofd kende geen rust en ze doorliep telkens weer hun plan, waarbij ze in gedachten lijstjes opstelde van wat er allemaal mis kon gaan.

De bewaker op de muur zou haar of Will kunnen zien terwijl ze naar boven kwamen of tegen de gevel op klommen. En hoe zou prins Gilles reageren als ze zijn kamer binnenkwamen? Misschien ging hij dan wel schreeuwen en trok hij daarmee de aandacht van de bewakers bij zijn deur. Of anders vond hij het misschien allemaal veel te eng en viel hij naar beneden terwijl zij hem omhoog probeerden te hijsen. En als iemand ze nou eens zag terwijl ze van de zesde verdieping naar de omloop bij de kasteelmuur afdaalden? En wat als de stalmeester wakker werd als ze de prins achter Trek en Bumper probeerden te verstoppen?

Wat als, wat als, wat als. Ze had al tegen Will gezegd dat ze vond dat deze reddingsoperatie wel erg veel onzekerheden kende. En al die onzekerheden maalden nu door haar hoofd, waardoor ze de slaap niet kon vatten en ze rusteloos op haar dunne matrasje heen en weer bleef draaien.

De klokkentoren sloeg middernacht. Ze telde met de slagen mee. Haar gedachten bleven echter doordraaien en van slaap was geen sprake. Ze hoorde het één uur slaan, en daarna twee uur. En net toen het eindelijk tijd om op te staan werd sukkelde ze weg, waardoor ze geschrokken reageerde toen Will zijn hand op haar schouder legde. Net op dat moment sloeg de klokkentoren drie uur.

‘Tijd om te gaan,’ fluisterde Will.
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De deur van de hoofdingang van de donjon hing aan roestige scharnieren in zijn sponning, en maakte daardoor nogal wat lawaai als hij open of dicht werd gedaan. Overdag was dat niet zo’n probleem, want dan ging dat geluid verloren in alle andere klanken die over de binnenplaats weergalmden.

Maar nu, in het holst van de nacht, was het overal muisstil, en dan zouden de piepende scharnieren overal op de binnenplaats en bij de bewakers op de muren te horen zijn. Will had een klein flesje olie meegenomen en ze namen even de tijd om daar flink wat van over de scharnieren uit te druppelen.

Maddie frunnikte ongeduldig aan haar kleren terwijl ze wachtten tot de olie ver genoeg in de metalen verbinding was doorgedrongen. Will zag haar zenuwen en drukte haar geluidloos op het hart rustig te blijven. Ze haalde een paar keer diep adem en deed haar best te kalmeren. Na wat haar een eeuwigheid leek knikte Will eindelijk naar haar en hij pakte de grote metalen ring waarmee de deur openging. Hij draaide aan de ring en duwde de deur een paar centimeter open, om te horen of de olie het gewenste effect had gehad.

Bij de eerste beweging hoorden ze nog wel even een piepje, maar daarna draaide de deur steeds wat verder open zonder dat er iets van te horen was. Uiteindelijk was de kier zo breed dat Maddie erdoor paste.

‘Gaan!’ zei Will zachtjes.

Ze glipte door de smalle opening en sloeg, dicht tegen de muur, linksaf, van de toren vandaan. Dit hadden ze al eerder besproken. Als iemand ze de binnenplaats over zag steken mocht niet de indruk ontstaan dat ze op weg naar de toren waren waar Gilles gevangen zat. Will had besloten dat ze eerst naar de stallen zouden gaan. Daarvandaan zouden ze, dicht tegen de buitenmuur aangedrukt, naar de trap bij de zuidwestelijke toren sluipen. Op die manier werden ze door de schaduw van de omloop beter aan het oog onttrokken.

Hij zag het donkere silhouet van Maddie naar de stal hollen en daarna in het donker verdwijnen. Hij glipte nu ook de deur uit, sloot die zachtjes achter zich en ging haar achterna.

Nog een reden om deze route te kiezen was dat de binnenplaats aan deze kant niet helemaal leeg was. Er stonden stenen banken, een trog waar paarden uit konden drinken en verschillende blokken die als opstapje dienden om paarden te bestijgen. Al die voorwerpen zorgden dat hun oversteek voor mensen die toevallig hun kant op keken iets minder goed te zien werd. Will sloop van de ene dekking of schaduw naar de volgende. Hij bewoog zich snel voort, maar niet zo haastig dat hij met zijn bewegingen de aandacht van een van de wachters op de omloop zou trekken.

Hij liep langs de stal en pauzeerde heel even in het portaal van de grote ingang. Hij wachtte, en hij keek en luisterde of iets erop wees dat ze gezien waren. Hij hoorde geen alarm of waarschuwingskreten, en dus sloop hij verder, over het laatste stukje open terrein voordat ook hij de duisternis onder de omloop bereikte. Terwijl hij zich naar relatieve veiligheid haastte kwam Maddie, die daar al zat te wachten, overeind. Hij knikte naar haar om aan te geven dat ze verder konden gaan. Ze klom op handen en voeten de trap op, en bleef daarbij zo dicht mogelijk tegen de muur aan. Will zag van beneden hoe ze bewegingloos bleef zitten toen de voetstappen van de bewaker boven haar naderden. Nadat de man zich had omgedraaid klom ze weer verder de trap op, tot ze vlak onder het niveau van de omloop was. Daar wachtte ze Will op. Hij kwam muisstil achter haar aan en bereikte vlak voor de terugkeer van de bewaker een plekje net onder Maddie op de trap.

De volgende reeks handelingen hadden ze eerder die middag al doorgenomen. Zodra de bewaker weer terug naar het midden ging kwam Maddie het laatste stukje trap op en haastte ze zich naar de kantelen, aan de andere kant van de omloop. Will wachtte. Ze konden niet allebei tegelijk naar de kantelen, want daar was voor twee mensen te weinig dekking te vinden en dan zou de bewaker ze zeker zien. Will keek van vlak onder de hoogste tree van de trap nieuwsgierig toe. De bewaker was halverwege zijn voorgeschreven ronde. Zijn collega aan de andere kant was nog te ver weg om het donkere silhouet van Maddie te zien toen ze op de kantelen klom en daarna, zo diep mogelijk gebogen, op de bovenrand van de muur. Ze haastte zich naar de ronding van de muur van de toren, waar ze uit het zicht was.

Will wachtte en verborg zich zo diep mogelijk in het donker toen de bewaker terugkeerde. Hij had er alle vertrouwen in dat hij zich zo heel goed onzichtbaar wist te maken, want hij had hier inmiddels al meer dan twintig jaar ervaring mee. Toch voelde hij hoe zijn hart in zijn borstkas sneller ging kloppen. De kans dat er iets misging bestond altijd.

Inwendig telde hij mee terwijl hij de bewaker terug hoorde komen en weer weg hoorde lopen. Hij moest Maddie de tijd geven omhoog te klimmen en een stuk touw voor hem naar beneden te gooien. Toen hij bij tweehonderd was zag hij dat de bewaker zich omkeerde. Hij moest nu wachten tot de man weer bij de toren kwam, zich omdraaide en weer wegliep. Hij hoorde de voetstappen luider worden. Ze stopten recht boven hem en hij hoorde de bewaker gapen. Daarna schuifelden zijn laarzen wat over de omloop, draaide hij zich om en liep hij weer bij de toren vandaan.

Will kwam een stukje overeind en sloop over de omloop naar de muur.

*

In de kamer op de zesde verdieping zat Maddie ongeduldig te wachten. Ze begreep wel dat Will van het ritme van de bewaker afhankelijk was, maar het leek een eeuwigheid te duren voordat ze weer een teken van leven van hem ontving.

Ze was probleemloos dezelfde kamer als de vorige keer ingeklommen. Niemand had na haar vorige bezoek de grendel weer dichtgeschoven. De kamer was blijkbaar niet in gebruik. Vandaag had ze een gebogen stukje ijzerdraad bij zich. Daarmee kon ze, als ze weer naar beneden gingen, het raam van de kamer van de prins achter ze afsluiten. Zo zou er geen enkele aanwijzing zijn voor de route waarlangs Gilles was ontsnapt.

Ze keek naar beneden om te zien of ze Will daar al zag. Ze was niet bang dat iemand haar zou ontdekken. Ze was zo ver om de ronding van de toren heen geklommen dat de bewaker haar onmogelijk nog kon zien. Plotseling zag ze onder zich tegen de muur op een donkere gestalte bewegen. Will klom vooral bij de kasteelmuur vandaan, zodat de bewaker ook hem niet meer kon zien. Ze floot zachtjes en zag zijn bleke gelaat toen hij, als een spin tegen de muur van de toren geplakt, naar boven keek. Ze liet het touw dat ze met een reeks stevige knopen al aan het bed had vastgebonden zakken tot hij erbij kon.

Will pakte het touw, leunde een beetje achterover, zette zijn voeten tegen het ruwe oppervlak van de muur en begon omhoog te klimmen.

‘Jij mag er dan heel goed in zijn om als een reuzenspin tegen een muur op te klimmen, maar ik ben ouder en zwaarder dan jij,’ had hij haar eerder al uitgelegd. ‘Ik klim liever met behulp van een touw, als je dat niet erg vindt.’

Hij mocht dan heel bescheiden over zijn klimvaardigheid hebben gedaan, hij klom snel en toen hij over de vensterbank gleed en zich bij haar voegde, hijgde hij nauwelijks. Tjonge, wat is hij nog fit, dacht ze, waarna ze hem naar de kamerdeur leidde.

Er was geen noodzaak om met elkaar te praten. Ze hadden alles eerder op de dag al heel precies doorgenomen. Ze duwde de deur weer voorzichtig open en keek of er iemand in de gang was. Ze hoorde of zag niks en dus slopen ze even later als twee stille schaduwen door de middenruimte van de verdieping naar de trap toe.

De weg omhoog was voor Maddie nu bekend terrein, en ze had Will er ook over verteld. Naarmate ze hoger kwamen drong geleidelijk het geluid door van de kletsende soldaten op de zevende verdieping. Ze waren minder rumoerig dan een avond eerder, maar het was nu ook midden in de nacht, dus waarschijnlijk lagen een paar van de mannen te slapen terwijl de anderen de wacht hielden. Maddie wees omhoog, en achter elkaar draaiden ze om de paal van de trap heen en slopen ze naar de bovenste verdieping.

Ze verspilden geen tijd om de grote ruimte nader te bekijken, maar liepen meteen naar het raam dat Maddie de avond tevoren ook had gebruikt. Will maakte het open terwijl Maddie haar touw weer stevig aan het bed vastmaakte. Heel even stonden ze naast elkaar naar het raam eronder te kijken. Maddie pakte het touw en wilde al op de vensterbank klimmen, maar Will hield haar met een hand op haar schouder tegen.

‘Laat mij maar eerst gaan,’ zei hij zachtjes. ‘Zodra je mij naar binnen ziet gaan kom je achter me aan.’

Ze knikte en deed een stap opzij, waarop hij op de vensterbank klom en zijn benen even over de rand liet bungelen. Hij pakte het touw vast en gleed in een soepele beweging over de rand. Hij zette zijn voeten tegen de muur en ‘liep’ zo langs de muur naar beneden, naar het raam op de zevende verdieping. Maddie keek over de rand en zag hoe hij even later veilig de vensterbank beneden bereikte. Heel even weerspiegelde het licht van de sterren in zijn sax en even later hoorde ze de zachte klik waarmee hij het raam opende. Meteen daarna verdween hij door het open raam naar binnen. Ze pakte het touw in twee handen, liet zichzelf over de rand glijden en ging ook stapje voor stapje tegen de muur naar beneden.

*

Een verdieping lager stond Will in Gilles’ kamer, bij het raam. Hij moest zich even oriënteren. Er brandde op een tafel in het midden van de kamer een klein olielampje. Misschien was Gilles bang in het donker, maar hij dacht eerder dat de bewakers zo af en toe konden controleren of alles binnen nog in orde was. Er zat ergens in de muur of de deur vast wel een gaatje om doorheen te kunnen kijken.

Gilles zelf lag plat op zijn rug in het smalle bed dat tegen de muur stond. Uit zijn zachte gesnurk bleek dat hij nog steeds diep in slaap was. Een miniem schuivend geluid bij het raam maakte Will duidelijk dat Maddie er ook was. Ze slingerde haar benen door het open raam naar binnen en liet haar voeten op de grond zakken. Will legde een vinger op zijn lippen – een volkomen overbodige waarschuwing, besefte hij meteen – en wees op de slapende Gilles. Daarna wees hij op zichzelf, om duidelijk te maken dat hij de prins ging wekken.

Maddie keek naar de deur. Buiten maakten de bewakers zo te horen geen enkel geluid meer, of anders was de deur zo dik dat de klanken er niet doorheen drongen. Ze liep een paar stappen naar de deur toe, legde haar hand op het handvat van haar sax en knikte naar Will. Ze was er klaar voor.

Will haalde diep adem. Dit werd het lastigste deel van de hele bevrijding. Hij moest Gilles wekken, maar ook voorkomen dat de prins geluid zou maken. Hij sloop geluidloos naar het bed en knielde. Hij hield zijn ene hand vlak boven de mond van de prins.

Maar goed dat hij op zijn rug ligt te slapen, dacht hij. Het was allemaal een stuk lastiger geweest als hij met zijn gezicht naar de muur op zijn zij had gelegen. Hij bracht zijn mond tot vlakbij het oor van de prins en drukte zijn hand stevig over diens mond heen. Zo verstomde hij elk geluid dat de prins wilde maken en weerhield hij hem ervan om te gaan praten.

Hij voelde het lichaam van de jongeman verstijven. Gilles was wakker en Will hoorde als vergeefse poging om iets te zeggen een vaag gegrom.

‘Geen geluid maken, prins Gilles,’ fluisterde Will in diens oor. ‘We komen je bevrijden. Je vader heeft ons gestuurd. Rustig maar. Wij zijn goed volk.’

Hij zag hoe de prins zijn ogen steeds verder opensperde en hem geschrokken aankeek. Na een tijdje drongen de woorden tot hem door en ontspande hij zich enigszins.

‘Begrijp je mij?’ vroeg Will, nog altijd fluisterend. ‘We zijn vrienden. Maar doe muisstil.’

Gilles knikte, voor zover hij zijn hoofd in die ijzeren greep überhaupt kon bewegen. Will zag de angst uit zijn blik wegebben en merkte dat hij weer rustig ging liggen.

‘Ik haal nu mijn hand weg,’ zei Will, nog steeds op een sussende, gelijkmatige toon. ‘Maar geen kik, begrepen?’

De prins knikte weer en Will haalde zijn hand langzaam weg, klaar om hem zo nodig onmiddellijk terug te drukken. Maar op zijn gejaagde, paniekerige ademhaling na bleef Gilles stil. Will knikte hem bemoedigend toe. Met zijn gezicht nog steeds vlak bij het prinselijke oor praatte hij op dezelfde zalvende toon verder.

‘Uitstekend,’ zei hij. ‘Luister goed naar wat we gaan doen.’
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Will schoof zijn hand onder Gilles’ schouders, tot de prins overeind zat en een halve slag was gedraaid, zodat zijn voeten de grond raakten.

‘We gaan door het raam naar buiten,’ zei Will, en hij wees naar het openstaande venster, een paar meter verderop. Hij voelde het hele lichaam van Gilles verstijven en hij zag de angst in de prinselijke ogen.

‘Maak je niet druk,’ fluisterde Will, die de prins gerust probeerde te stellen en toch zo min mogelijk geluid wilde maken. ‘We maken je vast aan een touw en dan hijsen we je omhoog, naar de volgende verdieping. Je hoeft zelf helemaal niets te doen.’

De jonge prins schudde zijn hoofd. ‘Maar ik kan niet…’ begon hij, en door zijn angst praatte hij harder dan verstandig was. Will legde snel weer zijn hand op de mond van Gilles en gebaarde dat hij zachtjes moest doen.

‘Niet zo hard praten!’ fluisterde hij streng. ‘De bewakers van de baron staan vlak voor je deur!’

Hij voelde de prins hijgerig ademhalen, maar er vloeide wel iets van de spanning uit zijn lichaam. Hij keek Will aan en maakte duidelijk dat hij iets wilde zeggen. Will haalde voorzichtig zijn hand weg, maar stond klaar om de prins weer hardhandig tot zwijgen te brengen.

‘Maar het is zo hoog!’ fluisterde Gilles. ‘Daar kan ik helemaal niet tegen!’

Will klopte hem bemoedigend op zijn schouder. ‘Dan hou je gewoon je ogen dicht en laat je het werk aan ons over. Kom, we gaan.’

Will sloeg een arm om het middel van de jongeman, hees hem overeind en leidde hem naar het open raam, waar Maddie haar hand al naar hem uitstrekte. Gilles liep met knikkende knieën door de kamer tot hij Maddies hand voelde. Ze trok hem naar zich toe en duwde hem zachtjes tegen de muur naast het raam. Will draaide zich weer naar het bed en trok er snel de sprei vanaf. Hij rolde hem op, legde hem weer op het bed en trok de dekens er overheen. Wie even een snelle blik op het bed wierp kreeg zo de indruk dat er nog iemand lag te slapen.

‘Zo moet het maar,’ zei hij in zichzelf. Hij liep naar Maddie en Gilles bij het raam.

‘Jij moet eerst gaan,’ zei Maddie tegen Will. ‘Ik kan hem niet omhoog hijsen.’

Will knikte en stak zijn arm uit naar het touw dat voor het raam bungelde. Gilles kreeg daaruit de indruk dat ze hem wilden vastbinden en naar buiten wilden dwingen, en hij rukte zich los uit Maddies greep. Tegen de muur stond een klein tafeltje, met daarop in een kandelaartje een niet aangestoken kaars. De bange prins stootte ertegenaan en voordat Maddie er iets tegen kon doen viel de kandelaar om. Hij rolde van de tafel af en viel op de grond met een klap die in de stilte als oorverdovend klonk.

Will gooide onmiddellijk zijn mantel over Gilles heen en trok hem naar beneden, tot hij ineengedoken onder het raam zat. Maddie bleef stokstijf tegen de muur staan en sloeg haar mantel om zich heen.

Er werd wat aan de deur gerommeld, maar die bleef dicht; blijkbaar schoven de bewakers het plaatje voor het kijkgat opzij. Er scheen heel even een beetje licht door naar binnen, maar dat viel weer weg zodra een van de bewakers zijn hoofd ervoor hield en naar binnen keek.

Gelukkig zat het raam enigszins aan de zijkant van de kamer, en dus niet in het zicht van het kijkgaatje. Maddie voelde haar hart in haar keel bonken, maar ze hoorde even later dat het plaatje weer voor het kijkgat werd geschoven.

‘Niks aan de hand,’ hoorde ze een bewaker zeggen. ‘Hij ligt nog gewoon te slapen.’

Ze wachtten nog enkele minuten, tot ze zeker wisten dat de bewakers geen argwaan meer hadden. Uiteindelijk klom Will op de vensterbank, pakte het touw en begon te klimmen.

Maddie zag het uiteinde van het touw met Wills bewegingen meebewegen. Na een tijdje bleef het stil hangen, en daaruit begreep ze dat Will het raam op de achtste verdieping had bereikt. Even later schudde Will eraan, blijkbaar om haar aandacht te trekken. Ze boog zich naar buiten, pakte het uiteinde en trok het naar binnen. Ze bond het snel onder zijn oksels om Gilles heen. Ze merkte dat de jongen doodsbenauwd was en met angstige ogen naar het raam keek.

‘Kom op,’ fluisterde ze en ze duwde hem zachtjes naar het raam toe. Maar hij schudde zijn hoofd en deinsde achteruit, intussen onverstaanbare geluiden uitend.

Ze bracht haar mond tot vlakbij zijn oor en sprak hem zachtjes, maar streng toe. ‘Doe alsjeblieft wat ik zeg! Als je hier maar lawaai blijft maken komen de bewakers naar binnen en nemen ze ons ook gevangen. Hup, naar buiten!’

Gilles schudde opnieuw zijn hoofd en probeerde weer bij het raam vandaan te lopen.

Daarmee was Maddies geduld op. Ze trok razendsnel haar sax en sloeg de achterkant ervan met volle kracht tegen het prinselijke hoofd. Gilles was op slag buiten bewustzijn, maar voordat hij op de grond kon vallen ving Maddie hem op en legde hem op de vensterbank. Ze trok even kort aan het touw en voelde hoe Will aan de andere kant de bewusteloze prins omhoog begon te hijsen. Ze leidde zijn benen en voeten naar buiten en zag hoe hij schoksgewijs steeds een stukje verder naar boven ging, tot hij uit haar zicht verdween.

Het leek een eeuwigheid te duren voordat ze het touw weer voor het raam zag bungelen. Ze pakte het uiteinde, sloeg de lus om haar schouders en liep en klom zo snel mogelijk naar de bovenste verdieping. Ze ging met haar hoofd vooruit door het raam naar binnen, rolde overeind en maakte het touw los. Will zat geknield naast Gilles, die zijn best deed een wazige blik uit zijn hoofd te schudden.

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Will.

Ze schudde geïrriteerd haar hoofd. ‘Hij raakte in paniek, dus ik moest hem wel uitschakelen.’ Ze slaakte een enorme zucht van verlichting. Ze voelde de spanning van de afgelopen minuten uit haar lichaam wegsijpelen en haar hartslag weer normaal worden. Ze waren de kamer van Gilles weer uit en ze hadden zijn bewakers afgeschud. Het was nu een kwestie van naar beneden gaan, naar de zesde verdieping, en hem daar tot op de omloop van de kasteelmuur laten zakken.

En als hij niet meewerkt sla ik hem gewoon weer buiten westen, dacht ze.

Will probeerde Gilles overeind te trekken. De Gallische prins schudde nog steeds met zijn hoofd, en hij had weer een vragende blik in zijn ogen.

‘Gaat het wel?’ vroeg Will. Gilles knikte, een beetje wankel nog. Will leidde hem in de richting van de trap, intussen steeds luisterend of de kust veilig was. Hij hoorde niets. ‘Goed, we kunnen gaan,’ zei hij. ‘Kom maar achter mij aan en doe zo stil mogelijk. Als er iets…’

Verder kwam hij niet.

Er stormde een groep mannen de trap op. De eerste was de baron zelf, en vlak achter hem aan kwamen nog zes soldaten. Will, Maddie en de prins konden geen kant op.

‘Kijk eens aan,’ zei de baron met een stem vol sarcasme.

‘Kwam de speelman een slaapliedje voor je zingen?’

Hij richtte zijn blik op Maddie, die haar sax probeerde te trekken. ‘Ik zou het niet doen!’ waarschuwde hij haar.

Will gebaarde dat ze zich moest inhouden. ‘Laat maar, Maddie,’ zei hij. Tegen zo’n overmacht aan zwaarbewapende mannen waren ze kansloos met hun twee saxen.

Maddie stopte het wapen weer in de schede. De baron maakte een snel handgebaar naar zijn mannen.

‘Bind ze vast,’ gebood hij. ‘Ze zijn onze gevangenen.’
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Will en Maddie hebben prins Gilles gevonden, maar baron Lassigny heeft ze betrapt en houdt ze gevangen. Kunnen de Grijze Jager en zijn leerling ontsnappen of zijn hun levens in gevaar?

Je leest het in boek 16!





Nieuwsgierig naar meer boeken van John Flanagan?

Lees nu alvast het begin van boek 1 in de Broederband-serie: De outsiders
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Twaalf jaar eerder

De Wolfswind doemde als een schim op uit de schemering van de ochtendmist.

Met het zeil opgedoekt en de ra tot op het dek gestreken, slechts voortbewogen door vier riemen, gleed het wolvenschip stilletjes op het strand af. De vier roeiers haalden hun riemen na elke slag maar een paar centimeter uit het water, om zo het geluid van de weer in zee vallende druppels tot een minimum te beperken. Ze waren de meest ervaren roeiers die Erak had en ze waren eraan gewend een vijandelijke kust zo onopvallend mogelijk te benaderen.

En in het plunderseizoen waren alle kusten vijandelijk.

De roeiers waren zo behendig dat het voornaamste geluid het kabbelen van de kleine golfjes tegen de houten scheepsromp was. In de boeg zat Svengal met twee andere bemanningsleden, op hun hurken en volledig bewapend, turend in de verte op zoek naar de vage lijn waar het water en het strand elkaar raakten.

Het gebrek aan branding zou het bereiken van land dan wel vereenvoudigen, maar een beetje extra lawaai was best welkom geweest, dacht Svengal. Bovendien zou een witschuimende zee de kustlijn in het vage licht beter zichtbaar hebben gemaakt. Even later zag hij het strand en stak hij een gebalde vuist omhoog.

Achterop zag Erak, aan het roer, hoe zijn tweede man eerst vijf vingers in de lucht stak, daarna vier, daarna drie, en zo aangaf hoe groot de afstand tot het strand was.

‘Riemen strijken.’

Erak sprak de woorden op normale toon uit, in tegenstelling tot het gebulder waarmee hij gewoonlijk opdrachten uitdeelde. In het middendeel van het wolvenschip gaf zijn bootsman Mikkel de opdrachten door. De vier riemen rezen als één geheel uit het water op en stonden in een oogwenk verticaal, zodat eventueel lekwater in het schip zou vallen en niet in zee, waar het meer lawaai zou veroorzaken. Enkele seconden later gleed de voorsteven van het schip zachtjes in het zand. Erak voelde de trilling van het contact met de kust door het dek heen aan zijn voeten.

Svengal en zijn twee metgezellen sprongen als katten over de boeg op het natte zand. De twee metgezellen slopen het strand op en zochten met hun ogen de omgeving links en rechts af, klaar om te waarschuwen als ze een of andere hinderlaag ontdekten. Svengal pakte het kleine strandanker aan dat een van de mannen aan boord voor hem liet zakken. Hij liep twintig passen het strand op, zette zich schrap tegen het ankertouw om het strak te spannen en sloeg het schopvormige ankerblad in het harde zand.

De nu aan de boeg vastgelegde Wolfswind helde door de druk van een zacht briesje een tikkeltje naar één kant over.

‘Links veilig!’

‘Rechts veilig!’

De twee mannen die aan land waren gegaan gaven hun bevindingen door. Ze hoefden nu niet zachtjes meer te doen. Svengal controleerde het deel van het land waar hij verantwoordelijk voor was en voegde zijn bevindingen bij die van de andere twee.

‘Vooruit veilig!’

Aan boord knikte Erak tevreden. Hij had aan het strand geen gewapende ontvangst verwacht, maar het kon nooit kwaad de nodige voorzorgsmaatregelen te nemen. Juist door zijn voorzichtigheid was hij de afgelopen jaren zo’n succesvolle plunderaar geweest, en had hij maar zo weinig van zijn manschappen verloren.

‘Goed,’ zei hij, terwijl hij zijn schild van de verschansing tilde en aan zijn linkerarm bevestigde, ‘laten we gaan.’

Hij stak snel de lengte van het schip over naar de boeg, waar inmiddels een loopplank naar het strand was neergelegd. Hij schoof zijn zware strijdbijl in de leren lus aan zijn riem en klom soepel over de verschansing en via de loopplank naar het strand. Zijn bemanning volgde hem en stelde zich in het zand achter hem op. Er was geen reden om bevelen uit te delen, want ze hadden dit allemaal al veel vaker gedaan.

Svengal sloot zich bij hen aan. ‘Geen mens te zien, baas,’ berichtte hij.

Erak gromde wat. ‘En zo hoort het ook. Ze moeten allemaal druk bezig zijn in Alti Boski.’

Hij sprak de naam uit zoals hij dat altijd deed, zonder veel belangstelling voor de manier waarop het Iberisch eigenlijk hoorde te klinken. De stad waar het om ging, heette in werkelijkheid Alto Bosque, en was een tamelijk onbelangrijk marktplaatsje dat zo’n tien kilometer zuidelijker lag, op de hoge beboste heuvel waaraan het zijn naam ontleende.

Een dag eerder waren zeven van zijn bemanningsleden daar met de roeiboot aan land gegaan. Ze hadden bliksemsnel de markt geplunderd en zich daarna weer snel naar de kust teruggetrokken. Alto Bosque beschikte niet over een eigen garnizoen, dus had men een afgezant naar Santa Sebilla gestuurd; daar beschikte men wel over een klein leger. Het was Eraks bedoeling dat die krijgers naar Alto Bosque zouden worden overgeplaatst, waarna hij met zijn mannen ongehinderd Santa Sebilla kon plunderen.

Santa Sebilla was ook maar een klein plaatsje, waarschijnlijk zelfs nog kleiner dan Alto Bosque. In de loop der jaren had het echter een benijdenswaardige reputatie opgebouwd vanwege de kwaliteit van de sieraden die men er maakte. Langzaam maar zeker trokken steeds meer handwerkslieden en ontwerpers naar Santa Sebilla, en zo was het plaatsje uitgegroeid tot een belangrijk centrum voor het ontwerpen en maken van sieraden van goud en edelstenen.

Zoals de meeste Skandiërs had Erak weinig belangstelling voor het ontwerp of de fabricage van sieraden, maar hij had wél erg veel belangstelling voor goud, en hij wist dat er zich daarvan een onevenredige hoeveelheid in Santa Sebilla bevond – veel meer in elk geval dan in zo’n klein stadje gebruikelijk was. De ambachtslieden en ontwerpers waren erbij gebaat dat er altijd een ruime voorraad was van de ruwe materialen waarmee ze werkten, zoals goud, zilver en edelstenen. Erak was een verwoed voorstander van de herverdeling van rijkdom, althans als een groot deel ervan zijn kant op kwam, en daarom was hij al wekenlang bezig geweest met de voorbereiding van deze plundertocht.

Hij keek nog een keer achterom. De vier man sterke ankerwacht stond naast de boeg van de Wolfswind en zou het schip blijven bewaken, terwijl de rest van het gezelschap landinwaarts trok. Hij knikte, tevreden dat alles in orde was.

‘Stuur je verkenners vooruit,’ zei hij tegen Svengal. Zijn tweede man gebaarde naar zijn twee metgezellen dat ze de groep plunderaars voor moesten gaan.

Het strand liep licht omhoog, naar een rij lage struiken en bomen. De verkenners holden naar de begroeiing toe, inspecteerden daarvandaan het land erachter en gebaarden toen naar de groep dat alles veilig was. Het land was hier tamelijk vlak, maar een paar kilometer landinwaarts rees uit de vlakte een keten van lage heuvels op. De toppen daarvan werden al beschenen door de eerste roze zonnestralen. Ze lagen achter op hun schema, dacht Erak. Hij had het stadje al voor zonsopkomst willen bereiken, omdat de mensen dan nog slaapdronken zouden zijn, naar hun bed verlangden, en zich nog niet goed hadden voorbereid op de uitdagingen die deze dag hun zou bieden.

‘Ons tempo moet omhoog,’ zei hij zakelijk, waarop de groep zich in twee rijen achter hem opstelde en gestaag hollend voorwaarts ging. De verkenners bleven voortdurend een meter of vijftig voor de grote groep plunderaars uit gaan. Erak had al vastgesteld dat er voor een redelijk omvangrijke groep gewapende mannen nergens plaats was om zich te verstoppen. Toch was hij liever te voorzichtig dan roekeloos.

De verkenners gebaarden dat de kust veilig was, waarna ze over een lage heuvelrug trokken. En daar, in de verte, lag Santa Sebilla.

De huizen waren gebouwd van gebakken klei en daarna afgewerkt met witkalk. In de loop van de dag zouden ze onder de gloeiende Iberische zon blakeren en er bijna oogverblindend wit uitzien. In het vroege ochtendlicht oogden ze echter saai, grijs en aards. De stad was zonder duidelijk plan gebouwd, en in de loop der jaren gewoon ontstaan doordat iedereen zijn huizen en schuren bouwde waar dat het handigst uitkwam. Het resultaat was een chaotische aaneenschakeling van smalle steegjes, huizen, bijgebouwen en slingerende, willekeurig aangelegde straten. Erak had echter geen belangstelling voor de opeenhoping van huizen en winkels. Hij was op zoek naar het magazijn, een groot gebouw aan de rand van het stadje waar het goud en de edelstenen opgeslagen lagen.

En daar stond het. Het was groter dan de overige gebouwen, en afgesloten met een omvangrijke, met koper beslagen deur. Erak wist dat er normaal gesproken een wachter bij de deur stond, maar blijkbaar had zijn afleidingsmanoeuvre het gewenste resultaat opgeleverd en waren alle krijgers uit het stadje verdwenen. Het enig denkbare verzet kon komen vanuit een kasteeltje, dat op een klif op een kilometer afstand van het plaatsje stond. Daar waren mogelijk enkele gewapende mannen. Het kasteel was echter eigendom van een tamelijk onbelangrijke Iberische edelman, en dat die in deze omgeving woonde was puur toeval. Erak wist dat veel Iberische edelen zich superieur aan de rest van de bevolking waanden en op de gewone mensen neerkeken, en dus vermoedde hij dat de kasteelheer en zijn hofhouding zo min mogelijk met de handwerkslieden in Santa Sebilla te maken wilden hebben. Ze kochten wel hun sieraden, maar gingen verder niet met hen om en zouden hen in geval van nood ook vast niet beschermen.

Ze gingen rechtstreeks op het magazijn af. Bij een zijstraatje stuitten ze op een slaperige inwoner die een met een onmogelijk zware stapel brandhout bepakte ezel voortdreef. Het duurde even voordat de man, die met gebogen hoofd liep en nog half sliep, begreep wat de aanwezigheid van deze eenheid van verbeten kijkende, zwaarbewapende zeewolven betekende. Toen tot hem doordrong wat hij zag, viel zijn mond open van verbazing, en keek hij de groep verder bewegingloos aan. Uit zijn ooghoek zag Erak hoe twee van zijn mannen zich uit het gelid losmaakten. De man met zijn stapel brandhout zou echter weinig schade kunnen aanrichten.

‘Laat hem met rust,’ zei hij, en de mannen sloten zich weer bij de anderen aan.

Geprikkeld door het geluid van Eraks stem liet de man de teugel van de ezel los en holde het smalle steegje weer in waaruit hij tevoorschijn was gekomen. Terwijl hij zo snel mogelijk zo ver mogelijk van de plunderaars vandaan probeerde te komen, bleef het zachte geluid van zijn blote voeten op de harde aarde nog lang hoorbaar.

‘Maak die deur open,’ beval Erak even later, bij het magazijn.

Mikkel en Thorn kwamen naar voren. Mikkel, die als wapen het liefst een zwaard gebruikte, leende een bijl van een van de andere zeewolven, en viel daarna samen met Thorn op de deur aan. Zij waren de twee betrouwbaarste krijgers van Erak, en hij knikte goedkeurend toen hij zag hoe handig ze de deur tot brandhout sloegen: om de beurt plantten ze hun bijl precies daar in het hout waar de deur het kwetsbaarst was, waarbij elk zijn voordeel deed met de schade die de ander even daarvoor had aangericht.

De twee mannen waren ook beste vrienden. In een schildmuur stonden ze altijd zij aan zij, want ze vertrouwden er blindelings op dat de ander hun rug en flanken zou beschermen. Er was wel een flink contrast in lichaamsbouw. Mikkel was langer en slanker dan de gemiddelde Skandiër. Hij was sterk en gespierd, en hij had de reflexen van een kat. Thorn was wat kleiner dan zijn vriend, maar had veel bredere schouders en een enorme borstkas. Hij was een van de behendigste en gevaarlijkste krijgers die Erak ooit gezien had. Erak dacht er regelmatig aan hoe vreselijk hij het zou vinden als hij in een gevecht tegenover Thorn zou komen te staan. Bij zijn weten had nog nooit iemand een treffen met Thorn overleefd. Ondanks zijn zware bouw was Thorn, als dat nodig was, ook razendsnel.

Erak rukte zich net op tijd los uit zijn mijmeringen om te zien hoe de deur met donderend geraas in twee stukken uit elkaar viel.

‘Pak het goud,’ beval hij, en zijn mannen stormden naar binnen.

Het kostte een half uur om hun meegebrachte zakken vol te stouwen met goud en zilver. Ze namen slechts zo veel mee als ze konden dragen en lieten ten minste evenveel achter als ze meenamen.

Misschien een andere keer, dacht Erak, hoewel hij wel wist dat een volgende plundertocht hier minder eenvoudig, en waarschijnlijk ook niet zonder bloedvergieten, zou verlopen. Terugblikkend zag hij in dat hij de ezel van de man met het brandhout mee had moeten nemen. Dat beestje had nog heel wat goud mee terug naar het schip kunnen dragen.

De stad was inmiddels wakker, en van achter de ramen en om de hoeken van de straten werden de plunderaars zenuwachtig gadegeslagen. De bewoners waren echter geen krijgers en niemand was bereid het tegen deze vervaarlijk uitziende noorderlingen op te nemen. Erak knikte tevreden toen ook de laatste van zijn mannen, bepakt met twee kleine, maar zware zakken, uit het magazijn naar buiten kwam. Hij slaakte even een zucht van verlichting. Dat was makkelijk gegaan, dacht hij. Makkelijker dan hij verwacht had.

Nu ze zo zwaar bepakt waren konden ze niet, zoals op de heenweg, hardlopend via het half overwoekerde pad naar het strand terug. Een handvol inwoners van Santa Sebilla kwam achter hen aan: ze konden maar niet geloven dat hun goud en hun edelstenen daar zomaar uit het zicht verdwenen. Ze hielden wel flink afstand en keken in machteloze woede toe hoe de zeewolven er met de buit vandoor gingen.

‘Thorn, Mikkel, dek de achterkant. Laat het me weten als er iets verandert,’ zei Erak. Het was maar al te verleidelijk om geen aandacht te besteden aan de mannen die achter hen aan kwamen, maar door ze te negeren konden zomaar nieuwe gevaren over het hoofd gezien worden.

De twee mannen knikten, overhandigden hun zakken met buit aan de anderen en lieten zich tot achter aan de stoet terugzakken.

Ze liepen ongeveer twintig meter achter de grote groep aan en keken voortdurend over hun schouders om de mensen uit het stadje in de gaten te houden. Op een gegeven ogenblik vond Thorn dat ze te dichtbij kwamen en voerde hij een schijnaanval uit. De achtervolgers trokken zich daarop haastig tot op veilige afstand terug.

‘Hazen,’ zei Mikkel minachtend.

Thorn grijnsde en wilde net antwoorden toen hij achter de stedelingen beweging waarnam. Zijn grijns verdween op slag.

‘Zo te zien komen er ook een stel hazen te paard aan,’ zei hij. De twee plunderaars stopten en draaiden zich om.

Over het vage pad tussen het struikgewas door kwamen vijf ruiters op hen af. De laagstaande zon weerspiegelde in hun wapenrusting en in de punten van de speren waarmee ze alle vijf bewapend waren. Ze galoppeerden nog een flink eind achter de stedelingen, maar ze naderden snel. De twee strijdmakkers konden het gerinkel van de harnassen van de paarden en de ruiters al horen.

Thorn wierp een blik op Erak en de rest van de groep. Ze stonden op het punt door een smalle doorgang te gaan die naar het laatste stuk open vlakte in de richting van het strand leidde. Hij floot snerpend op zijn vingers en zag dat Erak inhield en omkeek. De andere mannen bleven zo snel als ze konden doorlopen.

Thorn wees op de ruiters. Omdat hij niet zeker wist of Erak de nieuwe vijand wel kon zien stak hij zijn rechterhand met vijf uitgestoken vingers omhoog en legde daarna een gesloten vuist tegen zijn schouder. Dat was het signaal voor ‘vijand’. Hij wees nogmaals op de ruiters.

Hij zag Erak gebaren dat hij het begreep en vervolgens wijzen op de nauwe doorgang, waar de laatste mannen van de grote groep net doorheen trokken. Thorn en Mikkel knikten instemmend.

‘Goed idee,’ zei Mikkel. ‘We vangen ze bij die doorgang op.’

De hoge rotsen en de smalle doorgang zouden voor de ruiters en paarden een hindernis zijn. Ze zouden ook een belemmering vormen om de twee zeewolven vanaf de flanken aan te vallen of te omsingelen. Er zat op die plek niets anders op dan een rechtstreekse aanval. Dat was normaal gesproken een behoorlijk beangstigend vooruitzicht voor twee man, maar Thorn en Mikkel waren ervaren en meedogenloze krijgers, allebei met hun eigen specialiteiten en vol vertrouwen dat ook de anderen steun zouden bieden.

Ze wisten heel goed dat Erak hen ten overstaan van dit nieuwe gevaar niet aan hun lot over zou laten. Als het goud eenmaal veilig op het schip was gebracht, zou hij wel een paar man terugsturen om te helpen. Zij moesten alleen even wat tijd winnen; het was niet de bedoeling dat zij zich voor de anderen zouden opofferen. En beide mannen waren ervan overtuigd dat ze een handvol boerenkinkels te paard wel van zich af zouden weten te houden.

Ze verhoogden hun tempo om zo snel mogelijk de doorgang in te nemen. Achter zich hoorden ze het schorre gejuich van de achtervolgers, die blijkbaar de indruk hadden dat ze voor de op wraak beluste ruiters op de vlucht sloegen. Gesterkt spoorden de ruiters hun paarden nog eens extra aan, want ze wilden de indringers per se te pakken krijgen voordat die via de smalle doorgang konden ontkomen.

Maar de twee krijgers waren helemaal niet van plan om te ontsnappen. In plaats daarvan trokken Thorn en Mikkel, toen ze de doorgang eenmaal hadden bereikt, hun wapens en maakten ze alvast een paar oefenbewegingen in de richting van de naderende ruiters.

Zoals de meeste Skandiërs had Thorn een voorkeur voor een zware, eenzijdig snijdende strijdbijl als zijn belangrijkste wapen. Mikkel vocht het liefst met een lang zwaard. Ze droegen beiden een gehoornde helm, en aan de linkerarm een zwaar houten schild, met een grote metalen plaat in het midden en ijzeren versterkingen aan de zijkanten. Ze hieven hun schilden in de richting van de aanstormende ruiters, zodat alleen hun hoofden en benen nog zichtbaar waren – en natuurlijk hun glinsterende zwaard en strijdbijl, waarmee ze nog altijd voorbereidende rondjes stonden te draaien om hun spieren op te warmen. De weerkaatsing van de zon in de wapens vormde een wild dansend licht.

Voor de ruiters zag het eruit alsof de schilden en wapens de toegang tot de doorgang volledig blokkeerden. Omdat ze de indruk hadden dat de Skandiërs op de vlucht waren, schrokken ze een beetje van hun plotseling zo uitdagende opstelling, en van de zelfverzekerde houding van de twee mannen die ze tegenover zich troffen. Op ongeveer dertig meter afstand van de twee trokken ze aan de teugels en keken ze elkaar onzeker aan, stuk voor stuk in de hoop dat een van de anderen zou weten wat nu te doen.

De twee Skandiërs voelden die onzekerheid feilloos aan en registreerden ook de onhandige manier waarop hun tegenstanders hun speren en kleine ronde schilden hanteerden. Daarin viel niets te herkennen van de vanzelfsprekendheid waarmee een ervaren strijder met zijn wapenrusting omging.

‘Volgens mij zijn die jochies nog nat achter hun oren,’ zei Mikkel, met een verbeten grijns op zijn gezicht.

Thorn knikte. ‘Ik vraag me af of ze ooit echt gevochten hebben.’

Hun gevoel bleek te kloppen. De ruiters, die waren uitgerukt nadat een boodschapper vanuit Santa Sebilla naar het kasteel was gerend om daar van de roof te vertellen, waren jong en nauwelijks opgeleid. Het waren telgen uit welgestelde families. Hun ouders waren altijd aan al hun grillen tegemoetgekomen. Ze hadden maar een kik hoeven geven of ze hadden een nieuwe maliënkolder, een zwaard met een gouden handvat of een nieuw paard. Hun training voor de ridderlijke vaardigheden hadden ze altijd meer als een sociale bezigheid beschouwd dan als een serieuze opleiding voor de strijd. Ze hadden nog nooit tegenover gewapende en vastberaden krijgers als deze twee gestaan, en plotseling drong tot hen door dat wat was begonnen als een vrolijk uitstapje om een paar onbeleefde plunderaars een beetje op te jagen op slag was veranderd in een mogelijk dodelijke confrontatie. Er konden hier vandaag doden vallen. En dus aarzelden ze, onzeker over wat ze verder moesten doen.

Ten slotte schreeuwde een van de jongens, de moedigste dan wel de domste van de groep, een strijdkreet en spoorde zijn paard aan tot een galop, terwijl hij intussen verwoed probeerde zijn speer op de twee Skandiërs te richten.

‘Die is voor mij, dacht ik zo,’ zei Thorn. Hij deed een paar stappen naar voren om de aanval op te vangen. Mikkel liet het graag aan zijn vriend over. De bijl was met zijn lange greep het meest effectieve wapen tegen een ruiter.

Thorn kneep zijn ogen tot spleetjes samen en bekeek zijn tegenstander onderzoekend. De jongen stuiterde als een zak aardappelen in zijn zadel heen en weer en deed verwoede pogingen zijn speer in evenwicht en op zijn vijand gericht te houden. Het zou doodeenvoudig zijn om hem te vermoorden, dacht Thorn, maar daar zou hij alleen maar de woede van de overige ruiters mee aanwakkeren. Hij kon hem beter een beetje vernederen.

Thorn zette zich schrap, ving de punt van de speer met zijn schild op en wendde het wapen moeiteloos naar de zijkant af. Daarna sloeg hij de platte kant van zijn bijl tegen de schouder van het voluit galopperende paard, waardoor het dier uit balans raakte. Terwijl het paard wankelde stormde Thorn naar voren en raakte hij het dier nogmaals, nu met zijn schild, waardoor het omviel. Het paard viel tegen de ruwe rotsen naast de doorgang en kwam met een ijzingwekkend gehinnik op zijn flank terecht. De berijder had maar net de tijd gehad om zijn voeten uit de stijgbeugels te halen en van het paard af te springen, en wist dus net te voorkomen dat hij door het dier verpletterd werd. Hij viel onhandig opzij, boven op zijn kleine schild. Hij graaide wanhopig naar het handvat van zijn zwaard en probeerde verwoed het lange blad uit de schede te bevrijden. Net toen hem dat half was gelukt gaf Thorn hem een schop tegen zijn arm en hand, zodat het zwaard uit de schede, maar ook uit zijn hand vloog en buiten zijn bereik op de grond kletterde.

Doodsbang keek de jonge ruiter naar Thorn op. Hij trilde als een espenblad toen hij de verschrikkelijke strijdbijl omhoog zag gaan. Thorn liet zijn wapen op een paar centimeter van het hoofd van de jongen in de grond belanden. De Skandiër keek de jongen met een kille, onbarmhartige blik aan. Toen zei Thorn één woord.

‘Wegwezen.’

De jonge Iberiër krabbelde zo snel hij kon weer op en draaide zich om, om weg te rennen. Terwijl hij dat deed voelde hij een enorme dreun tegen zijn achterwerk: Thorn hielp hem met zijn laars een stukje op weg. Struikelend en huilend van paniek snelde hij terug naar de plek waar zijn metgezellen hem opwachtten. De paarden stonden ongemakkelijk en zenuwachtig te trappelen, alsof de jongens hun angst op de dieren hadden overgedragen.

Achter hem hoorde de jongen de twee Skandiërs lachen.

Thorns vermoeden was juist gebleken, maar het gemak waarmee hij zich van de aanvaller ontdaan had leidde tot meer onrust dan wanneer hij de jongen eenvoudigweg had gedood. Door hem te laten leven had hij de totale minachting getoond die hij en zijn strijdmakker voor deze beginnende krijgers voelden. De Iberiërs werden er nog onzekerder van dan ze al waren.

‘Volgens mij heb je ze de stuipen op het lijf gejaagd,’ zei Mikkel lachend tegen zijn vriend.

Thorn haalde zijn schouders op. ‘En terecht. Die jochies zouden niet met dat soort puntstokjes moeten mogen spelen. Ze zijn een groter gevaar voor zichzelf dan voor wie dan ook in hun nabijheid.’

‘Laten we er een eind aan maken,’ zei Mikkel. ‘Ze beginnen me te irriteren.’

Zonder verdere waarschuwing stormden de twee Skandiërs, zwaaiend met hun wapens en woeste strijdkreten schreeuwend, op het groepje ruiters af.

Het was alles bij elkaar te veel voor het ontmoedigde groepje ruiters. Ze zagen de angstaanjagende krijgers over het open veld op zich af stormen, en ieder van hen was ervan overtuigd dat de twee het op hem gemunt hadden. Een van de ruiters draaide zijn paard om en spoorde het dier met de hakken van zijn laarzen aan. Het paard zette het zo plotseling op een lopen dat de berijder zijn speer op de grond liet vallen. Zijn vlucht kreeg onmiddellijk navolging, want binnen enkele seconden denderden alle vier de ruiters over de vlakte. Het paard zonder ruiter kwam er vlak achteraan, en daar weer achter strompelde de afgeworpen ruiter, die door zijn kniehoge rijlaarzen en de flapperende, lege schede van zijn zwaard al snel flink achterop raakte.

Mikkel en Thorn stopten en leunden even op hun wapens. Bulderend van het lachen zagen ze het tafereel aan.

‘Ik hoop dat ze veilig thuiskomen,’ zei Mikkel. Thorn sloeg zich op de knieën van de pret.

‘Zo dames, zijn jullie klaar om te vertrekken?’ Het was Svengal, die met vijf anderen was teruggekeerd om hun kompanen te helpen. ‘Jullie konden het blijkbaar wel alleen af.’

Nog nahijgend van het lachen stopten Thorn en Mikkel hun wapens terug in de houders en liepen naar Svengal en de anderen, die hen bij de smalle doorgang opwachtten.

‘Je had ze moeten zien, Svengal,’ vertelde Mikkel. ‘Thorn maakte ze zo bang dat ze er als hazen vandoor gingen. Zijn lelijke gezicht was al genoeg om ze de stuipen op het lijf te jagen. Zelfs het paard zakte ervan door zijn benen.’

Svengal lachte even met hen mee. Hij had, toen hij als eerste van de versterkingen door de smalle doorgang was teruggekeerd, gezien hoe Thorn met de aanvaller had afgerekend. Hij was onder de indruk. Hij wist zeker dat dat hem nooit gelukt was. Hij kende eigenlijk niemand anders dan Thorn die zoiets voor elkaar zou kunnen krijgen.

‘Nou, jij deed het anders ook niet onaardig,’ zei Thorn tegen Mikkel. ‘Maar ik geef toe: ik was geweldig.’

‘Ik weet niet of dat wel het woord is dat ik…’ Mikkel hief zijn hand om zijn vriend op de schouder te slaan toen de speer hem raakte.

Het wapen kwam vanuit het niets. Toen hij er later op terugkeek dacht Thorn dat het de speer moest zijn geweest die de aanvallende ruiter had laten vallen. Een van de stedelingen moest het wapen opgepakt hebben en het, overmand door woede en frustratie, in het wilde weg in de richting van de Skandiërs hebben geslingerd om vervolgens als de wiedeweerga tussen de struiken en rotsen weg te duiken, zonder te zien wat hij had aangericht.

Het had onmogelijk erger kunnen aflopen. De zware ijzeren punt drong vlak onder Mikkels opgestoken arm zijn zij binnen en doorboorde zijn hele bovenlichaam. Hij slaakte een kreet, stortte op zijn knieën en zakte toen zijwaarts in elkaar. Geschrokken liet Thorn zich op de grond naast zijn vriend vallen. Hij zag hoe Mikkels gezicht steeds bleker werd en hoe het leven uit zijn lichaam wegvloeide.

‘Zwaard…’ zei Mikkel, naar adem happend. Als een zeewolf zonder een wapen in zijn hand in de strijd sneuvelde, zou zijn ziel tot in de eeuwigheid in het schimmenrijk ronddolen. Svengal had zijn eigen zwaard al getrokken en het in Mikkels graaiende vingers gelegd. De gewonde man keek hem dankbaar aan en wendde zijn blik daarna naar zijn beste vriend.

‘Thorn,’ zei hij. Het uitspreken van dat ene woord kostte hem al enorme moeite.

Thorn boog zijn hoofd voorover, tot vlak bij dat van Mikkel. ‘Houd vol, Mikkel. We krijgen je wel op het schip.’

Het schip betekende op een of andere manier veiligheid en redding, alsof zich aan boord een wondermiddel bevond waarmee iets te doen viel aan de vreselijke, levensbedreigende wond in Mikkels zij. Maar Mikkel wist wel beter. Hij schudde zijn hoofd.

‘Mijn vrouw… en de jongen… zorg voor ze, Thorn.’

Thorns blik werd door de tranen heen wazig. Hij pakte de hand van zijn vriend om er zeker van te zijn dat Mikkel het zwaard tot het laatst toe stevig zou blijven vasthouden.

‘Dat doe ik. Erewoord.’

Mikkel knikte en raapte voor een laatste keer al zijn krachten bijeen.

‘Het zal… niet makkelijk… voor hem zijn… Wat hij nodig heeft… is…’

De pijn en de shock werden Mikkel te veel. Hij kon de zin niet meer afmaken. Er scheen nog een laatste flikkering in zijn ogen. Thorn kneep hem extra stevig in zijn hand, als om hem aan te sporen verder te praten. Hij moest de laatste wens van zijn vriend horen, hij wilde weten wat die van hem verlangde.

‘Wat heeft hij nodig, Mikkel? Vertel het me, alsjeblieft.’

Mikkels lippen bewogen geluidloos. Hij haalde een laatste keer schokkerig adem. De pijn trok door zijn hele lichaam. Met een laatste krachtsinspanning zei hij nog één woord.

‘Jou.’ En hij stierf.
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